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ObJedssaMs

s@ sídlem: 
zapsaný:
bankovní spojení: 
Číslo účtu:
IČO:
DIČ:
Zastoupen společně:

ČEPRO, a.1.

Dělnická 213/12, Holáovice, 170 00 Praha 7 
Obchodní rejstřík Městského soudu v Praze, sp. zn. В 2341 
Komerční banka &s.
11 902931/0100 
601 93 531 
CZ60193531
Mgr. Janem Duspčvou, předsedou představenstva 
Ing. Martinem УоЗШкета, členem představenstva

(dále jen „objednatel")

Dodavatel:

se sídlem: 
zapsaný:
bankovní spojení: 
čfaln účtu:
IČO:
DIČ:
zastoupen:

MOL Česká republika, s.r.o.

Purkyňova 2121/3, Nové Město, 110 00 Praha 1 
u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 96735 
ČSOB, as.
8010-3103793/0300
49450301
CZ49450301
Karolem Jákubkem a Josefem Sládkem - jednateli

Osoby oprávněné jednat za dodavatele v rámci uzavřené rámcové dohody:

ve věcech: jméno a příjmení: telefon: e-mailová adresa:
plnění smlouvy
plnění smlouvy .

(dále jen „dodavatel")

007778



LI. Tato Bimecwá dohoík ж pmb^mkd éoááw-k ároM тжш&Ш&Ь dějů mt
pEFLÉl ETT (áál©]ш ^irnsmé ě&Měď) i© mmké, \f némmmíi a v eodA i výgl&áky 
Ead&vidte Йм1 i sázvem „EÉaeová dohoda ш poskytování dodávek wtoýeh druhů
miiietóliiách olejů ж ршШ ITT6, ev. 6. zskásky ve YlsíBÍku veřejnýdi zskfeek Z2018- 
009797, 6. j. Zfsáávacífao řízmí OSI/18/OCN. Rámcová dohoda se umvírá m&m 
objednatelem a všemi dodavateli, kteří byli vybráni v zadávacím řízení. Z důvodu
zjednodušení admMstmtivíiě technické stránky kontraktaSního procesu nejsou podpisy 
jednotlivých dodavatelů na jedné listině pod jedním testem rámcové dohody. Namísto 
toho každý z vybraných dodavatelů podepisuje s objednatelem totožné znění rámcové 
dohody zvlášť. Rámcová dohoduje uzavřena okamžikem podpisu objednatele po podpisu 
všech vybraných dodavatelů.

1.2. Dodavatelé jsou po celou dobu účinnosti této rámcové dohody vázáni svými nabídkami 
podanými v zadávacím řízení, na jehož základě je tato rámcová dohoda uzavírám.

1.3. S ohledem na skutečnost, že z provozně technických důvodů požaduje objednatel dodání 
zboží prostřednictvím skladovacího systému objednatele (na paritě ПТ), je 
předpokladem pro naplnění předmětu rámcové dohody a navazujících dílčích kupních 
smluv naskladnění určených druhů minerálních olejů do skladovacího systému 
objednatele, jenž lze učinit pouze prostřednictvím a na základě „Smlouvy o poskytování 
služeb při nakládání s minerálními oleji" (dále jen „smlouva o nakládání s minerálními 
oleji"), jejíž vzorové znění tvoří Přílohu č. 5 této rámcové dohody. Smlouvu o nakládání 
s minerálními oleji je dodavatel povinen uzavřít nejpozději ke dni uzavření této rámcové 
dohody. Dodavatelé jsou déle povinni po celou dobu účinnosti této rámcové dohody, 
hodlají-li podávat nabídky v rámci dílčích výběrových řízení, mít uzavřenu smlouvu o 
nakládání s minerálními oleji.

2.1. Za podmínek uvedených v této rámcové dohodě (a na jejím základě) bude objednatel po 
dobu její platnosti uzavírat smlouvy s dodavateli vybranými v rámci dílčích výběrových 
řízení (dále jen „minitendr") na dodávky určených druhů minerálních olejů (dále také 
jen „zboží"), specifikovaných včl. 6. této rámcové dohody. Minitendry budou 
vyhlašovány dle aktuálních potřeb objednatele. Uzavření této rámcové dohody nezakládá 
kontraktační povinnost smluvních stran.

3.

Jednotlivé dílčí zakázky na základě této rámcové dohody budou zadávány následujícím
způsobem:

3.1. Výzvu к podáni nabídky
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témwě 6ьЪвйу% požMĚmmiů mmft&xi р&Шжтё &&G?é období pío wřfeaí 
boíac© & bms СЖ/UBD, teaía ésdási poisda^sk ofej©ámí©Í@ se шйшт^М feodsetu 
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3.1.2. Výiw к podM nabídek j© ш objedaefel© орФт&т němí ртш osoba uvedená v oást.
16.1. této rámcové dohody. Termín doáM může obj^satel v© výzvě к podání mbídek 
sísaovit

é) konkrétním datem, nebo

b) lhůtou ve dnech od potvrzení nabídky, nebo

c) stanovením, že zboží bude dodáváno po Částech s určením dodání jednotlivých 
Částí způsobem ad a) Či ad b) shora, nebo

d) uvedením, že termín dodání bude pro konkrétní měsíc blíže popsán 
v harmonogramu naskladnění, který následné zašle objednatel.

3.2. Nabídky na plnění dflěí zakázky

3.2.1. Na základě výzvy к podání nabídek zašlou dodavatelé své nabídky naplnění dílčí 
zakázky. Lhůta к doručení nabídek, objednateli bude stanovala ve výzvě к podání 
nabídek. Vzor nabídky na plnění dílčí zakázky je Přílohou č. 4 této rámcové dohody. 
Nabídky budou obsahovat jasně stanovený závazek řídit se touto rámcovou dohodou.

3.2.2. V případě, že objednatel ve lhůtě pro podání nabídek neobdrží od dodavatelů žádnou 
nabídku na plnění dílčí zakázky, výběrové řízení zruší.

3.3. Omezení nabídek

3.3.1. Pro jednotlivé nabídky dodavatelů naplnění dílčí zakázky na základě této rámcové 
dohody platí, že dodavatelé nemohou nabízet vyšší cenu (hodnotu IP), než jaká je 
uvedena v nabídkách dodavatelů (Tabulka nabídkových cen) na uzavření této rámcové 
dohody. Tyto závazné nabídky jsou přiloženy jako Příloha č. 2 této rámcové dohody.

3.3.2. Nabídku, která v rozporu s odst. 3.3.1 této rámcové dohody bude obsahovat vyšší cenu 
(hodnotu IP), než jaká je uvedena v nabídkách dodavatelů na uzavření této rámcové 
dohody, nebude objednatel hodnotit.

3.3.3. Objednatel nebude hodnotit rovněž nabídku, která bude podána několika dodavateli, se 
kterými je uzavřena tato rámcová dohoda, společně.

3.3.4. Objednatel nebude hodnotit nabídku dodavatele, jenž nemá uzavřenu s obj ednatelem 
smlouvu o nakládáni s minerálními oleji.

3.4. Doručení ш otevíráni nabídek
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3.5. K®dk®se®f stMffek t výběr

3.5.1. Obj^Mtel vyhodaotf Mbídky dl© hodnotídch tótédí simovgných vssň&vmí 
dobmmíEcí sadávadko řfeoí m uzavření rámcové dohody, tj, podle nejsiižší 
nabídkové cany.

3.5.2. Objednatel oznámí vlem účastníkům této rámcové dohody, kteří podali nabídku, že bylo 
rozhodnuto o výběru dodavatele, a to do plti (5) kalendářních dnů od učiněného 
rozhodnutí. Oznámení o výběru dodavatele se odesílá elektronicky na e-mailovou 
adresu uvedenou v podané nabídce.

3.5.3. Na nabídku, v níž dodavatel nabídne méně výhodné podmínky než v zadávacím řízeni 
na uzavření rámcové dohody, nebo která byla podána několika dodavateli společně, se 
pohlíží, jako by nebyla podána.

3.5.4. Nabídka podaná na nižší či jiné než ve výzvě požadované plnění nebo nabídka, která 
neobsahuje jiné podmínky požadované objednatelem, bude vyřazena a dodavatel bude 
vyloučen ve vztahu к danému dílčímu výběrovému řízení, resp. zakázky zadávané na 
základě rámcové dohody ohledně této konkrétní výzvy.

3.6. Uzavřen! dílčí kápni smlouvy

3.6.1. Objednatel odešle dodavateli, který podal vítěznou nabídku, potvrzení o uzavření dílčí 
kupní smlouvy. Dílčí kupní smlouva je uzavřena doručením potvrzení objednatele 
o jejím uzavření dodavateli.

3.6.2. Objednatel není povinen uzavřít dílčí kupní smlouvy, nemó-li dodavatel s objednatelem 
uzavřenu smlouvu o nakládání s minerálními oleji.

3.7. Omezení

3.7.1. Dodavatelé nemohou podávat společné nabídky na plnění dílčí zakázky.

3.7.2. Dodavatel nemůže být při zadávání dílčí zakázky na základě rámcové dohody 
poddodavatelem jiného dodavatele.

3.7.3. Změna poddodavatelů v průběhu plnění dílčích zakázek musí být písemně odsouhlasena 
objednatelem.

3.8. Zrušeni výběrového řízeni
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4.1. Tato rámcová dohoda j© ímvfeiia m dobu určitou od 1.12.2018 do 31.12.2020.

i, Kifefo bMíbí aředmlte rámcovi é^ofc

5.1. Matem plniuí této rámcové dohody, resp. jednotlivých dílčích zakázek zadávaných na
jejím základě, je skladovací systém objednatele na paritě ITT (převod zboží ve 
skladovacím systému).

5.2. Objednatel je oprávněn v případě potřeby vyzvat nabídek plnění i na jiné místo, než
uvedené v odst 5.1. této rámcové dohody.

6. Zboží

6.1. Jednotlivé druhy zboží a jeho předpokládané množství

6.1.1. Objednateli bude na základě jednotlivých zakázek pmduktovodem dodáváno zboží dle 
níže uvedeného předpokládaného druhu a celkového maximálního množství:

6.1.1.1. Benzin automobilový BA 95 Super v předpokládaném maximálním množství
1.200.000 m* i, * 3 * * 6 v následujících kvalitativních variantách:

a) BA 95 Super E5;

b) Preblend BA 95 E5;

c) Preblend BA 95 BIO;

d) BA 95 Super ЕЮ.

6.1.1.2. Nafta motorová třídy B, D, F v předpokládaném maximálním množství
1.900.000 m3.

6.2. Soulad s normami a požadavky objednatele

6.2.1. VeSkeré dodávky zboží budou uskutečňovány v souladu s normami uvedenými 
vpododst. 6.2.2. této rámcové dohody vždy v jejich aktuálním zněni a současně se 
zpřísněnými kvalitativními požadavky dle pododst. 6.2.3. této rámcové dohody.

6.2.2. Soulad я normami

6.22.1. Požadované dodávky zboží musí být v souladu s následujícími normami 
ČSN, a to vždy v jejich aktuálním znění. Při posuzování shody vzorků se

5



specifikseí (йшшон, тщ dalšími požadavky objednat®!©) se postupuje podle
61.9.2. normy ČSN EN ISO 4259:

a) Benzin automobilový BA 95 Super - jakostní specifikace dle ČSN EN 
228 včetně požadavků objednatele viz pododst. 6.2.3. této rámcové 
dohody; **)

**) Objednatel si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu 
odstoupit a požadovat limit daný normou ČSN EN 228, resp. dosahující 
jakékoliv hodnoty v intervalu zpřísněného smluvního a normativního 
limitu.



ČSHEN
Preblend

BA 95
E5

228» strЛ4 
Tabulka 2 

vč.

Požadované
parametry

Standardní jakost 
dodávek pro objednatele

specifikace
objednatele

Obsah kyslíku, % 
m/m max. 0,90

Obaah Eťhanolu % 
(V/V)

max. 0

Obsah Efhanoln 
v produktu s 

ETBE%
(V/V)

шах. ОД

OCv VMpo 
odečtení

korekčního faktoru 
0,2

mla 94,3

OČ MM po 
odečteni

korekčního faktoru 
0,2

min. 84,6

Ol^ah aromátů, % 
V/V max. 36,3

Tlak par ТТ. А *) max. 52 кРа, **) 
Tř. D max. 82 Iďa, **)

Předestilovanépři
100°C

min 45% obj.

Odpařené množství 
jáíiTO^

min 20% obj.

Ostatní parametry dle ČSN EN 228

) Dodávky tř. A- letní po celé přechodné období, tj, v měsíci dubnu a říjnu

* *) Objednatel si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu 
odstoupit a požadovat limit daný nonnou ČSN EN 228, resp. dosahqíd 
jakékoliv hodnoty v intervalu zpřísněného smluvního a normativního 
limitu.

Preblend BA 95 ЕЮ

Kvalitativní požadavky na poloprodukt určený pro finalizaci automobilového benzínu Super 
BIO (Preblend E10): norma ČSN EN 228, str. 12, Tabulka 1 vč. specifikace objednatele.
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ИА $5 SkW BIw íttígsÉumt jbé feydtel^ Ш1!,у ш-t ШВЕ (Bfey! Imtyl ^Ьш) 
в ibyiko?ý fcfeKíl půvote g у^шЬу BIBB, píSfewi шшшййй! obtó etsnal шкш! pfesiteont 
limity, m шЪЛм. A-

OsíeM paremetey musí splňovat limito! hodnoty nomty ČSN EN 228.

Požadavky na těkavost: Umožňuje-H konkrétní kvalita dodávky s ohledem m celkový obsah 
kyslíku ve smyslu ČSN EN 228 dodatečný přídavek etanolu, pak tlak par tohoto benzinu je 
omezen limity uvedenými v tabulce A, přičemž objednatel si ponechává právo od podmínky 
tohoto smluvního limitu odstoupit a požadovat limit daný normou ČSN EN 228, resp. 
dosahující jakékoliv hodnoty v intervalu zpřísněného smluvního a normativního limitu.

Norma
ČSNEN

590

Zpřísněné
parametry

Standardní Jakoet 
dodávek pro 
objednatele
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6.5. Dodavatel je povinen pfedM objednateli před první dodávkou produktu s biosložkoE kopii 
platného certifikátu, dle kte-ého bude vystavovat prohlášení o shodě s kritérii 
udržitelnosti, a potvtmií o registraci u Ministerstva životního prostředí (dále jen 
,,MŽP“), pokud to daný typ certifikátu vyžaduje. Nejpozději v den ukončení platnosti 
tohoto certifikátu je dodavatel povinen předat objednateli kopii nového certifikátu, dle 
kterého bude dodavatel od následujícího dne vystavovat prohlášení o shodě s kritérii 
udržitelnosti a potvrzeni o registraci na MŽP, pokud to daný typ certifikátu vyžaduje. 
Certifikáty, podle kterých bude vystavovat dodavatel prohlášení o shodě s kritérii 
udržitelnosti, musí být vydány na základě certifikace podle systému ISSC EU. Objednatel 
si vyhrazuje právo jiné certifikáty odmítnout a dodavatel je oprávněn takové certifikáty 
využít jen se souhlasem objednatele.

6.6. Dodavatel se zavazuje zajistit dodržení veškerých dalších právních a jiných předpisů, 
které se ke zboží vztahuji

6.7. V případě sporu ohledně jakosti zboží je za rozhodující považováno vyjádření 
nezávislého akreditovaného subjektu, kterým je:

a) Akreditovaná laboratoř SGS Czech Republic, sxo., nebo

b) Akreditovaná laboratoř ČEPRO, a s. - Střelíce, nebo

c) Akreditovaná laboratoř ČEPRO, a.s. - Hněvice.

6.8. V případě jištění odchylky v rámci vstupní kontroly v jakémkoli z testovaných 
smluvních, resp. normovaných parametrů budou dodavateli účtovány veškeré 
prokazatelné náklady spojené s předmětnou analýzou a to jak v případě provedení 
analýzy objednatele ve vlastní laboratoři, tak v případě provedení analýzy třetí stranou.

6.9. Dodavatel se dále zavazuje dodržet objednatelem určenou maximální hodnotu parametru 
produkce emisí skleníkových plynů (gCCfedcv/MJ) uvedenou ve výzvě к podání nabídek 
dle odst 3.1. této rámcové dohody.

6.10. Dodavatel se zavazuje od okamžiku transpozice Směrnice Rady (EU) 201S/652 (dále jen 
„Směrnice") do právního řádu České republiky předávat ke každé dodávce zboží, které 
představuje fosilní paliva informace o původu a místě nákupu vstupní suroviny ve formě 
a četnosti, které budou stanoveny v obecně závazném právním předpise, prostřednictvím 
kterého bude transpozice Směrnice provedena. Smluvní strany předpokládají, že 
dotčeným obecně závazným právním předpisem bude změnový obecně závazný právní



pfedpk (aovda) pfíjilý v sootěIosM s teispozid Směmic© к (i) slkoatt §. 201/2012 Sb., 
c oekmi ovsdiiší e/nabo (li) шЛгш! vIMy 6. 351/2012 Sb., o kritériích ^držitekogti 
biopalw. Povimost ёо&¥Е1©1@ itanoveisá tímto oásteYcsga пш! jákkoliv dotfem
způsobem provedení tmmpozice Směrnice, tj. druhem (povahou) ® právní sílou 
příslušného obecně závazného právního předpisu tmnspozici provádějící. Bude-li 
prostředkem transpozice в/nebo bude-li na transposici Směrnice navazovat úprava a/nebo 
vytvoření metodického pokynu a/nebo jiného metodického předpisu vydávaného 
Ministerstvem životního prostředí České republiky (dále jen „Metodika”), zavazuje se 
dodavatel dodržovat také podmínky a povinnosti stanovené Metodikou. Smluvní strany 
se zavazují nejpozději ke dni účinnosti transpozice Směrnice uzavřít dodatek к této 
rámcové dohodě, jehož obsahem bude upřesnění formy a četnosti informace o původu a 
místě nákupu vstupní suroviny, nestanoví-li veškeré tyto náležitosti obecně závazný 
právní předpis. Dodavatel je oprávněn na žádost objednatele poskytovat ke každé 
dodávce zboží, které představuje fosilní paliva informace o původu a místě nákupu 
vstupní surovin, a to i před okamžikem účinnosti transpozice Směrnice (nejdříve však 1. 
ledna 2018) v rozsahu a způsobem souladným s požadavky uvedenými ve Směrnici.

7. Dodací nodmfnkv

7.1. Dodavatel je povinen dodat zboží objednateli v terminu dle výzvy к podání nabídek, 
odevzdat dokumenty, které se ke zboží vztahuji a umožnit objednateli nabýt vlastnické 
právo ke zboží. Dokumenty potřebné к nabyti vlastnického práva ke zboží předává 
dodavatel objednateli ke každé jednotlivé dodávce.

7.2. Objednatel nabývá vlastnické právo ke zboží jeho řádným převzetím. Zboží je převzato 
jeho převedením ve skladovacím systému objednatele na paritě ПТ (převod zboží ve 
skladovacím systému).

7.3. Nebezpečí škody na zboží přechází na objednatele převzetím zboží.

7.4. Změní-li se po uzavření dílčí kupní smlouvy okolnosti do té míry, Že se sjednané plnění 
stane pro dodavatele obtížnější, nemění to nic na jeho povinnosti splnit tyto závazky vůči 
objednateli. Dodavatel tímto na sebe přebírá nebezpečí změny okolností.

7.5. Odebrání menšího množství zboží, než uvedeného ve výzvě к podání nabídek, není 
porušením povinností objednatele, a tudíž nezakládá jakoukoliv povinnost objednatele 
к náhradě škody (např. ve formě ušlého zisku).

8. DriSf imdmfnkv pra dodžvčnl zboží
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8.2» Článek W. pQstoupsM poM&dá^ky na vyskladsění sbožf smlouvy o nakládání 
s aam^ráMmi oleji §© ssalogiekýia щй§оЬшз_ eplikttje рш dodávání sboží m zšMbÉB této 
ximoové dohody, resp, díldloh kuptíoh smluv wm^mýck ш. jejím жШвМ.

8.3. ¥ případě rozpora mezi touto rámcovou dohodou & smlouvou o naldédání s minerálními 
oleji má přednost tato rámcová dohoda.

9, QáBOwěěmmt ш mův & zárute m kkoit

9.1. Vadou se rozumí stav, kdy funkce, jakost nebo množství dodaného zboží není v souladu 
s podmínkami specifikovanými touto rámcovou dohodou nebo s nabídkou na plněni dílčí 
zakázky zpracovanou dodavatelem, nebo pokud zboží neodpovídá předané dokumentaci.

9.2. Dodavatelé odpovídají za to, že jimi nabídnuté zboží bude dodáno řádně, v souladu 
s touto rámcovou dohodou, konkrétní výzvou к podání nabídek a jejich dílčí nabídkou 
a bude prosté jakýchkoliv vad dle odst. 9.1. této rámcové dohody

9.3. Dodavatel poskytuje objednateli záruku za jakost dodávaného zboží. Záruční doba běží 
od převzetí zboží objednatelem a trvá třicet (30) dní. Dodavatel se zavazuje na své 
náklady odstranit veškeré vady jím dodaného zboží kdykoliv během záruční doby, a to 
tak, že bezodkladně odstraní vadu Či provede výměnu zboží dle volby objednatele.

10. Севе zboží, platební даДшЫц

ЮЛ. Strany se dohodly, že pro výpočet ceny zboží v jednotlivých dílčích zakázkách použijí 
níže uvedené vzorce, přičemž hodnota prémie tuzemského trhu (dále jen jako „IP*) bude 
vždy navržena v příslušné nabídce dodavatele na plnění dílčí zakázky s omezením dle 
odst. 3.3. resp. 10.3. rámcové dohody. Výše IP se určuje v USD. Způsob výpočtu celkové 
ceny zboží (bez DPH), jíž je soutěžené výše IP součástí, zachycují následující vzorce pro 
dodávky na paritě ПТ (převod zboží ve skladovacím systému):

Cena motorové nafty (Cnm);
Cm - ((Рш+Рш) * Kusdi * Drnm) /1000

Cena benzínu automobilového BA 95 Super (Cba)
Сва® ((Pba+ П*ва) * Kusrn * Drba) /1000

YxsyětHxfc
Drnm referenční hustota NM 0,845 t/m3
Drba referenční hustota BA 0,755 t/m3
Рш aritmetický průměr kotad Plait's Barges FOB Rotterdam High Diesel

10PPM v příslušném časovém období (kód AÁJUSOO)
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10,2» Nibídky dodavatelů ш pkM dílčí sácásky budou hmbmtmy роше ш zšMwáé 
bodnaíy шЫжт& IP pro přisfemé Časové období, m kterého pofeduje objednatel 
průměr kolací Platt's Barges FOB Roítoiaim. High. Příslušné časové období bude určeno 
ve výzvě к podání mbláek,

10.3. Dodavatelem nabízená hodnota IP pro jednotlivé dílčí zakázky nesmí v žádném případě 
překročit maximálně přípustnou hodnotu IP za příslušné zboží. Nabízená hodnota IP 
tedy může být pouze stejná nebo nižší, než je uvedeno v Příloze č. 2. Nabízená IP 
pokrývá veškeré náklady dodavatelů spojené s dodáním zboží dle této rámcové dohody, 
resp. dle dílčích kupních smluv.

10.4. Cena bude objednatelem uhrazena po řádném dodáni zboží na základě daňového 
dokladu - faktury vystavené dodavatelem, která bude mít veškeré náležitosti daňového 
dokladu v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (déle jen „zákon o BPH“). Pro účely plnění z této rámcové dohody 
dodavatel předkládá číslo účtu vedeného poskytovatelem platebních služeb na území 
České republiky, který je správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový 
přístup dle ust § 98 zákona o DPH: 8010-3103793/0300. Zveřejnění uvedeného účtu 
správcem daně doloží dodavatel výpisem z registru plátců DPH z Daňového portálu 
finanční správy, který tvoří Přílohu č. 8 této rámcové dohody. Skutečnost, že je 
dodavatel spolehlivým plátcem daně doloží dodavatel výpisem z registru plátců DPH 
(Příloha č. 8). V případě, že dodavatel obdrží rozhodnutí správce daně, ve kterém je 
dodavatel označen za nespolehlivého plátce, je povinen bezodkladně o tomto 
informovat objednatele. Pokud uchazeč není registrován jako plátce DPH na území 
České republiky, ani nemá tuto povinnost ze zákona, je oprávněn vyplnit také číslo účtu, 
který nenaplňuje uvedené podmínky. Stejně tak je dodavatel oprávněn vyplnit také číslo 
účtu, které nenaplňuje uvedené podmínky v případě, kdy má sídlo na území jiného státu 
EU a nabízené plnění bude poskytováno bezvýhradně vždy pouze z jiného státu EU 
(nehledě na to, zdaje dodavatel registrován jako plátce DPH na území České republiky). 
Faktura musí obsahovat údaje o preferenčním původu zboží.

10.5. Dodavatel nesmí vystavit fakturu, jejíž splatnost od data uskutečnění zdanitelného 
plnění (dále jen „MJZF5) by byla kratší, než 35 kalendářních dnů. Faktura musí být 
vystavena nejpozději do deseti (10) kalendářních dnů od data uskutečnění zdanitelného 
plnění. Objednatel si vyhrazuje právo vrátit dodavateli faktum do data splatnosti, pokud 
nebude obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními předpisy České 
republiky nebo touto rámcovou dohodou nebo na ni budou uvedeny nesprávné údaje. У

13
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samostatné dohoda.

10.9. Smluvní straty sjednávají, že v případech, kdy je nebo může být objednatel raSiteiem 
m odvedení danS z přidané hodnoty, nebo pokud se jím objednatel stane nebo může stát 
v důsledku změny zákonné úpravy, je objednatel oprávněn v souladu s příslušnými 
ustanoveními zákona o DPH (tj. zejména dle ust § 109 a 109a), uhradit na účet 
dodavatele, uvedený v rámcové dohodě a ve lhůtě splatnosti fakturovanou částku za 
dodané zboží bez daně z přidané hodnoty. Částka odpovídající dani z přidané hodnoty 
bude namísto dodavateli, jako poskytovatelovi zdanitelného plněni, směřována přímo 
ш depozitní účet správce daně dodavatele s údaji potřebnými pro identifikaci platby 
podle příslušných ustanovení zákona o DPH. Úhradou částky odpovídající dani 
z přidané hodnoty na účet správce daně dodavatele tak bude splněn závazek objednatele 
vůči dodavateli zaplatit cenu zboží ve výši odvedené daně.

10.10. O odvodu daně z přidané hodnoty na účet správce daně, bude objednatel písemně bez 
zbytečného odkladu informovat dodavatele jako poskytovatele zdanitelného plnění, za 
nějž byla daň takto odvedena. Uhrazení faktury učiněné způsobem uvedeným v odst. 
10.9. této rámcové dohody je v souladu se zákonem o DPH, a není 
porušením smluvních povinností ze strany objednatele a nezakládá nárok dodavatele 
požadovat úhradu zákonných Či smluvních sankcí za neuhrazení finančních prostředků 
ani na náhradu Škody.

10.11. Veškeré daňové doklady vztahující se к plněním poskytnutým v posledním kalendářním 
měsíci v roce, je dodavatel povinen zaslat objednateli nejpozději do druhého (2.) 
pracovního dne od konce tohoto měsíce.

il« Sankce

11.1. Prodlení

11.1.1. V případě, Že dodavatel poruší svou povinnost dodat zboží v souladu se stanovenými 
terminy dle této rámcové dohody a výzvy к podání nabídek, je dodavatel povinen 
uhradit mluvní pokutu ve výši 0,05 % z kupní ceny zboží (včetně DPH a spotřební 
daně) za každý započatý den prodlení.
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П.ЗЛ. Vpřípadiř ž© dodavetel рошМ svou povtoost bgzodkbdtó Mormowt objedmtele 
o tom, že obdržel rozhodnutí správce drně, ve kterém je dodavatel ©značen m 
nespolehlivého plátce dle odst 10.4. této rámcové dohody, je objednatel oprávněn 
vystavit smluvní pokutu ve výli 50.000.000 Кб (slovy: padesát milionů korun 
českých).

11.4. Porušení mlčenlivosti

V případě, že dodavatel poruší svou povinnost vyplývající z ěl. 17. této rámcové dohody, 
je objednatel oprávněn vystavit smluvní pokutu ve výši 10.000.000 K5 (slovy: deset 
milionů korun Českých).

11.5. Nárok na náhradu škody

11.5.1. Zaplacením smluvní pokuty podle této rámcové dohody není dotčen nárok 
objednatele na náhradu vzniklé škody v plné výši. Ust. § 2050 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský zákoník4*) se neuplatní.

11.6. Povinnost zaplatit smluvní pokutu

11.6.1. V případě, že dodavateli vznikne povinnost uhradit objednateli smluvní pokutu dle 
tohoto článku, je dodavatel povinen tuto smluvní pokutu uhradit do deseti dnů od 
doručení výzvy objednatele к jejímu zaplacení.

12.1. Dodavatel pohonných hmot, jejichž prodej se uskutečňuje na území České republiky, je 
povinen být po celou dobu trvání rámcové dohody zapsán v registru distributorů 
pohonných hmot ve smyslu zákona č. 311/2006 Sb., o pohonných hmotách, ve znění 
pozdějších předpisů, а к potvrzení této skutečnosti předloží nejpozději v den podpisu 
rámcové dohody objednateli kopii platného potvrzení o registraci distributora pohonných 
hmot, které tvoří Přílohu č. 7 této rámcové dohody.

12.2. Dodavatel je povinen m písemnou žádost objednatele písemně sdělit objednateli 
informace o vlastnické struktuře dodavatele, a to předložením seznamu svých společníků 
nebo akcionářů s uvedením adresy jejich sídla či bydliště a výše obchodního podílu, resp. 
počtu akcií. V případech, kdy bude společníkem či akcionářem dodavatele právnická

12. шиттым Ш
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této pĚÍYm^ké osoby. Uvadsaé s©msmy přadloží doíkvatel ¥g ШШ stanovené v písemné 
žádosti objednatele, a pokud taková Mía nebude v žádosti uváděny neprodleně po 
obdržení písemné žádosti objednatele. Pokud dodavateli brání v předložení výše 
požadovaného seznamu jakákoliv překážka, je povinen ji sdělit objednateli ve lhůtě pěti 
(5) pracovních dnů od obdržení písemné žádosti objednatele, nebo od momentu kdy se 
dodavatel o takové překážce dozví.

13. Odstoupení od dohody

13.1. Objednatel má právo od této rámcové dohody odstoupit v případě, že dodavatel poruší 
tuto dohodu podstatným způsobem. Dále je objednatel oprávněn odstoupit od této 
rámcové dohody v případě, že dodavatel nesplní povinnost dodat nabídnuté zboží řádně 
a včas.

13.2.0bjednatel má právo závazek z této dohody ve vztahu ke konkrétnímu dodavateli 
vypovědět nebo od ní odstoupit bezodkladně poté co zjistí, že s tímto dodavatelem neměla 
být uzavřena, neboť

13.2.1. Dodavatel měl být vyloučen z účasti v zadávacím/výběrovém řízeni;

13.2.2. Dodavatel uvedl v Nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a 
měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího/výběrového řízení na veřejnou 
zakázku;

13.2.3. Výběr Dodavatele souvisí se závažným porušením povinnosti členského státu ve smyslu 
čl. 258 Smlouvy o fungování Evropské unie, o kterém rozhodl Soudní dvůr Evropské 
unie.

13.3. Objednatel je oprávněn odstoupit od dílčí kupní smlouvy v případě, že dodavatel je 
v prodlení s dodávkou zboží, nebo při opakovaném výskytu vady zboží dodaného na 
základě předmětné dílčí kupní smlouvy, nebo v případě, že dodavatel ani v dodatečné 
lhůtě, která činí alespoň pět (5) pracovních dnů, nesplní svou povinnost předložit 
objednateli seznam dle odst 12.2. této rámcové dohody. Objednatel je rovněž oprávněn 
odstoupit od dílčí kupní smlouvy, pokud se dodavatel stane nespolehlivým plátcem daně 
nebo mu bude v průběhu trvání dílčí kupní smlouvy zrušena registrace distributora 
pohonných hmot

13.4. Ukončením této rámcové dohody nebo dílčí kupní smlouvy nejsou dotčena ustanoveni 
týkající se:

a) smluvních pokut,

b) náhrady škody,

c) ochrany důvěrných informací a

d) ustanoveni týkající se práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat 
i po ukončení této rámcové dohody nebo dané dílčí kupní smlouvy.
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13.6, Fotoid bud# fsto limcwÉ dobeáy 1Йш.ёш& jeuš ve vžáebw к nlklferému dodirrgteH» 
Ostává I ssááte pktflé & ůilsffiá m vsEtalm 1ш zbývajícím dodavatelům. Celkový počet 
dodavatelů v tito t&mmvě ádkoáB však nssmí klesnout pod tř! (3), jinak není objednatel 
oprávněn m základě této rámcové doliody zadávat diiěí zakázky, V případě uzavření této 
rámcové dohody dle ust. § 133 ZZVZ pouze se dvěma (2) dodavateli» bude objednatel 
postupovat podle předchozí věty» jestliže nejsou způsobilí plnit veřejnou zakázku na 
základě rámcové dohody oba dodavatelé.

13.7. Ukončení účinnosti rámcové dohody nemá vliv na případná práva a povinnosti založená 
dílčími kupními smlouvami.

14. УуШешс

14.1. Za porušení této rámcové dohody se nepovažuje» jestliže kterákoliv ze smluvních stran 
nemůže plnit svoje smluvní povinnosti z důvodu překážky, která nastala nezávisle na její 
vůli a není možné rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku anebo její 
následky odvrátila anebo překonala, a že by v době vzniku závazku tuto překážku 
předvídala (např. válka, celostátní stávka, zemětřesení, záplava, požáry, teroristický 
útok).

14.2. Pokud se strany písemně nedohodnou jinak, smluvně dohodnuté terminy se prodlužuji 
o dobu trvání překážky dle odst 14.1. této rámcové dohody. Jestliže doba trvání překážky 
přesáhne třicet (30) dní, kterákoliv ze smluvních stran je oprávněná písemně odstoupit 
od jednotlivé dílčí kupní smlouvy bez jakýchkoliv dalších negativních právních důsledků.

14.3. Smluvní strana je povinna bezodkladně oznámit písemně druhé straně povahu, důsledky 
a předpokládané trvání překážky, která brání, anebo bude bránit v plnění povinností. 
Škody vyplývající z pozdního oznámení bude nést strana zodpovědná za takové pozdní
щ*п6тяп1

IS. Oprávněné osobv

15Л. Oprávněnými osobami objednatele pro účely vystavení výzev к podání nabídek a vydání 
potvrzení o uzavření kupní smlouvy jsou:



15.2. Oprávněnými osobami dodavatele pro účely vystaveni závazné nabídky ш plněni dílčí 
zakázky jsou:

jméno a přQmení:

(Doplní dodavatel)

15.3. Oprávněnými osobami dodavatele pro účely vystavení listin, týkajících se dodání zboží 
dle jednotlivých výzev jsou:

(Doplní dodavatel)



15.4. Smluvní strsaj jsem opiávněny jadnotomifi sněmt opévnlné osoby ví smyslu tohoto 
ustanovení rámoové dohodys jsou však povinny takovou měnu příslušné smluvní straně 
bezodkladně písemně omámit. Změna je účinná okamžikem ohlášení druhé straně.

li. МмттИшй®

16.1. Smluvní strany se dohodly na následujících kontaktních osobách za účelem komunikace 
ohledně plnění této rámcové dohody a dílčích kupních smluv:

16.1.1. Osoby oprávněné komunikovat za objednatele ve věcech plnění této rámcové dohody 
a dílčích kupních smluv:



ШХ SmJwvní ť&my n® mym^í b&máú&ňm g§ vžáj&maě inííiííMQvaf o -vMl ééj^t^b 
gfeífe4aDí?íscb. ^ЩкМх m této yémeové dolifíéy & mxmtřJfdeK сНШей тЫжк čepíte 
pst o oskdfiostecÉ* ktsré by imMy ^působit шхпт£ $^р±Мёш£Ы ^Msi

16.3. Smírná s&íffly m dofeodly, že pígeamosti, Mmé budou doiuSováay pomosí 
ртттт&йй pošímmfeh staágb& Ыйт dcměovány m mtau jejich' sídla тшршш. 
v obchodním rejstříku. Smluvní tesy sjednávají, $© písemnou ш1шп postřednietvím 
provozovatelů poštovních sluisb se po važuj e ш doručenou desátý (10.) dm ode ám 
prokazatelného podání takovéto písemnosti provozovateli poštovních služeb. V případě 
změny adresy nebo jiné relevantní, informace se smluvní tem zavazuje, bez zbytečného 
odkladu, tuto změnu písemně oznámit druhé smluvní straně. Písemné oznámení změny 
adresy je splněné i doručením informace o změně prostřednictvím elektronické pošty.

16.4. Změna v registračních údajích společnosti, obzvlášť změna sídla či změna místa 
podnikáni, změna statutárních orgánů, nebo změna údajů o kontaktních osobách se 
nepovažují za okolnosti měnící tuto smlouvu. Dotčená smluvní strana, jíž se změna týká, 
je povinna oznámit písemně změnu druhé smluvní straně co nejdříve.

16.5. V případě nepřevzetí zásilky je za den doručení považován poslední den úložní Lhůty 
u poskytovatele poštovní služby. V případě odmítnutí převzetí zásilky pak den, v němž 
к odmítnuti převzetí zásilky došlo.

17. Mlčenlivost

17.1 Smluvní strany se zavazuji nesdělovat žádné třetí osobě žádné informace o existenci 
anebo obsahu této rámcové dohody či případných dílčích kupních smluv a informace, 
které o druhé smluvní straně získala při jednáních o této rámcové dohodě či dílčích 
kupních smlouvách, během její platnosti i po jejím skončení bez předchozího písemného 
souhlasu druhé smluvní strany, s výjimkou případů, kdy tak vyžaduje tato rámcová 
dohoda, zákon či jiný obecně závazný předpis, zejména zákon £. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu к informacím, ZZVZ a zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(déle jen „zákon o registru smluv").

17.2 Smluvní strany svorně konstatuji, že dílčí kupní smlouvy na dodávky zboží uzavřené na 
základě rámcové dohody, jsou uzavírány v běžném obchodním styku v rozsahu předmětu 
činnosti nebo podnikání objednatele a naplňují tak výjimku z uveřejnění v registra smluv 
podle zákona o registra smluv uvedenou v ustanovení § 3 odst. 2 písm r) zákona o registru 
smluv.

17.3.Pro případ, že by i přes konstatování uvedené v předchozím odstavci dílčí kupní smlouvy 
na dodávky zboží uzavřené ш základě rámcové dohody s/nebo tato rámcová dohoda 
podléhají/á uveřejnění v registru smluv dle zákona o registru smluv, smluvní strany si 
sjednávají, že uveřejnění této rámcové dohody včetně jejich případných dodatků, stejně
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smlmn V £r> Л*:?л/£ «bkfí;5% 6i 0ЙШ ít^kí aifewfe
¥rť>|p&te mim m &tei,y elgedimbk 1«^Гф&а \ъ lh#ti $ ve 1шш& db zákona, o 
É^glitro- gncdw, éoá^sM vyzve р!шшё cibjeáaaíete штйсгши gfrévott odes-lMioii m 
ceptmĚ@ceproEsxž Ы ^šěsňm Ф$тщк Dodavatel ш toto \rzdává možnosti sám v©
smyslu ustanovení § 5 zákona, o registru smluv uveřejnit toto rámcovou dohodu čí dílčí 
kupní smlouvy v registru smluv či již uveřejněnou rámcovou či dílčí kupní smlouvy 
opravit V případě porušení Aim uveřejnění či opravy rámcové dohody či dílčí kupní 
smlouvy v registru smluv ze strmý dodavatele, je objednatel oprávněn požadovat po 
dodavateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 100.000,- Kč, která je splatná do patnácti 
(15) dnů ode dne doručení výzvy к jejímu zaplacení dodavateli. V případě, že dodavatel 
požaduje anonymizovat v rámcové dohodě či dílčí kupní smlouvě údaje, které naplňují 
výjimku z povinnosti uveřejnění ve smyslu zákona o registru smluv, pak je povinen tyto 
údaje včetně odůvodnění oprávněnosti jejich anonymizace specifikovat současně s 
podpisem této rámcové dohody včetně odůvodnění oprávněnosti jejich anonymizace. V 
opačném případě kupující podpisem smlouvy souhlasí s uveřejněním rámcové dohody 
a/nebo dílčí kupní smlouvy v plném rozsahu nebo s anonymizací údajů, které dle názoru 
prodávajícího naplňuji zákonnou výjimku z povinnosti uveřejnění dle zákona o registru 
smluv.

17.4. Ukončení této rámcové dohody z jakéhokoliv důvodu nemá vliv na povinnost 
mlčenlivosti a uchování důvěrných informací.

18.L Smluvní strany pro účely plnění této rámcové dohody a navazujících dílčích kupních 
smluv výslovně sjednává že případné obchodní zvyklosti, týkající se plnění této 
smlouvy nemají přednost před ujednáním v této rámcové dohodě, dílčích kupních 
smlouvách, ani před ustanoveními zákona, byť by tato smluvní ustanovení neměla 
donucující účinky.

18.2. Dodavatel nesmí převést žádná svá práva a povinnosti z této rámcové dohody ani 
z navazujících dílčích kupních smluv, a to ani částečně, ať již postoupením smlouvy 
jako celku, nebo odděleným postoupením jednotlivých práv a povinností.

18.3. Dodavatel není oprávněn vtělit jakékoliv právo, plynoucí mu z této rámcové dohody či 
navazujících dílčích kupních smluv či z jejich porušení, do podoby cenného papíru.

18.4. Tato rámcová dohoda a všechny vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České 
republiky.

18.5. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo 
jakékoliv důvodné podezření na spáchání či nedošlo к samotnému spáchání trestného 
činu (včetně formy účastenství), který by mohlo být jakékoliv ze smluvních stran 
přičteno podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení 
proti nim nebo nevznikla trestal odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců)



i • • • v-j> JÍ-1 j. 1 •/ ffí . у; c > íy;’,/ ■ у. Г-; i \> < 'i i I DÍtV
i j/.l 1Ауш уё(:У.уЛфФ тФ:,ий-т<\>. $1УйЬ%Ы$ф4> fAíy-yyAi ркфк:й FiMtfeá 
№?bmú giíMife prabl^I^©,. m i© ^Méřiák s Btidrým. tetoem ČETEO, % mvm%$ 
m Шёо átsůtžomÁ m vkstul iíákl&dy & e4p&vida0si pH plnM svých láwxkft vsaklýeh
s této iualouvy. Etielsý kodex ČEPROs a.s. je uveřejněn m adrese:
httPs.7/www.ceproas»C2A>ubUc/fíles/uařiiiiimvji erova rizeni/Cepro eticky kodex-
final.pdf (dále jen „Etický k©iex“) Foidmogti vyplývající z Etického kodexu es 
vztahuji zejména na trestné činy přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství, podplácení a 
legalizace výnosů z trestné činnosti, přičemž důvodné podezření ohledné možného 
naplnění skutkové podstaty těchto trestných Činů je příslušná smluvní strana povinna 
neprodleně oznámit druhé smluvní straně bez ohledu a nad rámec splnění případné 
zákonné oznamovací povinnosti.

18.6. Smluvní strany se zavazuji a prohlašuji, že splňuji a budou po celou dobu trvání této 
Smlouvy dodržovat a splňovat kritéria a standardy chováni společnosti ČEPRO, a.s. v 
obchodním styku, specifikované a uveřejněné na adrese 
https7/www.ceproas.cz/vyberova-rizeni a etické zásady, obsažené v Etickém kodexu.

18.7. Spor, který vznikne na základě této rámcové dohody nebo který sní souvisí, se smluvní 
strany zavazují řešit přednostně smírnou cestou pokud možno do třiceti (30) dní ode 
dne, kdy o sporu jedna smluvní strana uvědomí druhou smluvní stranu. Jinak je pro 
řešení sporů z této rámcové dohody příslušný obecný soud objednatele.

18.8. Objednatel pro účely plnění rámcové dohody uzavřené s dodavatelem, resp. pro 
dodávání zboží dodavatelem objednateli, případně pro účely ochrany oprávněných 
zájmů objednatele zpracovává osobní údaje dodavatele, je-li tento fyzickou osobou, 
případné jeho zástupců/zaměstnanců. Bližší informace o tomto zpracování včetně práv 
dodavatele jako subjektu údajů jsou uveřejněny na www.ceproas.cz v sekci Ochrana 
osobních údajů.

18.9. V případě, že některé ustanovení této rámcové dohody je, nebo se stane v budoucnu 
neplatným, neúčinným či nevymahatelným nebo bude4i takovým příslušným orgánem 
shledáno, zůstávají ostatní ustanovení této rámcové dohody v platnosti a účinnosti, 
pokud z povahy takového ustanovení nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž 
bylo uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od jejího ostatního obsahu. Smluvní strany 
se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení této rámcové 
dohody ustanovením jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe 
ustanovení původnímu a této rámcové dohodě jako celku.

18.10. Smluvní strany výslovně prohlašují, že si text rámcové dohody důkladně přečetly, 
veškerým ustanovením rozumí a souhlasí s nimi a žádná ze smluvních stran nejedná 
v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek. Obě smluvní strany dále výslovně uvádí, 
že s předmětnými doložkami Incoterms, které jsou používány v této rámcové dohodě, 
jsou obeznámeny a s jejich použitím pro účely této rámcové dohody a navazujících 
plnění souhlasí.

http://www.ceproas.cz/vyberova-rizeni
http://www.ceproas.cz
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Příloha 5.8
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Jeáaeííf^é tóAy от бхьп&ч&Ый

V mi vfmy к poáérá aabíddk

Vzor ssbídky m plněiíi dlldí zakázky

Vzor smloBvy o poskytování služeb při nakládání s mmerákfmi oleji

Prohlášení o zavedeni nařízení REACH

Potvrzení o registraci distributora pohonných hmot

Výpis z registru plátců DPH z Daňového portálu finanční správy 
dokládající zveřejněni bankovního účtu dodavatele správcem dané 
a informaci, že je dodavatel spolehlivým plátcem daně

V Praze dne 24.7.2018 

Za dodavatele:

Karol  

jednatelé

josef Sládek
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zadávací dokumentace

dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni veřejných zakázek (dále jen „ZZVZ")

к zadávacímu řízení

s názvem;

„Rámcová dohoda na poskytování dodávek

určených druhů minerálních olejů ns parit! ПТ“

Ev. 6. ve Věstníku veřejných zakázek Z2018-009797

(Druh zadávacího řízení: otevřená zadávacího řízení)

jZadgygtgj:

ČEPRO, e-L

se sídlem; Dělnická 213/12, HoleSovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 601 93 531

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze pod sp. zn. В 2341
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10.1. ОША PLNĚNÍ VEŘEJNÉ ZAKÁZKY .
10.2. MÍSTO PLNĚNÍ VEŘEJNÉ ZAKÁZKY
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ILL OBECNĚ К POŽADAVKŮM ZADAVATELE NA KVALIFIKACI
11.2. Rozsah mosÁzÁNí kvalifikace
11.3. VÝPIS ZE SEZNAMU KVALIFIKOVANÝCH DODAVATELŮ, PKOKAZOVÁNÍ KVALIFIKACE CEKTIPIKATEM
11.4. Prokazování kvalcfkace prostřednictvím jiných ошв 

Společné prokazování kvaufkace 
Prokázání kvalifikace získané v zahraničí 
Pravost a stáří dokladů 
Změny kvalifikace účastníka zadávacího řízení..
DŮSLEDEK NESPLNĚNÍ KVALIFIKACE

Požadavky na základní způsobilosti

11.5.
11.6.
11.7.
11.8. 
И.9. 
11.10.
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í Ůvq nř_________

Tato (étM té,-. tftaNjy& umtv&d |í»?íKtfe.Ey v$
й^уйг^е-Ь. рш účísí áodavMalP ¥ £$#v$£ím fiMi, tj. podmfiÉv ргйЫ'1ш řadáv^lbo 
podmínky toill v gidávg^fm fím£A% pmviáls pro hodnoosní smbM@k ш. ddif podmínky рш
umvfer*! smlouvy nu vdfejnou тЫжк% zejména podmínky kvallfitoe ш jejich proké^ní» 
teclmieké podmínky vyměřující předmět vc&jné Mkázky a obchodní a smluvní podmínky

Mismws a ód^e uvedené v sfiávací dokumentaci této v@ř@jié гаШку vymezují závazné 
požadavky zadavatele m plněni veřejné zakázky. Tyto požadavky je účastník zadávacího řízeni 
povinen plně a bezvýhradní respektovat při zpracování své nabídky. Neakceptování požadavků 
zadavatele uvedených v zadávací dokumentaci této veřejné zakázky, resp. v jejím vysvětlení, 
změně nebo doplnění* či změny obchodních nebo technických podmínek budou považovány za 
nesplnění zadávacích podmínek s možným následkem vyloučení účastníka ze zadávacího řízení.

Účastník zadávacího řízení je zcela odpovědný za dostatečně pečlivé prostudováni zadávací 
dokumentace této veřejné zakázky, resp. jejího vysvětlení, změn a dopk ní a za získání 
spolehlivých informaci ve vztahu к jakýmkoliv a všem podmínkám a povinnostem, které mohou 
jakýmkoliv způsobem ovlivnit cenu a správnost nabídky nebo realizaci veřejné zakázky.

Od Účastníků zadávacího řízeni se očekává, že splní všechny pokyny, tenníny a podmínky 
a vyplní všechny formuláře obsažené v zadávad dokumentaci této veřejné zakázky. Nedostatky 
v podáni nabídek nebo v poskytnutí požadovaných informací nebo dokumentace, které nebudou 
splňovat zadávací podmínky obsažené v oznámeni o zahájeni zadávacího řízení a déle 
specifikované v zadávad dokumentaci, budou mít podle okolnosti za následek možné vyloučeni 
účastníka ze zadávacího řízení této veřejné zakázky. Zadávací řízení této veřejné zakázky a 
všechny navazujid právní vztahy se řídí právem České republiky, zejména ZZVZ a dalšími 
právními předpisy. Náležitosti zadávacího řízeni, které nejsou specificky uvedeny v zadávací 
dokumentaci, jsou dány příslušnými ustanoveními ZZVZ, Podáním své nabídky účastník 
zadávacího řízení гсЫа a bez výhrad akceptije zadávad podmínky této vdíqné zakázky.

Dodavateli nenáleží náhrada nákladů spojených se zpracováním ш podáním nabídky, stejně jako 
nákladů spojených s účastí v zadávacím řízení.
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Velteré žádosti o vytvětlení ZO je ířeb& smiřovst ns kontaktni osobu zadavsteíe, které zsjistí 
poskytmítí kvalíflkowríých odpovědi (ále povahy áútgm od přfsisiŠRýeh odborných osob).

U veškerých žádostí o vysvětlení ZD žadatel uvede vždy ě, j, říssif lje 001/1 i/0€N

3. ím щ %' iiob mééml / ■ ■ Г; I шШяк Мйгтше о e‘ ш mdl е í её : ' s '

tetem této veřejsé E^kézlty je ssjištlnl dodávek pofeosných femot (ničených dmhé 
minerálních olejé)« které slouží к zajištění obchodních potřeb sadsvstele, к zajištěni plnění 
jeho smluvních závazku a obchodních aktivit a pro účely dalšího prodeje, tak aby byl 
zadavatel schopen provádět předmět své činnosti.

Předmět veřejné zakázky není rozdělen na části ve smyslu ust. § 101 ZZVZ.

Tato veřejná zakázka je zadávána v otevřeném řízení v nadlimitním režimu podle ust. § 56 
ZZVZ.

4. Předmět plnění veřežné zakázky a dalii Informace

4.1. Specifikace předmětu zadávacího řízení

Předmětem zadávacího řízeni je uzavření rámcové dohody dle ust § 131 an. ZZVZ mezi 
zadavatelem a více dodavateli, kdy veřejné zakázky budou zadány postupem s obnovením 
soutěže mezi účastníky rámcové dohody ve smyslu ust. § 132 odst 3 písm. a) ZZVZ (výběr a 
určení počtu dodavatelů je popsán v odst. 20.3. ZD) a to na dobu určitou (dále jen „Rámcová 
dohoda11). Předmětem Rámcové dohody je uzavření jednotlivých dílčích smluv na základě 
Rámcové dohody na dodávky určených druhů minerálních olejů (dále také „zboží") pro 
zadavatele. Zadavatel z provozně technických důvodů požaduje dodáni zboží prostřednictvím 
skladovacího systému zadavatele. Předpokladem pro naplnění předmětu Rámcové dohody a 
navazujících dílčích kupních smluv je uzavření Smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji, jejíž vzor je součásti této ZD.

Na základě Rámcové dohody a navazujících smluv uzavřených na jejím základč budou 
zadavateli dodávány minerální oleje dle níže uvedeného předpokládaného množství a druhu:

1. Benzin automobilový BA 95 Super v předpokládaném maximálním množství 1.200.000 
m1 2 3 v následujících kvalitativních variantách:

a. BA 95 Super E5

b. Preblend BA 95 E5

c. Preblend BA 95 ЕЮ

d. BA 95 Super ЕЮ

2. Nafta motorová třídy B, D, F v předpokládaném maximálním množství 1.900.000 m3.

Zboží je blíže a podrobněji specifikováno v článku 12. ZD (Technické požadavky na předmět 
plnění) a ve vzoru Rámcové dohody, která je pro dodavatele závazná. Konkrétní poptávaný 
druh zboží a jeho množství pro smlouvy zadávané na základě Rámcové dohody budou 
zadavatelem vymezeny vždy v písemné výzvě к podán! nabídek pro dílčí zakázky na základě 
Rámcové dohody.
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Jftotlfvé MÍB mk&žky bodou iMáémivy podle aktiiálaldi potřeb жйвушшЪ ns základě
sviooladw s Rámcovou dohodou (tzv. mimtendry). Nabídky ve výběrových řízeních m 
základě Rámcové dohody budou hodnoceny na základě jejich ekonomické výhodnosti, 
přiěemž hodnotícím kritériem je nejmlií nabídková cena, К jejich plnění (realizaci) budou 
uzavírány jednotlivé kupni smlouvy na plněni konkrétních zakázek sjednané v souladu 
Rámcovou dohodou.

CPVkdd druh pohonné hmoty

09132000-3 Automobilový benzin

09132100-4 Bezolovnatý automobilový benzin

09134210-2 Motorová nafta (0,2)

09134220-5 Nafta (EN 590)

Předpokládaná hodnota vfech dodávek realizovaných za celou dobu trváni Rámcové dohody Činí 
částku ve výfi 40ДЮ0.000ДЮ0 KX (slovy: Čtyřicet miliard korun Českých) bez daně z pfídané 
hodnoty (dále jen „DPH”) a bez spotřební daně (dále jen JSPD1*)-

7. Ůfesfe poddodavalidá

Zadavatel připouM, aby dodavatel plnil Část předmětu zadávacího řízení prostřednictvím 
poddodavatele Zadavatel v souladu s ust f 105 ZZVZ požadqje, aby účastník zadávacího řízení 
zadavateli v nabídce předložil kompletní seznam svých poddodavatclů* s uvedením 
ici шишешеп ud |u icazaeno po Sodavamie a času vraty né zaKázxy, хеши кяюе ay 
zpoddodavatdú plnit Tuto skutečnost bude blát zadavatel důrazně na zřetel při posuzování 
podmínek kvaiifikaoe, zejména při posuzování obsahu závazku případných poddodavatelft 
podílet se na plnění veřejné zakázky v rozsahu, v jakém se podíleli na splnění podmínek 
kvalifikace.

Dodavatel odpovídá za činnost poddodavatele tak, jako by dodávky poskytoval sám.

Textová část zadávací dokumentace této veřejné zakázky je v souladu 8 ust § 96 odst 1 ZZVZ 
uveřejněna na profilu zadavatele, na stránkách https://zakazkv.c«?roas.es£/. a to ode dne 
uveřejnění oznámení zadávacího řízení a bude takto uveřejněna nejméně do konce lhOty pro 
podáni nabídek.

Vysvětlení ZD se řídí ust § 98 ZZVZ. Pokud o vysvětlení zadávací dokumentace písemně 
požádá dodavatel, zadavatel vysvětleni uveřejní, včetně přesného znění žádostí bez identifikace 
tohoto dodavatele na profilu zadavatele. Zadavatel není povinen vysvětleni poskytnout, pokud 
není žádost o vysvětlení doručena včas, a to alespoň Iři (3) pracovní dny před uplynutím shora 
uvedené lhůty pět (5) pracovních dnů. Písemná žádost tedy musí být zadavateli doručena 
nej později osm (8) pracovních dnů před uplynutím lhůty pro podání nabídek. Pokud zadavatel na
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žádosl o vysvětleni, která mni йотё&т včas. vysvětlení poskytne, nemusí svedeni lhůty 
dodržet,

Zadavatel tipoEorřItjj€s že v rámci zachování zásady transparentoostif rovného ужЫжтх ш zákazu 
dískrimmac© v rámci zadávacího řízení této veřejné zakázky musí být veškerá komunikace 
se zfidavateiem vedena pouze písemnou formou. Jakýkoliv další způsob, např. osobní jednání 
apod., je vyloučen.

Žádost o vysvětlení zadávací dokumentace doručí dodavatel na adresu sídla kontaktní osoby 
zadavatele, tj. na adresu: Dělnická 213/12, Holešovice, 170 00 Praha 7. Na žádosti musí být vždy 
uvedeno číslo zadávacího řízeni 081/18/OCN.

Změna nebo doplnění ZD se řídí ust. § 99 ZZVZ. Zadavatel vždy uveřejní informaci o změně 
nebo doplněni ZD na profilu zadavatele.

10. Doba a místo plněni v třelně zakžzkv

10.1. Doba plnění veřejné zakázky

Rámcová dohoda bude uzavřena na dobu určitou s dobou platnosti od jejího podpisu všemi 
smluvními stranami od 1. prosince 2018 do 31. prosince 2020.

10.2. Místo plnění veřejné zakázky

Místem plnění předmětu zadávacího řízení, resp. jednotlivých smluv uzavřených na základě 
Rámcové dohody, je skladovací systém kupujícího na paritě ITT (převod zboží ve 
skladovacím systému).

11.1. Obecně к požadavkům zadavatele na kvalifikací

Dodavatel je povinen ve smyslu ust § 73 a násl. ZZVZ prokázat splnění kvalifikace dle níže 
uvedených požadavků zadavatele. Splnění kvalifikace prokáže dodavatel, který splní 
požadavky zadavatele uvedené dále.

1U. Rozsah prokázání kvalifikace

Splněni kvalifikace prokáže dodavatel, který prokáže:

a) základní působí lost dle ust. § 74 ve spojení s § 75 odst. 1 ZZVZ (viz odst. 11.10. ZD);

b) profesní způsobilost dle ust § 77 ZZVZ (viz odst 11.11. ZD;

c) kritéria technické kvalifikace dle ust. § 79 ZZVZ (viz odst. 11.12. ZD).

Dodavatel není oprávněn nahradit doklady za účelem prokázáni kvalifikace stanovené v odst
11.10. až 11.12. ZD čestným prohlášením. Dodavatel může vždy nahradit požadované 
doklady jednotným evropským osvědčením pro veřejné zakázky dle ust. § 87 ZZVZ.

11.3. Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů, prokazováni kvalifikace certifikátem

Předložení dokladu o zapsání dodavatele do seznamu kvalifikovaných dodavatelů vedeného 
Ministerstvem pro místní rozvoj dle § 226 až § 232 ZZVZ nahrazuje v souladu s § 228 ZZVZ
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tíokíid ^oteajfcl рг0%ш1 spfisobitei podl® f 11 EZVZ v tom тт&Ьщ v jakém ййф v© 
výpisy ze seznamy kvaSifíkovaaýeh dodavatelů pmkímjí spfegrd kritérií profesní 
způsobilosti, a základní způsobilost podle § 74 ZZVZ v plném rozsahu. Výpis m штшт 
kvalifikovaných dodavatelů nesmí být к poslednímu dni, ke kterému má být pmkázšm 
základní způsobilost nebo profesní způsobilost, starší než tři (3) měsíce.
Platným certifikátem vydaným v rámci schváleného systému certifikovaných dodavatelů lze 
podle § 234 ZZVZ prokázat kvalifikaci v zadávacím řízení. Má se za to, že dodavatel je 
kvalifikovaný v rozsahu uvedeném na certifikátu.

Zadavatel výslovně uvádí, že pokud dodavatel předloží zadavateli výpis ze seznamu 
kvalifikovaných dodavatelů nebo certifikát vydaný v rámci systému certifikovaných 
dodavatelů, není dodavatel povinen ve své nabídce předkládat doklady prokazující splnění 
kvalifikace v tom rozsahu, v němž výpis ze seznamu nebo certifikát pokrývají požadavky 
zadavatele na prokázán! splnění kvalifikačních předpokladů.

Požadavky zadavatele na prokázání splněni kvalifikace, které nemá dodavatel v seznamu 
kvalifikovaných dodavatelů (£1 v příslušném certifikátu) zapsány, je tento povinen prokázat 
předložením požadovaných dokladů a formulářů.

11.4, Prokazování kvalifikace prostřednictvím Jiných osob

Pokud není dodavatel schopen prokázat splnění profesní způsobilosti dle ust § 77 odst 2 
ZZVZ, nebo kritérií technické kvalifikace (dle odst. 11.12 ZD) požadovaných zadavatelem 
v plném rozsahu, je oprávněn splněni kvalifikace v chybějícím rozsahu prokázat 
prostřednictvím jiných osob. Dodavatel je vlakovém případě v souladu s ust § 83 ZZVZ 
povinen předložit:

a) doklady prokazující splněni základní způsobilost dle ust. § 74 ve spojení s ust § 73 
odst. 1 ZZVZ a profesní způsobilost dle ust. $ 77 odst 1 a odst 2 písm. a) ZZVZ, tj. ve 
stejném rozsahu a stejným způsobem jako dodavatel dle odst 11.10. a 11.11. ZD);

b) doklady prokazující splnění chybějící části kvalifikace prostřednictvím této jiné osoby;

o) písemný závazek této jiné osoby к poskytnutí plněni určeného к plnění veřejné zakázky 
nebo к poskytnutí věcí nebo práv, s nimiž bude dodavatel oprávněn disponovat v rámci 
plnění veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém tato jiná osoba prokázala 
kvalifikaci za dodavatele, přičemž:

(i) se má za to, že požadavek je splněn, pokud obsahem závazku je společná 
a nerozdílná odpovědnost této jiné osoby za plnění veřejné zakázky společně 
s dodavatelem.

Dodavatel není oprávněn prostřednictvím poddodavatele (či jiné osoby) prokázat splnění 
podmínek základní způsobilosti dle ust § 74 ve spojení s ust, § 75 odst 1 ZZVZ a podmínky 
profesní způsobilosti dle ust. § 77 odst 1 ZZVZ (tj. výpis z obchodního rejstříku dodavatele, 
pokud je v něm zapsán, Či výpis z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán).

Zadavatel upozorňuje, že povinnost doložit veškeré doklady uvedené výše v tomto Článku 
platí i v případě, kdy je Část kvalifikace prokazována poddodavatelem poddodavatele (pod- 
poddodavatelem).
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Má«U být předmět vei^jué mkásky ptói dodavateli gpaltótě a m tato éfetem
podávají 6i hodlají podat spolednou imbídhUt je ímléý ж dodavatelů povinen prokázat spteií 
základní způsobilost! podle § 74 a § 75 IZVZ a profesní způsofeitetíf podle § 77 odst. 1 
ZZVZ v plném rozsahu. Splnění kvalifikace podle § 79 ZZVZ musí prokázat všichni 
dodavatelé společné.

Zadavatel v souladu s ust. § 103 odst, 1 písm. f) ZZVZ požaduje, aby v případě společné 
účasti dodavatelů v nabídce doložili, že odpovědnost za plnění veřejné zakázky nesou všichni 
dodavatelé podávající společnou nabídku společně a nerozdílně.

11.6, Prokázání kvalifikace získané v zahraničí

V případě, že byla kvalifikace získána v zahraničí, prokazuje se v souladu s ust. § 81 ZZVZ 
doklady vydanými podle právního řádu této země, a to v rozsahu požadovaném zadavatelem.

Doklad vydaný podle právního řádu jiného státu než České republiky se předkládá 
s překladem do českého jazyka. Má-li zadavatel pochybností o správností překladu, může si 
vyžádat předloženi úředně ověřeného překladu dokladu do Českého jazyka tlumočníkem 
zapsaným do seznamu znalců a tlumočníků. Doklad ve slovenském jazyce a doklad 
o vzděláni v latinském jazyce se předkládal bez překladu. Pokud se podle příslušného 
právního řádu požadovaný doklad nevydává, může být nahrazen čestným prohlášením.

Dodavatelé, kteří mají sídlo v jiném členském státě, mohou prokázat kvalifikaci osvědčením, 
resp. certifikátem, které pochází z členského státu, v němž má dodavatel sídlo, a které je 
obdobné výpisu ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů.

11.7. Pravost a itáři dokladů
Za účelem prokázáni kvalifikace zadavatel přednostně vyžaduje doklady evidované v 
systému, který identifikuje doklady к prokázáni splnění kvalifikace (systém e-Certis). 
Dodavatel může také nahradit požadované doklady jednotným evropským osvědčením pro 
veřejné zakázky ve smyslu § 87 ZZVZ. Vzor jednotného evropského osvědčení je stanoven 
prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/7 ze dne 5. ledna 2016, kterým se zavádí standardní 
formulář jednotného evropského osvědčení pro veřejné zakázky (dostupný např. na 
internetové adrese:
http;//cur4cx.ewx)pa.e^egal4^tcn!/CS/TXT/?uri=Tmserv%3AOJ.L_.2016.003.01 0016.01.CES).
Dodavatel není povinen předložit zadavateli doklady osvědčující skutečností obsažené 
v jednotném evropském osvědčení pro veřejné zakázky, pokud zadavateli sdělí, že mu je již 
předložil v předchozím zadávacím řízení, za podmínky, že identifikuje dané zadávací řízení.
Dodavatel předkládá doklady prokazující splnění kvalifikace ve formě prosté kopie. Před 
uzavřením smlouvy si zadavatel od vybraného dodavatele vyžádá předložení originálů nebo 
ověřených kopií dokladů o kvalifikaci, pokud již nebyly v zadávacím řízení předloženy.



Bod&yg&f mní pGvmen pitedibžlí ssdsvEteli doklsdy osvědčující skutefiností obi^taé 
v jednotném evropském osvědčení рш veřejsé мкЁжку, pokud mkv&teli sdili, že mu jejíž 
pfediožil v předehosím zídávaeím řízení.

Doklady prokazující splnění základní způsobilosti dle ust. § 74 ZZVZ § profesní způsobilosti 
dle ust. § 77 ZZVZ musí prokazovat splnění požadovaného kritéria nejpozději v dobč tří (3) 
měsíců přede dnem zahájení zadávacího řízeni.

Zadavatel je povinen přijmout výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů, pokud 
к poslednímu dni, ke kterému má být prokázáno splnění kvalifikace, není výpis z tohoto 
seznamu starší než tři (3) měsíce. Platnost certifikátu vydaného v rámci systému 
certifikovaných dodavatelů je jeden (1) rok ode dne jeho vydání.

Výpis ze zahraměního seznamu nesmí být starší tří (3) měsíců. Zahraniční certifikát musí být 
platný к poslednímu dni lhůty pro prokázáni splněni kvalifikace.

11.8. Změny kvalifikace účastníka zadávacího řízení

Pokud po předložení dokladů nebo prohlášeni o kvalifikaci dojde v průběhu zadávacího řízení 
ke změně kvalifikace účastníka zadávacího řízení, je účastník zadávacího řízení povinen tuto 
změnu zadavateli do pěti (S) pracovních dnů oznámit a do deseti (10) pracovních dnů od 
oznámení této změny předložit nové doklady nebo prohlášení ke kvalifikaci; zadavatel může 
tyto lhůty prodloužit nebo prominout jejich zmeškání. Povinnost podle věty první účastníku 
zadávacího řízení nevzniká, pokud je kvalifikace změněna takovým způsobem, že

a. podmínky kvalifikace jsou nadále splněny,

b. nedošlo к ovlivnění kritérii pro sníženi počtu účastníků zadávacího řízeni nebo 
nabídek a

c. nedošlo к ovlivnění kritérii hodnocení nabídek.

Dozví-li se zadavatel, že dodavatel nesplnil shora uvedenou povinnost, zadavatel jej 
bezodkladně vyloučí ze zadávacího řízení.

11.9. Důsledek nesplněni kvalifikace

Dodavatel, který nesplní kvalifikaci v požadovaném rozsahu a ZZVZ a touto zadávací 
dokumentaci požadovaným nebo dovoleným způsobem, může být zadavatelem z účasti v 
zadávacím řízení vyloučen. Pokud se jedná o vybraného dodavatele, pak ve smyslu § 48 
odst 8 ZZVZ musí z těchto důvodů být vyloučen ze zadávacího řízení.

11.10. Požadavky na základní způsobilostí

11,10.1. Způsobilým dle ust. § 74 ZZVZ je dodavatel, který:

a) nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení 
pravomocně odsouzen pro trestný Čin uvedený v příloze č. 3 ZZVZ nebo obdobný 
trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele;

b) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci dani zachycen splatný 
daňový nedoplatek;

c) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném 
nebo na penále na veřejné zdravotní pojištěni;
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d) nemá v České republice nebo v шш* svého sídla splsiný nedoplatek na pojistném 
nebo m penál© ns sodální Efibezpefeni a příspěvku na státní politiku 
mměiĚtmnoíSíi;

e) není v likvidaci, proti němuž nebylo vydáno rozhodnuti o úpadku, vůči němuž 
nebyla nařízena nucená správa podie jiného právního předpisu nebo v obdobné 
situaci podle právního řádu země sídla dodavatele.

11.10.2. Je-li dodavatelem právnická osoba, musí podmínku podle bodu 11.10.1. písm. a) 
ZD výše splňovat tato právnické osoba a zároveň Člen statutárního orgánu. Je-li 
členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tuto podmínku 
splňovat:

a) tato právnické osoba

b) každý člen statutárního orgánu této právnické osoby a

c) osoba zastupující tuto právnickou osobu v statutárním orgánu dodavatele.

11.10.3. ÚČastnMi se zadávacího řízení pobočka závodu

a) zahraniční právnické osoby, musí podmínku podle bodu 11.10.1 písm. a) ZD výše 
splňovat tato právnická osoba a vedoucí pobočky závodu,

b) české právnické osoby, musí podmínku podle bodu ПЛ0.1 písm. a) ZD výše 
splňovat osoby uvedené v odst. 11.10.2. písm. a) - c) výše a vedoucí pobočky 
závodu.

11.10.4. Dodavatel v souladu s ust. § 75 ZZVZ prokazuje splnění podmínek základní 
způsobilostí ve vztahu к České republice předložením:

a) výpisu z evidence Rejstříku trestů ve vztahu к požadavku podle bodu 11.10.1 
písm. a) této ZD;

b) potvrzeni příslušného finančního úřadu ve vztahu к bodu 11.10.1 písm. b) této 
ZD;

c) písemného čestného prohlášení vztahujícího se ke spotřební dani ve vztahu bodu
11.10.1 písm. b) této ZD;

d) písemného čestného prohlášeni ve vztahu к bodu 11.10.1 písm. c) této ZD;

e) potvrzení příslušné okresní správy sociálního zabezpečení ve vztahu к bodu
11.10.1 písm. d) této ZD; a

f) výpisu z obchodního rejstříku, nebo předložením písemného čestného prohlášeni 
v případě, že není v obchodním rejstříku zapsán, ve vztahu к bodu 11.10.1 písm.
e) této ZD.

11.11. Profesní způsobilost

Dodavatel prokáže splnění profesní způsobilosti dle ust. § 77 ZZVZ předložením:

a) výpisu z obchodního rejstříku dodavatele, pokud je v něm zapsán, Čt výpis z jiné 
obdobné evidence, pokud je v ní zapsán;



Ц édd&dy о oprávoiíif Ik p@dtókád padle wláiteleli ptávnfeh předpki v romhu 
odpovfd^fclm pfedrfíite vefejRé mkMty^ mjmim*. doklad ршкЕш]1е1 přislulisé 
živnostenské oprávnění Ш iloensi. DodsvEfeS v sodady m zákonem č. 455/1991 Sb., o 
živnostenském podnikání (živnostenský gákon), ve znění pozdějiíeh předpisů, 
prokazuje živnostenské oprávnění výpisem ze živnostenského rejstříku, případné do 
vydání výpisu ohlášením s prokázaným doručením Živnostenskému úřadu (v případě 
ohlašovacích živností). Dodavatel předloží, že má к dispozici oprávním к podnikání 
alespoň pro předmět podnikání; Výroba a zpracováni paliv a maziv a distribuce 
pohonných hmot

11.12. Technická kvalifikace

11.12.1. Seznam významných dodávek

Dodavatel předloží seznam významných dodávek poskytnutých za poslední tři (3) roky před 
zahájením zadávacího řízení.

Z předloženého seznamu musí vyplývat, že dodavatel v uvedeném období realizoval alespoň 
tří (3) dodávky minerálních olejů, přičemž úplata pro dodavatele za každou jednotlivou 
dodávku musí dosahovat alespoň 260.000.000 Kč (slovy: dvě sté miliónů korun českých) bez 
DPHaSPD.

V předložených dokladech o řádném poskytnuti a osvědčení významných dodávek (např. 
osvědčení objednatele, smlouva s objednatelem, doklad o uskutečněni plnění dodavatele) 
musí být vždy uvedena cena a doba poskytnutí předmětných dodávek a identifikace 
objednatele. Uvedené platí i v případě, že objednatelem byla společnost ČEPRO, a.s.

Z předloženého seznamu a přiložených dokladů musí v souhrnu prokazatelně a jednoznačně 
vyplývat splnění požadavků zadavatele.

Je-li doklad o řádném dodání uvedených dodávek vydáno pro společnost/sdruženi či jiné 
seskupení dodavatelů, kteří plnili zakázku společně, a dodavatel (účastník zadávacího řízení) 
byl členem této společnosti/sdružení ěi seskupeni, je třeba, aby dodavatel dalšími doklady 
(např. smlouvou o sdružení, smlouvou o vzniku společnosti nebo doplfti\jicím vyjádřením 
objednatele к vydanému osvědčeni o řádném plnění) prokázal, že v rámci 
společnosti/sdruženi či seskupeni dodavatelů realizoval požadovaný objem dodávek 
minerálních olqů. Byl-li dodavatel členem společnpsti/sdruženi či seskupeni dodavatelů, 
avšak doklad objednatele je vydán pouze pro tohoto dodavatele, jako člena 
společnosti/sdružení ěi seskupení dodavatelů, včetně uvedení ceny za jim dodané minerální 
oleje, není již dodavatel povinen předkládat další doklady uvedené v předchozí větě. Pokud 
společnost/sdružení ěi seskupení dodavatelů, které získalo doklad o řádném plněni uvedených 
dodávek minerálních olejů, podává nabídku v tomto zadávacím řízení ve stejném složení 
konkrétních členů, pak takové osvědčeni postačiýe bez dalšího.

Veškeré dodávky budou uskutečňovány v souladu normami uvedenými v odst 12.1. ZD (vždy 
v aktuálním znění) a současně se zpřísněnými kvalitativními požadavky dle odst. 12.2. ZD,
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požadavků má&vmh vm odst, 122. Ш;

b) Ncíla motorová ilídy B, D, F »jgkostoí specifikace die ČSN BN 590 včetně pož&ckvkS
zedavetde viz odst, 12,2, ZD.

122. Zpřísněné kvalitativní požadavky

Zadavatel zároveň požaduje špiněni těchto kvalitativních požadavků na dodávky:

Norma
BA 95 
Super
E5

ČSN EN 
228, ttr,14 
Tabulka 2

Zpřísněné
parametry

Standardní jakost dodávek 
pro zadavatele

Obsah kyslíku 
v produktu, % m/m max. 0,9 *•)

Obsah Ethanolu 
v produktu s 
ETBE%
(V/V)

max. 0,2

Obsah Ethanolu 
v produktu bez 
ETBE%
(V/V)

max, 0

Tlak par Tř. A *) max. 52 кРа, **) 
Tř. D max. 82kPa»**)

Ostatní parametry dle ČSNEN 228
* ) Dodávky tř. A - letni po celé přechodné 
období, tj. v měsíci dubnu a říjnu 
*+) Zadavatel si ponechává právo od 
podmínky tohoto smluvního Kmitu odstoupit 
a požadovat limit daný normou ČSN EN 228, 
resp. dosahující jakékoliv hodnoty 
v intervalu zpřísněného smluvního a 
normativního limitu.

Nornu
Preblend 
BA 95
E5

ČSNEN 
228, str. 14 
Tabulka 2 
vě.

Požadované
parametry Standardní jakost dodávek 

pro zadavatele
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BT1E%
(4/V)

тел, i

mm. Cl

мш, 0Д

1
Of VMpo 
odečtení
korekčního fektoni
oa

min. 94,3 j

Qi'MMpo
odeět^ií
korekčního faktoru
0Л

min. 84,6

— —------ ~ - —

Obsah aromátů, % 
V/V--**■;*. «.;_ддряаг- — -i - -- •
Tlak per

max. 36Д

TT. A *) max. 52 kPa, **) 
Tř. D max. 82 kPa, **)

Pfedesdlované při 
lOOt min 45% obj.

Odpaření množství 
; pH 70 "C min 20% obj.

Ostatní parametry dle ČSNEN 228
«) Dodávky tř. A - letní po celé přechodné 
období, tj. v měsíci dubnu a říjnu 
m) Zadavatel si ponechává právo od 
podmínky tohoto smluvního limitu odstoupit 
a požadovat limit daný neumou ČSN EN 228, 
resp. dosahující jakékoliv hodnoty 
v intervalu zpřísněného smluvního a 
normativního limitu.

Prebtead BA 95 E10
Kvalitativní požadavky na poloprodukt urCený pro finalizaci automotnlového benzínu Super E10 
(Preblend £10); norma ČSN EN 228, str. 12, Tabulka 1 v& specifikace zadavatele.
Preblend E!0 nesmi obsahovat jiné kyslíkaté látky než ETBE (Ethyl tere butyl ether) a zbytkový 
ethanol původem z výroby ETBE.
Požadavek na kvalitu se považuje za splněný, pokud jsou pro koncentrační rozmezí obsahu ETBE 
splněny zpřísněné, resp. upravené limitní hodnoty nad rámec normy ČSN EN 228 v platném znění 
uvedené v následující tabulce A.
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KviSiíalivňí poMavky na BA 95 Supgr BIO: norms ČSN EN 22§„ str, 12» Tsbylka 1.
BA 95 Super BÍO nesmí obsahovat jiné kyslíkaté látky než ETBE (Ethyl tere butyl ether) a zbytkový
itanoi původem г výroby ETBE, přičemž maximální obsah etanol nesmí přesáhnout limity, viz 
tabulka A.
Ostatní parametry musí splňovat limitní hodnoty normy ČSN EN 228
Požadavky na těkavost: Umožňuje-H konkrétní kvalita dodávky s ohledem na celkový obsah kyslíku 
ve smyslu ČSN EN 228 dodatečný přídavek etanolu, pak tlak par tohoto benzínu je omezen limity, 
uvedenými v tabulce A, přičemž zadavatel si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu 
odstoupit a požadovat limit daný normou ČSN EN 228, resp. dosahující jakékoliv hodnoty 
v intervalu zpřísněného smluvního a normativního limitu.

Norma 1
NM
(A
BAF)

ČSNEN
S90

Zpřísněné
parametry

Standardní jakost 
dodávek pro zadavatele

Hustota při 15°C, 
Isfrm3 max. 842,0

Obsah FAME, К 
(V/V)

max. 0

Obsah vody, mg/kg max. 150

Bod vzplanutí, °C

vážený roční průměr 
dodávek min. 62, 

jednorázově přípustná 
hodnota min. 61фф)

Teplota
předestilování 95% 
objemu,^

Max. 360

CFPP.CP *)
Ostatní parametry db ČSNEN 590

*) Dodávky tř. F - zimní po celé pfediodiiá období, tj. od 1.10. do 
15.11.
фф) Po předchozím odsouhlaseni

12.3. Parametry produkce entisí skleníkových plyná
Zadavatel je oprávněn v průběhu trvání rámcové smlouvy stanovit ve výzvě к podání nabídek 
pro dílčí zakázky maximální hodnotu parametru produkce emisí skleníkových plynů 
(gCCWMJ).

13. Prohlídka místa Dinění

Zadavatel neumožňuje prohlídku místa plnění.

14. Jtzvk nabidek

Nabídka, doklady a dokumenty předkládané v nabídce nebo se к nabídce vztahiýíci, veškerá 
korespondence, včetně dotazů dodavatelů к zadávacím podmínkám, musí být předloženy 
v českém jazyce.
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1 i Л. Es-ás.áĚžíd kuíěňum

Hodnotícím kritériem pro výběr dodsvatelů, se kterým! může býí uzavřena Rámcová dohoda, 
je ekonomická výhodnost nabídky v souladu s ust. § 114 odst. I ZZVZ, kterou zadavatel bude 
hodnotit podle nejnižší nabídkové ceny v souladu s ust. § 114 odst. 2 ZZVZ. Nabídky budou 
hodnoceny v souladu s ust. § 119 ZZVZ.

15.1.1. Nejnižší nabídková cena

Vzhledem к tomu, že se cena minerálních olejů (tedy i zboží) na obchodních trzích neustále 
mění, v důsledku čehož nejsou dodavatelé schopni garantovat konkrétní cenu na delší časové 
období, používá se v obchodních vztazích zvláštních způsobů pro výpočet ceny, které jsou 
založeny na aktuálně uveřejňované cenové hladině minerálních olejů, navýšené v konkrétních 
obchodních vztazích o tzv. prémii tuzemského trhu (dále jen jako „IP*), která představuje 
marži dodavatelů zahrnující obvyklé náklady dodavatele na dopravu, skladování 
a administrativu jedné tuny dodávek na tuzemském trhu. Výše IP se určuje v USD. Způsob 
výpočtu celkové ceny minerálních olejů (bez DPH), jíž je soutěžená nabídková cena IP 
součástí, zachycuji následující vzorce, přičemž cena dle těchto vzorců je stanovena v CZK/Htr 
při 15 6C pro dodávky na paritě ITT (převod zboží ve skladovacím svátému):

Cení motorové nafty (Cnm):
Cnm^CCPnm+IPnmJ^Kusoi ^Drnm)/! 000

Cena benzínu automobilového BA 95 Super (Cba)
CBAK(PBA+IPBA)*K^DinWl 000 
Vysvětlivky:
Drnm referenční hustota NM 0,845 t/m3 
Drba referenční hustota BA 0,755 t/m3
Pnm aritmetický průměr kotací Platťs Barges FOB Rotterdam High Diesel 10РРМ v

příslušném časovém období (kód AAJUS00)
Pba aritmetický průměr kotací Platťs Barges РОВ Rotterdam High Premium gasoline 

10PPM v příslušném časovém období (kód PGABM0Q)
IPnm prémie tuzemského trhu pro motorovou naftu v USD/t
IPba prémie tuzemského trhu pro automobilový benzín v USD/t
Kusdi aritmetický průměr kurzu CZK/USD (dle ČNB) v příslušném časovém období
Příslušné časové období pro stanoveni aritmetického průměru kotací a aritmetického 
průměru kurzu CZK/USD bude stanoveno v jednotlivých výzvách к podání nabídek 
vztahující se к dílčím zakázkám.
Vzhledem к tomu, Že i zadavatel využívá těchto standardizovaných metod pro stanovení 
kupní ceny minerálních olejů a jediná cena, kterou mohou dodavatelé ovlivnit a mezi sebou 
soutěžit je prémie tuzemského trhu (IP), budou nabídky jednotlivých dodavatelů o uzavření 
rámcové smlouvy a následnou realizaci dílčích zakázek posuzovány pouze na základě 
hodnoty nabízené IP. Nejnižší nabídnuté celková nabídkové IP bude hodnocena jako 
nejlepší (podrobněji viz odst 20.2. této ZD).
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H&itídírová ыш. bt^ dfife&ídeEi ttfcbfdíwxg. vypLí^rdm febuř-ky, kífei# je 1-НИЬси t. й ЕЙ, 
t«dy vyplof Mohu b, % ZB jtémíUvýfni IF рш tem. uvedené pi^dpskfeáy, 

Uvsdffié hsánoíy IF pm j^rís-lfwé dmhy еЬоШ & jedscflfvé kofe&s jsm. hůémiy mjvýš* 
připíná, Ытё vybmm ásásmí&lé etesmCj! po dobu сЫш&е Rámeové doltsáy a dllifeh 
E&kémk mMvmýsh m jejím záklaái fx№oéit. Kgibíékové ешу IF bfém ©bsshmM vdtoé 
®ákl®áy spojené i poskytovámlm pQ&sMvměho plnfini.

FMoteí mbMkové emy JřMk» mé požsdovaiým щ$йтЪы& bušte posraovásio Jako 
ffi&spMaí ^dávících podmínek s násíedeiým vyřgffimím muMciky a vylmifeoím p^slulnéb© 
dodivafele m zadávacího Hsmi.

Várianíy nabídky zadavatel ve smyslu ust § Ш2 ZZVZ nepřipouští. Dodavatel může podat 
pouze jednu (1) nabídku.

Dodavatel, který podal nabídku v zadávacím řízení, nesmí být současní osobou, jejímž 
prostřednictvím jiný dodavatel v tomtéž zadávacím řízení prokazuje kvalifikaci.

Zadavatel vyloučí účastníka zadávacího řízení, který podal více nabídek samostatně nebo 
společně s jinými dodavateli, nebo podal nabídku a současně je osobou, jejímž prostřednictvím 
jiný účastník zadávacího řízení v tomtéž zadávacím řízeni prokazuje kvalifikaci.

18.1. Způsob zpracování na bídky, forma nabídky

Nabídky se podávají písemně, a to v listinné podobě, v uzavřené obálce opatřené na 
uzavřeních razítkem či podpisem dodavatele, je-li fyzickou osobou, nebo statutárního orgánu 
dodavatele (nebo jiné oprávněné osoby), je-li dodavatel právnickou osobou, a označené 
názvem veřejné zakázky. Je-li podepisující osoba oprávněna jednat za dodavatele na základě 
písemné plné mod, musí plná moc splňovat všechny náležitostí vyžadované právními 
předpisy České republiky. Plná moc nebo pověření bude к nabídce připojena.

Obálku s nabídkovou dodavatel označí následujícím způsobem:

„NEOTEVÍRÁT*

„NABÍDKA"

„Rámcová dohoda кш poskytováni dodávek 
určených drobů mintráMcI oleji no paritě FET*

č.j, сштшсн
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V Ďsbíde® musejí být m krycím listu uvedeny к!шШк&бт tidsje dod&v&teŽ& Nabídka musí 
být zpramvšm ve všech částech v českém (výjimku tvoří odborné líásvy & údaje) ш 
podgpséEM (na krycím listu) oprávněným zástupcem dodavatele.

Lhůta ш místo pro podání nabídek na plnění veřejné zakázky bude stanovena v oznámení 
otevřeného řízení, uveřejněném ve Věstníku veřejných zakázek.

Dodavatel předloží nabídku ve třech (3) výtiscích, z nichž jeden (l) bude označen na krycím 
listě názvem „Originál44 a dva (2) „Kopie**, přičemž jak originál, tak i kopie musí být v jedné 
obálce. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybnosti zadavatel uvádí, že výtisky s označením 
„Kopie** budou obsahovat prosté kopie dokumentů, obsažených ve výtisku s označením 
„Originál**. Všechny listy nabídky budou navzájem pevně spojeny Či sešity tak, aby byly 
dostatečně zabezpečeny před jejich vyjmutím z nabídky. Všechny výtisky budou řádně 
čitelné, bez škrtů a přepisů. Krycí list musí obsahovat číslo výtisku a označeni, zda jde o 
originál či kopii. Všechny stránky nabídky, resp. jednotlivých výtisků, budou očíslovány 
vzestupnou kontinuální řadou; není třeba číslovat originály Či úředně ověřené kopie 
požadovaných dokumentů.

Dodavatel v nabídce výslovně uvede jednu elektronickou kontaktní adresu pro písemný styk 
mezi uchazečem a zadavatelem (tj. e-mail nebo datovou schránku).

Dodavatel předloží nabídku vedle listinné formy též v elektronické podobě na CD, DVD nebo 
flash-disku. Informace na CD, DVD nebo flash-disku mají pouze informativní povahu. Každý 
účastník je povinen předložit návrh smlouvy v elektronické podobě ve formátu Word (.doc) a 
v podepsané verzi také ve formátu Adobe (.pdf).

Dokumenty, u kterých zadávací podmínky předpokládají podpis, budou podepsány na 
příslušných stránkách těchto dokumentů osobou oprávněnou jednat za uchazeče či za osobu, 
která má příslušný dokument podepsat

Podáním nabídky žádnému z dodavatelů nevznikají žádná práva na uzavřeni smlouvy se 
zadavatelem a na plnění veřejné zakázky.

Nabídky podané na plnění této veřejné zakázky zadavatel nevrací, a to s ohledem na 
archivační povinnost dokumentace o této veřejné zakázce.

18.2. Člen tni nabídky

Požadavky na členění nabídky uvedené v tomto odstavci zadávacích podmínek mají 
doporučujíc! charakter.

Nabídka bude předložena v následující struktuře:

a) krycí list nabídky (příloha č. 1 ZD);

b) obsah nabídky s uvedením čísel stran kapitol nabídky, včetně seznamu příloh;

c) identifikační údaje dodavatele a kontaktní adresa pro písemný styk;
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ь) dcjhkdy piefc&žttjf&f kvfíHft!‘£5ss”

f) mMék&\*á ®mt щхйтчтА &k &L 15. Ш (рйкйб či 3 Ш)

g) névrb mleiivy podušený osobou Qprá^Snou ^istepovs! áAvtMe v&toi doptefef 
všeeh poMe^mýeh рйМц

h) &IIí doklsdy a dolaimeaty přfpsáai ps}hámmě z§áávmím po&mkůmm této vd^ině 
galiáslsy nebo pfedložesé dl© mféSmí doífevmtete;

i) рюЫМеп! o počtu číslovaaýdi listů ш o celkovém počtu listů.
Zadavatel doporučuje, aby dodavatelé v© své nabídce jednotlivé její součástí zřetelné oddělili 
barevnými předělovými listy.

Otevíráni obálek s nabídkami upravují ust. § 107 až 110 ZZVZ. Příslušné terminy a místa jsou 
uvedeny v Oznámení, které je veřejné dostupné ve Věstníku veřejných zakázek.

Pokud nebyla nabídka zadavateli doruč a ve lhůtě nebo způsobem stanoveným v zadávací 
dokumentaci, nepovažuje se za podanou a v průběhu zadávacího řízení se к ní nepřihlíží. 
Nabídky podané po lhůtě pro podání nabídek nebudou otevřeny.

20.1. Nabídková cena

Nabídková cena bude hodnocena z vyplněné Přílohy ě. 3ZD. Na základě vyplněné tabulky 
bude hodnocena položka „Celková nabídková IP vypočtená součtem všech dvou položek 
v řádku č. 4". Tato položka musí vycházet z ostatních uvedených IP v tabulce. Tento 
vypočtený průměr musí být zaokrouhlen na tři (3) desetinná místa (dále jen „nabídková cena 
IP").

20.2. Způsob hodnocen! DEbídek

Hodnotící komise stanoví pořadí nabídek podle výše nabídkové ceny IP od nejnižší nabídkové 
ceny IP po nejvyšší nabídkovou cenu IP,

V rámci hodnotícího kritéria nejnižší nabídková cena IP bude hodnocena celliové výše 
nabídkové ceny IP bez DPH. Jako výhodnější bude hodnocenu taková celková výše 
nabídkové ceny IP bez DPH, která bude nižší oproti celkovým výším nabídkových cen IP bez 
DPH uváděným ostatními účastníky zadávacího řízení. V

V souladu s § 113 ZZVZ posoudí zadavatel mimořádní nízké nabídkové ceny před
odesláním oznámení o výběru dodavatele. Zadavatel požádá účastníka zadávacího řízmí o 
písemné zdůvodněni: u stanovení mimořádně nízké nabídkové ceny, bude-ii teto v jeho
nabídce identifikována. Žádost o zdůvodnění mimořádně nízké nabídkové ceny se považuje za 
žádost podle § 46 ZZVZ, lze ji doplňovat a vznést opakovaně. Zadavatel médie vj loučit



ůčastofkg ssdévsctho Hasni, pokud nabídka účastníka žždávaeího toní nbs&htiía mimořádně 
nízkou nabídkovou cenu, která nebyla účastníkem zadávacího řízení zdůvodněna.

2®J, Výblr dedgivattli

Zadavatel uzavře Rámcovou dohodu s deseti (10) dodavateli, kteří dosáhnou v hodnoceni 
nabídek nej lepšího výsledku a navíc s každým dodavatelem, který dosáhne v hodnoceni 
nabidek stejného výsledku jako desátý (10.) dodavatel v pořadí.

2b Podmínky его uzavřeni smlouvy

Zadavatel v souladu s ustanovením § 122 odst. 3 ZZVZ vyzve vybraného dodavatele 
к předloženi:

a) originálů nebo ověřených kopií dokladů o jeho kvalifikaci, pokud je již nemá к dispozici, a

b) dokladů uvedených níže, jejichž předložení je podmínkou uzavření smlouvy, a které si 
zadavatel vyhradil podle § 104.

V rámci splnění dalších požadavků zadavatele pro uzavřeni smlouvy dle ust § 104 odst. 1 písm. 
a) ZZVZ musí vybraný dodavatel předložit následující informace, dokumenty a doklady:

a) Výpis z registru plátců DPH z daňového portálu finanční správy prokazující, že 
dodavatel není v registru plátců DPH označen jako nespolehlivý plátce.

b) Platné potvrzeni o registraci distributora pohonných hmot Dodavatelem pohonných 
hmot, jejichž prodej se uskutečňuje na území České republiky, může být pouze osoba 
zapsaná v registru distributorů pohonných hmot ve smyslu zákona č. 311/2006 Sb., 
o pohonných hmotách, ve znění pozdějších předpisů.

c) Aktuální bezpečnostní list v Českém jazyce na zboží podle nařízení ES č. 
1907/2006/ES v platném znění. V případě, že zboží není klasifikováno jako 
nebezpečný produkt a nevyplývá pro něj povinnost vydat bezpečnostní list a pokud 
z vlastního uvážení dodavatel bezpečnostní list nevydal, předloží jiný relevantní 
dokument obdobné povahy a rozsahu obsahující základní bezpečnostní charakteristiky 
a pokyny pro bezpečnou manipulaci a skladování s ohledem na vlivy na zdraví, Životni 
prostfedí a požární bezpečnost.

Nepředložení některé ze shora uvedených informací, dokumentů a/nebo dokladů před uzavřením 
Rámcové dohody bude považováno zadavatelem za neposkytnutí součinnosti při uzavření 
smlouvy a zadavatel bude postupovat dle ust § 125 odst 1 ZZVZ.
V souladu s § 122 odst. 4 u vybraného dodavatele, je-li právnickou osobou, zadavatel ujisti údaje 
o jeho skutečném majiteli podle zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti a financování terorismu (dále jen „skutečný majitel*4) z evidence údajů o skutečných 
majitelích podle zákona upravujícího veřejné rejstříky právnických a fyzických osob. Zjištěné 
údaje zadavatel uvede v dokumentaci o veřejné zakázce.
Nelze-!i zjistit údaje o skutečném majiteli postupem podle předchozího bodu, zadavatel vyzve 
vybraného dodavatele rovněž к předložení výpisu z evidence obdobné evidenci údajů o 
skutečných majitelích nebo

a) ke sdělení identifikačních údajů všech osob, které jsou jeho skutečným majitelem, a
b) к předložení dokladů, z nichž vyplývá vztah všech osob podle písmene а) к dodavateli; 

těmito doklady jsou zejména:
1. výpis z obchodního rejstříku nebo jiné obdobné evidence,
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X radiCK;íu«íí. gteíul^riiíio Qigřuti o vyphemt pr^řk? tiěw,
4, spalcfe-^y. g:fisl<wAffc; ?лк!&птШй (fstin? mho žt^Kívy.

1шкжМ, и$&тп%и$ш éí^tofí^ £s Ш imi | 41 ©ást 9 ZXVE ssdavaM a vybmafe 
^o4&vMeE© №*Щ пжр1йМ ůfcveáu рш vytoufef áh usl. f 4§ sctst, 7 ZEVZ,, £j. evMf sds 
vybrraf dožkvtlsel, který |e sMovou gpobÉtatf mho má pivní fotmn оМ^Ьшн slídové 
gpo!©Sfi©síif má vydány výlufeil ^kaihevgfié skok. ШёжщМ vylmM m тМхшШв Шш& 
vybfMifc dodavatele, taý j@ йтючт spofetostí mha mi právní £©шш obdolnon 
Ekdové gpotónosii ш nemá vydány výludtó жкшЫшдаё

Výbmii^o dodavatele se sídlem v zabm&íáí, ktei^ Je akdoven spolefeostC кеЬо má pivní 
fbsm« obdobnou afedové spoIeSnoiti, zadavatel požádáš aby vpfenetoi Ifeůti pWložil 
písemné čestné prohiálení o toms které osoby jsou vlastníky akcií* jejichž souhrnná jmenovitá 
hodnota přesilmje 10% základního kapitálu účastnika zadávacího řízení s uvedením zdroje, 
z něhož údaje o velikosti podílů akcionářů vychází.

Výše uvedené neplatí pro vykaného dodavatele, který je akciovou společností, jejíž akcie v 
souhrnné jmenovité hodnotě 100 % základního kapitálu jsou ve vlastnictví státu, obce nebo 
kraje.

22.L Návrh smEouvy ne plni í této veřejné zakázky:

Závazné obchodní podmínky stanovené formou vzorového znění Rámcové dohody jsou 
uvedeny v Příloze č. 1 ZD, které je její nedílnou součástí. Dodavatel je povinen v nabídce 
předložit vyplněný jediný návrh Rámcové dohody podepsaný osobou (resp. osobami) 
oprávněnou jednat za dodavatele. Předložení nepodepsaného návrhu smlouvy není 
předložením řádného návrhu požadované smlouvy. Podává-li nabídku více dodavatelů 
společně, návrh smlouvy musí být podepi to statutárními orgány nebo osobami prokazatelně 
oprávněnými zastupovat dodavatele, kteří tvoří „sdružení” (Či jinou právní formu), nebo 
dodavatelem, který byl ostatními členy takového „sdružení” к tomuto úkonu výslovně 
zmocněn. Podmínky Rámcové dohody jsou pro dodavatele závazné a platné po celou dobu 
účinnosti Rámcové dohody a pro všechny jednotlivé dílčí zakázky.

Vzor Rámcové dohody nesmi být změněn. V případě nabídky podávané společně několika 
dodavateli je dodavatel oprávněn upravit návrh smlouvy toliko s ohledem ш tuto skutečnost, 
totéž platí, pokud je dodavatelem fyzická osoba. Pokud znění Rámcová dohody předložené 
v nabídce dodavatele nebude odpovídat zadávacím podmínkám (kromě těch, které zadavatel 
požaduje, aby dodavatel navrhl či doplnil) a vzorovému znění Rámcové dohody, bude tato 
skutečnost důvodem к vyřazení nabídky a vyloučení dodavatele ze zadávacího řízení.

Dodavatel, který nemá povinnost být registrován jako plátce DPH na území České republiky, 
je oprávněn vyplnit v Rámcové dohodě také číslo účtu, který není veden poskytovatelem 
platebních služeb m území České republiky.

Pokud má dodavatel sídlo na femí jiného státu Evropské unie @ současně je i na území České 
republiky registrován jako plátce DPH, záleží, zda nabízené plnění bude poskytováno 
zadavateli z území České republiky (např. přes organizační složku podniku), či zda bude
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Dodavatel* hmý тлй píivmE&sž I>ýl тфйыч&г jřifc.o Ш*В m. ůmmí Cmbá ш^аЫШ^5
je йрФтМ рй v^pl^í Шь Ши upavll iiáwh Rámcové dQtóyř & to vySkstřiuSím & 
odstraněním, (mpt глбегоёпЬО slov „vedeného poskytovamkm pksabé&k siušůb m uzmi 
České mpubWqřb

ШЛ, Fteteb&f podmínky

Zadavatel bude hradit vybranému dodavateli cenu za skutečné poskytnuté dodávky» zadané 
mu v souladu s Rámcovou dohodou a podmínkami tohoto zadávacího řízení. Cena bude 
kalkulována na základé dílčích výzev zadavatele.

Konkrétní cena dodávek, jejíž složkou je hodnota IP (nabídková cena IP), bude po dobu 
realizace Rámcové dohody a dílčích zakázek stanovována pro jednotlivé druhy aftoži na 
základě průměrů Platt’s Barges РОВ, Rotterdam, High a průměrného kurzu CEK/USD. 
Vzorec pro výpočet celkové ceny dodávaného paliva je stanoven ve vzorci v bodě 15,1.1. 
ZD.

Konkrétní platební podmínky jsou uvedeny v Rámcové dohodě (Příloha Č. 2), která je 
nedílnou přílohou zadávacích podmínek.

223, Jiné smluvní podmínky

Jiné smluvní podmínky jsou uvedeny ve vzoru Rámcové dohody který je nedílnou součástí 
zadávacích podmínek jako její Příloha & 2. Vzor Rámcové dohody je pro dodavatele 
neměnný a závazný.

V případě zrušení zadávacího řízení bude zadavatel postupovat v souladu s ust § 127 ZZVZ.
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amsft гм 
ЫШМ 213/i 2 
MokSovice 
17000Рш!ш7

Dodavatel může podat nabídku rovněž zasláním doporučenou poštou m výše uvedenou 
£dtms lek, sby byla nabídka domtoa nejpo^dlji do кшш? IMty pro podání nabídky,

24J. Termín & mfete otevíráni obálek

Otevíráni obálek a listinnými nabídkami bude zahájeno 1S mbmt po isp^ynuti IbSty pro 
podání ngfefdek v /jf~~ hodin v sídle zadavatele.

Pokud nebyla nabídka zadavateli domtoe ve Lhůtě nebo způsobem stanoveným v zadávací 
dokumentaci, nepovažuje se za podanou a v průběhu zadávacího řízení se к ni nepřihlíží. 
Nabídky podané po Ihůtč pro podáni nabídek nebudou otevřeny.

Zadavatel bude od zástupce dodavatele, který se bude účastnit otevírání obálek s nabídkami, 
požadovat prokázáni totožnosti předložením platného průkazu totožnosti. Otevírání obálek 
& nabídkami se mohou účastnit nejvýše dva (2) zástupci za každého dodavatele, kteří se 
prokážou plnou mocí nebo jiným dokumentem, který je opravůiye к účasti na otevírání obálek 
s nabídkami za dodavatele.

25c Sratai nřffoiii 

Přfloha 2.1 

KrydHst nabídky 

Příloha & 2

Rámcová dohoda bez přílohy č. 1 - zadávad podmínky 

Přflohač.3

Tabulka nabídkových cen







Příloha б. 2 Rámcové dohody 

JTgjfebotivé tefeilky mbldk©výe& mm й&йтаЫй

Dodavatel doplní do tabulky maximální výši IP pro všeelmy druhy zboží a vypočte celkovou 
nabídkovou IP.

Podpis dodavatele
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Tílek

Aňzm&fc

Výzva к podání nabídek
Se jeámof objected©:

ObjedfiEtels gpde&ost ČEPROs &*n.s м Sklidí Rámcové dohody m poskytování dodávek
uzených druhů mmeréhiíeh ol^ů m paritě ПТ 6.j........w dne: ... (dále jen Jiámeová
йФм&^\ tímto vyzývá dodavatele, se kterými byla tato rámcová dohoda uzavřena, к podání 
nabídek na uzavření jednotlivé dílčí zakázky, jejímž předmětem bude dodávka: (druh zboží 
v příslušné haíitativní variantě), v množství: ... litrů, za podmínek časového období pro 
aritmetický průměr kotací (Platťs Barges FOB Rotterdam, High) a aritmetický průměr kurzu 
CZK/USDz...................
Místo plnění dodávky: skladovací systém objednatele (parita ПТ)

Maximální hodnota parametru produkce emisí skleníkových plynů (gCOWMJ) činí..........

Zboží bude dodáno:

a) v konkrétní den.........

b) ve lhůtě ... dnů od potvrzení nabídky,

c) v měsíci...... na výzvu objednatele к dodání zboží ve lhůtě ..... dní od této výzvy,
nebo

d) po částech - jednotlivé části budou dodány:

e) v měsíci......... dle harmonogramu naskladnění.

Nabídky dodavatelů budou hodnoceny pouze m základě hodnoty nabízené IP pro výše uvedené 
časové období, ze kterého požaduje objednatel průměr kotací Platt’s Barges FOB Rotterdam 
High a vyhodnoceny podle nejnižší nabídkové ceny, která musí být v nabídce uvedena ve 
struktuře: IP .... USD/t. O výběru nejvhodnější nabídky odešle objednatel oznámení všem 
dodavatelům do S (pěti) pracovních dnů po učiněném rozhodnutí.

Veškeré ostatní podmínky jsou popsány v Rámcové dohodě.

Dodavatelé mohou podat nabídky nejpozději do........... dnů ode dne vyhotovení této výzvy.
Nabídky doručené později nebude objednatel hodnotit.

Místem pro podání nabídek je sídlo objednatele.
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Podpis osoby oprávněné к vyhotovení Výzvy к podání nabídek

ČEPROs a. &
Dělnická 213/12 
Holelovie© 
17ОО0Рге!щ7 
IČO: 601 93 531 
DIČ: CZ60193531



ШЫт 4 Rámcové áotody 

¥e®>f шнЫйку к plmlsil ill!

IdentifikaČEd údaje objednatele:

ČEPRO, &. s.
Délnická 213/12 
Holešovice 
170 00 Praha?
IČO: 601 93 531 
DIČ: CZ60193531

Identifikační údaje dodavatele:

NABÍDKA
na plnění dílčí zakázky

Na základě Výzvy к podání nabídek 6. j. objednateleze dne...»tímto v souladu s Rámcovou
dohodou na poskytování dodávek určených druhů minerálních olejů na paritě ПТ» č. j..........,
ze dne... nabízíme dodání ve výzvě specifikovaného zboží:

(druh zboží), 
v množství.... litrů, 

za nabízenou IP.... USD/t.

Dodavatel prohlašuje, že je vázán celým obsahem své nabídky stejně jako Výzvou к podání 
nabídek a předmětnou rámcovou dohodou.

V.... dne......

(Podpis osoby oprávněné vyhotovit nabídku za dodavatele)



Příloha 6.5 Mimeové dohody

Vmr gmiosEvy o posř^to-váffii eluieb рй aafeMcMM i ш1иегЛ!ш! oleji

Vzor smlouvy o poskytování služeb při mtiádání s minerálními oleji je obsažen v samostatné 
složce (samostatném souboru) zadávacího řízení, zveřejněné na projitu objednatele.



Čím©, Ше Ее
S© sídlem ШЫекй 213/12, Мза 7S PSČ: 170 00 
IČO: 60193531, DIČ: CZ60193531
bask, Ěpojsaí: KomeiM bgaka ш„, роЬоёкаРшЗш ls L úfita: 11902931/0100
zapsám v obchodním rejstříku Městského soudu v Pmze, oddílu Bř vložce 2341,
zastoupeni Mgr. Jenem Duspěvou, předsedou představenstva a bg. Martinem Vojtíškem, členem
představenstva
(dále jen „ČEPRO6*)

a

x i- :• gjyr-

• *•-*»•«'* -.....
se sídlem ...»

bank. spqjaií:.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
zastoupená
(dále jen „klienť*)

ČEPRO a klient dále rovněž jako „smluvní strany** nebo samostatně též jako „smluvní strana**

Článek L
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1 Předmět smlouvy

1.1.1 Skladování
ČEPRO bude za podmínek sjednaných v této smlouvě na žádost idienta od klienta naskladňovat 
v některém z expedičních míst určené druhy zboží do svého skladovacího systému a na žádost 
klienta stejné množství zboží (v případě pohonných hmot navýšené dle pododst 1.1.2 této smlouvy) 
stejného druhu a kvality uvedené v pododst. 1.2.1 této smlouvy v některém z expedičních míst 
vyskladnit klientovi» Klient se zavazuje, že podle této smlouvy bude předávat ČEPRU к 
naskladnění pouze své vlastní zboží a nikoliv zboží třetích osob, nebude-li v konkrétním případě 
mezi účastníky písemně dohodnuto jinak. Klient se zavazuje za služby ČEPRA platit CEPRU 
úplatu dle této smlouvy.

l.O BfosEužba
V souladu s ustanovením § 19 a § 20 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění 
pozdějších předpisů, je osoba uvádějící automobilové benzíny nebo motorovou naftu do volného 
daňového oběhu na daňovém území České republiky pro dopravní účely povinna zajistit, aby 
v pohonných hmotách, které uvádí do volného daňového oběhu na daňovém území České republiky 
pro dopravní účely za kalendářní rok, bylo obsaženo i minimální množství biopaliv a současně, aby



pohcmá IwíoíS р-йытС hmJy tóy ch&áU&5 m momfná. i&
'тйжШ lifodiites dfljříito^íi p-m íaál&í pobeaa^ 1шМу stgaoveaou ртМШт 
pámfesi |>P§dpl.g©iiat Ыкбтт &mmmé ůmm& mÉmá. emM, ‘Bmlwwá Шщ? se aohodíyř & 
ČEP10 Ыйш pKmfcM\ral éo ш!штйЫе& olejů skkáovg-tiýeh ys ááaáovsdm sytíéffij МораИш 
Ыш$ш йу y missfálsfeb otojfcb w#šáě®$Gh db volsibo áMloYéhs оЬЙш ш ů^mém
ůmmí ČR z deiovýeh skkdů ČEPRA ж kdmdáM rok byte ©ellrově obssžem ptCfebmi шш1ЬМ' 

odp©vfd£jltí гИашшёнш maožslví biodc^y dle § 19 e rmožsM ЫсййоЙу sloužieí 
v soilgdu s teteolopekými možnogími ČEPRA а ожетаШ Ше ЪгаМШшйеЬ spedikasC аотеш 
ČSN EN 590 ш ČSN EN 22i к nsplnesí povirmosti dle § 20 výie Eveéenélio zákoas. Pokud by mě! 
Ymmerákách olejích podle předchozí větys kteé jsou automobilovým b©Bzíaem překročit ©bssh 
kyslíku 2S7 procmt {%) hmoínostsích a obsah kvasného lihu besvodého obecně denaturovaného 
(bioethanolu) hranici 5 procesí (%) objemových, může tak ČEPRO učinit výhradně e předchozím 
písemným souhlasem kliente nebo ж základě předchozího písemného dodatku, к této smlouvě. Za 
služby spojené s plněním shora definovaná povinnosti se klient zavazuje zaplatit ČEPRU sjednanou 
úplatu (tzv. poplatek za bioslužbu).

Smluvní strany stanovují, že potřebné množství biosložky od 1.5.2017 činí potřebné množství 
biosložky v případě benzínu automobilového 4,9 procentních bodů (%) a v případě nafty motorové 
6,9 procentních bodů (%). Hodnota potřebného množství biosložky pro následující období a/nebo 
při změně zákonného množství biosložky bude smluvními stranami písemně odsouhlasena 
nejpozději jeden (1) kalendářní měsíc před koncem předchozího období a/nebo okamžikem 
účinnosti změny zákonného množství biosložky.

ČEPRO se zavazuje v 
olejů biopaliva prodaná

případě dohody smluvních stran využit pro přimíchávání do minerálních 
CEPRU za tím účelem a na základě samostatné smlouvy klientem.

1.1.3 Povinné snížení emisí
V souladu s ustanovením § 20 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších 
předpisů, je osoba uvádějící automobilové benzíny nebo motorovou naftu do volného daňového 
oběhu na daňovém území České republiky pro dopravní účely povinna postupně snižovat emise 
skleníkových plynů na jednotku energie obsaženou v pohonné hmotě v úplném životním cyklu 
pohonné hmoty tak, aby dosáhla, ve srovnání se základní hodnotou produkce emisí skleníkových 
plynů pro fosilní pohonné hmoty stanovenou prováděcím právním předpisem, zákonem stanovené 
úrovně snížení emisí.

Za tímto účelem se smluvní strany dohodly, že klient bude od ČEPRA odebírat takové množství 
biopaliva, které je na základě vzorce uvedeného v Příloze Č. 2 této smlouvy nutné к dosažení 
zákonem stanovené úrovně snížení emisí, již nebylo dosaženo na základě biosluŽby dle pododst.
1.1.2 této smlouvy či v rámci sdružení podle ustanovení § 20a zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně 
ovzduší, ve znění pozdějších předpisů. Za biopalivo dle předchozí věty se klient zavazuje zaplatit 
ČEPRU sjednanou úplatu odpovídající ceně biopaliva a zákonné spotřební dani. Množství emisí 
skleníkových plynů na jednotku energie obsaženou v pohonné hmotě pro dopravní účely a elektřiny 
pro dopravní účely se vypočítá a průměrné standardní hodnoty produkce emisí skleníkových plynů 
během úplného životního cyklu pohonných hmot jiných než jsou biopaliva, včetně průměrné 
produkce emisí skleníkových plynů z elektřiny během celého životního se použijí podle nařízení 
vlády č. 351/2012 Sb., o kritériích udržitelnosti biopaliv účinného pro období, za které je výpočet 
podle Přílohy č. 2 prováděn.
Smluvní strany se dále dohodly, že ČEPRO bez zbytečného odkladu uzavře s klientem smlouvu 
podle ustanovení § 20a zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů, za 
účelem sdružení к plnění povinného snížení emisi, pokud o to klient požádá, a to tehdy nebrání-li 
uzavření takové smlouvy plnění povinnosti stanovené obecně závaznými, právními předpisy na
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Ы:шт£ тЫ ciiiio^vy ы4к- mí^wmí § 20а Lákui®, ci 201/2012 t%*s о 
odffitiifc 0V2áí,ul4 тЫ. |»ei^jgfob рШ$Ы pro vfeetey ČEFK> je cpivsto pitpadná
mfM pitámělíié smlouvy mvtĚmé ШтШй. s/oebo pfipomtetky tímM kj^actaéiOT шШ. 
e oáilTOáaSsím odmífeotó, Odmítató! pokále př&áetoi vily ffiep&dgttvaje posjleai 
smlmmi poáfe § 20s, zákm d. 201/2012 Sb,, o oeksfiš ovsduMfr v© шёМ posdějlfeb
pfedpist тшШ. ČEPEO je také opfáměm edmítoent amvřlt sMomm podle astmomil § 20a 
zškom č. 201/2012 Sbc, о оЫжт& ovzduší, v© mění pozdgpfeh pfodpiiů, sabudeJi mofeé po 
zvření smlouvy s Mísstem uzavřít oMetemi smlouw i s jmjm subjektem (zejm&a oststními 
klienty), v takovém případě s© předchozí vita uplatní obdobně.

1ЛЛ Káhreáni eidral ámk&
Zákonem stanovené úrovně snížení emisí dle pododst. 1.1.3 této smlouvy může být dosaženo také 
náhradní emisní službou ČEPRA spočívající v závazku zajistit dosažení zákonem stanovené úrovně 
snížení emisí, za kterou se se klient zavazuje zaplatit ČEPRU:

a) poplatek za množství emisí skleníkových plynů, o které nebude dosaženo požadovaného 
snížení emisí v souladu s pododst. 1.1.3 této smlouvy, kterého by jinak bylo dosaženo 
odběrem příslušného množství biopaliva Či jeho části, nebo

b) poplatek za nahrazení odběru příslušného množství biopaliva či jeho části nutné к dosaženi 
zákonem stanovené úrovně snížení emisí klientem od ČEPRA dle pododst, 1.1.3 této 
smlouvy.

Poskytnutí náhradní emisní služby v souladu s písm. b) tohoto pododst této smlouvy závisí výlučně 
ш vůli ČEPRA a není na něj právní nárok.

1.1,5 Tato smlouva je uzavírána jako smlouva nepojmenovaná dle ustanovení § 1746 odst 2 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění (dále jen „občanský zákoník”) a má 
charakter tzv. nepřímé úschovy (depositum irregulare).

1Л.1 Zbožím se rozumí níže uvedené druhy minerálních olejů v jakostní specifikaci dle odst. 2.5 
této smlouvy.

Pohonné hmoty:
a) Benzin automobilový BA 95 Preblend

b) Benzin automobilový BA 95 Super

c) Benzin automobilový BA 98 Super Plus

d) Nafta motorová třídy B, D, F, 2

(zboží pod písmeny a) až d) déle též souhrnně jen jako „pohonné hmoty”.)

Biosložky:
e) Kvasný 1Ш bezvodý obecně denaturovaný (dále také jen jako „Moetanol”)

f) Meťhylester mastných kyselin (dále také jen jako „FAME")

3



g) 1- JET A - í

¥ cPůfkáka йш!йу povobní к provožovM Мш’ёю пЬЫп ČEPRA dofd© к® тШъ! faM 
sb3ifř Шшё Is© v© sMido¥sefe i© Mlsat povksa ¥ pfeilfasé 1МШ sstg-awcsá
ČEPÍEMp m však m&s& mě 15 áaá, sboží, Msié шсШ© v© gkká©¥s©ím sygítou aMssbveí* 
^Hgdaíí a teEto 4шЬ %bůM á® sMMoyíAo systém.^ již n^asldsJiQvat,

Do skkdo¥Mí&o systému je možaé máskcUbYM poiss© zbúM, m které mhe uphmii тШт 
podmMného ттЫтъ! oá Ůmě \m smyslu § 59. odst. 1 zákoím t 353/2003 Sb., o spotMmfeli 
ckaídi v pkMém тЫ (dále také jm ,Мкт © spatřefesleb ásMefe*®) nebo 2božís které se nashází 
v režimu podmíněného osvobození od spotřební ůmě ve smyslu zákom o spotřebních daních. 
Jedinou výjimkou je příjem neshodného zboží - smíchaných produktů - zatíženého spotřební daní. 
Pro tento druh příjmu má ČEPRO speciální tmnsaká řešenou v „Povolení к provozování Daňového 
skladu" a může, pokud je to v technických možnostech, takové zboží přijmout.

122 Skladovací systém ČEPRA 
Skladovací systém ČEPRA znamená

a) produktovodní systém ČEPRA nacházející se na území České republiky propojující 
jednotlivé provozní sklady ČEPRA,

b) nádrže na skladování minerálních olejů nacházející se v jednotlivých provozních skladech 
ČEPRA,

c) expediční místa.

Skladovací systém má statut daňových skladů ve smyslu zákona o spotřebních daních.

1.2*3 Expediční místo
Expedičním místem se rozumí technické zařízení vhodně uzpůsobené к naskladnění nebo 
vyskladnění zboží, které splňuje po celou dobu trvání této smlouvy všechny technické a právní 
požadavky kladené na takové zařízení a které je plně způsobilé к provozu.

1*2.4 Dru у biopaliv pro bioslužbu a povinné snížení emisi 
Biopaliva, které ČEPRO používá dle pododst 1.1.2 a 1.1.3 této smlouvy jsou:

a) methyiestery mastných kyselin, zpravidla methylestery řepkového oleje (MEŘO) dle ČSN 
EN 14214 pro přidávání do motorových naft;

b) bezvodý obecně nebo zvláštně denaturovaný líh, dle ČSN EN 15376 pro přidávání do 
automobilových benzinů;

c) etyl-tere.-butyl ether (dále také jako, ДТВЕ“).

1.3 Daňové sklad

0.1 Termínem „daňový sklad" se pro účely této smlouvy rozumí daňový sklad ve smyslu zákona 
o spotřebních daních.

132 Klient potvrzuje a prohlašuje, že si je vědom, že skladovací systém má statut daňového 
skladu ve smyslu zákona o spotřebních daních, a že ve skladovacím systému může být skladováno 
výlučně zboží, které se nachází v režimu podmíněného osvobození od daně ve smyslu zákona 
o spotřebních daních a zboží, na které nelze uplatnit režim podmíněného osvobození od daně ve



sffiysfa Est» § 5% odst. I mkom o spoífebnish dlsalek JsdiscHi j© ^5©m agshsdsfeo
zboží - iffiíeMffiýeh p®odiM - тШтёЫ spotř&baí fcd0 Fig tmto dmh má ČEPRO 
gp^Iátoi trisiitei Ышои v SfF©¥©bní kpiovozovári Bsámého iMsáuee a může, pokud je to 
v teehniekých možnostech^ tákové zboží přijmout m podmínek dále uvedených v této smlouvě.

133 Klient se zavazuje poskytnout ČEPRU za podmínek uvedených v této smlouvě veškerou 
nezbytnou součinnost к plnění povinností ČEPRA jako provozovatele daňového skladu ve vztahu 
ke zboží klienta. Klient dále prohlašuje, že si je vědom svých veškerých dalších daňových a celních 
povinností a zavaziije se tyto daňové a celní povinnosti plnit.

1.4 Technologické překážky

1.4.1 Za technologické překážky na straně ČEPRA se považují:

(i) provozní porucha:
jedné se o dočasné (maximálně 24 hodin) vyřazení určitého technologického celku na 
některém ze skladů ČEPRA z důvodů fyzikálních (jako např. tepelná dilatace potrubí 
a v důsledku toho uvolnění těsnění, porušení těsnosti ucpávek u armatur v důsledku délky 
jejich provozování, apod.) či důvodů chemicko-inženýrských, nebo fyzikálně-chemičkých.
Za technologickou překážku se však nepovažuje porucha, kterou ČEPRO mohlo předvídat 
a/nebo odvrátit a která vznikla zejména zanedbáním údržby či optav, nedodržením 
provozních a bezpečnostních předpisů apod.;

(ii) technická závada:
jedná se o přechodné (max. 48 hodin) vyřazení určitého technologického celku z důvodu 
poruchy, či výpadku funkčnosti některého technologického zařízeni, jako např. čerpadla, 
elektromotoru, rozvodny vysokého či nízkého napětí, technologického software, ГГ, mostní 
váhy PIVOTEX, měření hladiny v nádržích apod.

Za technickou závadu se však nepovažuje technická závada, kterou ČEPRO mohlo předvídat 
a/nebo odvrátit a která vznikla zejména zanedbáním údržby či oprav, nedodržením 
provozních a bezpečnostních předpisů apod.;

(iii) havárie:
mimořádná událost, při které došlo к poškození části nebo celého zařízení, či technologického 
celku а к úniku ropných látek, jako vybraných nebezpečných chemických látek, do okolního 
prostředí a při níž došlo к závažnému ohrožení, či poškození životů a zdraví občanů, zvířat, 
životního prostředí, nebo ke škodě značného rozsahu na majetku.
Za technologickou překážku se však nepovažuje havárie, kterou ČEPRO mohlo předvídat 
a/nebo odvrátit a která vznikla zejména zanedbáním předepsané údržby či oprav, 
nedodržením provozních a bezpečnostních předpisů apod.;

(iv) nedodržení harmonogramu naskladnění klienta ze strany klienta

1.4.2 Technologické překážky na straně klienta

Za technologické překážky na straně klienta se považují neplánované odstávky/odstávky výrobní 
jednotky rafinerií, která je dodavatelem klienta. Za technologickou překážku se však nepovažuje 
porucha, kterou klient mohl předvídat a/nebo odvrátit a která vznikla zejména zanedbáním údržby 
či oprav, nedodržením provozních a bezpečnostních předpisů apod.
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ÍJ.1 Za okolnosti vyšší moei ss pokládají takové událogtis které smluvní otfgaa аетшЬк v době 
mmf&á této smlouvy přodvító a které smluvní strmě objektivsii brání v plnění jejích smluvních 
záveskfc vyplývajících z této emlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považují sejména časově 
i rozsahem nedefinovmé odstavení jednoho či více tecMobgbkýeh celků v důsledku např. živelní 
události - úder blesku vyřazující z provozu elektronická, přenosové & Mší zařízení, zaplavení např. 
objektů plnění železničních cisteren, pMespávacídi. stanic apod., plošné výpadky dodávek el. 
energie z rozvodných sítí, ekologické havárie velkého rozsahu způsobené jiným subjektem, 
vyhlášení stavu ropné nouze, krizového stavu, hospodářské mobilizace apod., zásah státu nebo 
vlády (za zásah státu nebo vlády se pro účely tohoto odstavce nepovažuje výkon akcionářských 
práv), přerušení silničních, železničních i pmduktovodních cest (srážka vozidel, požár apod.), 
válka, embargo, teroristický čin, stávka zaměstnanců kterékoliv ze smluvních stran a generální 
stávka. Pro vyloučeni pochybnosti smluvní strany ujednávají, že za okolnost vyšší mod se považuje 
též nemožnost ČEPRA poskytovat služby sjednané v této smlouvě v důsledku jakéhokoliv 
pravomocného rozhodnutí jakéhokoliv státního nebo správního orgánu nebo soudu nebo v důsledku 
přerušení dodávek plynu, elektřiny, vody nebo tepla, v důsledku kterého bude znemožněna činnost 
ČEPRA a poskytování služeb ČEPRA klientovi podle této smlouvy.

1.5*2 Nastane-li okolnost vyšší mod, podnikne smluvní strana, na jejíž straně tato okolnost 
vznikla, veškeré kroky, které po ní lze rozumně požadovat a které povedou к obnově normální 
činnosti v souladu s touto smlouvou. Smluvní strana, na jejíž straně vznikla okolnost vyšší moci, je 
povinna druhou smluvní stranu o této okolnosti bezodkladně informovat způsobem dle odst. 9.6 této 
smlouvy. V opačném případě ztrácí možnost se vyšší moci dovolat a odpovídá druhé smluvní straně 
za veškerou jí vzniklou škodu v plném rozsahu.

Jednostranný zápočet vzájemných pohledávek je mezi stranami vyloučen, vyjma případu 
uvedeného v pododst 5.11.1 této smlouvy.

Smluvní strany pro účely plnění této smlouvy výslovně sjednávají, že případné obchodní zvyklosti, 
týkající se plněni této smlouvy nemají přednost před ujednáními uvedenými v této smlouvě, ani 
před ustanoveními zákona, byť by tato ustanovení neměla donucující účinky.

1.8 Zčkgz pastoapenf

Pokud tok výslovně neumožňuje tato smlouva, smluvní strany nesmí bez předchozího písemného 
souhlasu ČEPRO převést žádná své práva a povinnosti z této smlouvy, a to ani částečně, ať již 
postoupením smlouvy jako celku, nebo odděleným postoupením jednotlivých práv a převodem 
jednotlivých povinností.



2ЛЛ KestíisáEM т te®í

2.1ЛД NgBsMadnM шЬвишч&к hmot
Pohonné hmoty je možné naskiadnit do ákladovadho systému pfosiřeMotvím produkto¥oduf 
nebo železničních cisten:

a) Naskladnění pohomródi hmot pmdnktovodem
Při naskladnění pohonných hmot do skladovacího systému prostřednictvím produktovodu je 
expedičním místem pro naskladnění měřící zařízení Micro-Motion výrobce Fischer - 
Rosemount AG u vstupu do produktovodu ČEPRA

(i) v Litvínově;

(ii) v Kralupech nad Vltavou nebo;

(iii) v provozním skladu ČEPRA v Kloboukách u Brna.

b) Naskladnění pohonných hmot železničními cisternami
Při naskladnění pohonných hmot do skladovacího systému prostřednictvím železničních 
cisteren jsou expedičním místem následující provozní sklady ČEPRA:

7 №



4ч11 /Я VVríf?fí4i(M ^okiZžii-^L limet
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SEED provozovatele daňového skladu ČEPRO, a.s. = CZ0001294S000

bilovfani čistemLL'iiiUiLU!

V případě vyskladnění pohonných hmot Idienta ze skladovacího systému prostřednictvím 
automobilových cisteren jsou expedičním místem pro vyskladnění plnící lávky umožňující 
načerpání zboží do přistavených automobilových cisteren nacházející se v déle popsaných 
skladovacích areálech ČEPRA:



Seznam míst pro vyskladnění zboží dle bodu 2.1.1.2. písmeno a) a b) je ČEPRO oprávněno 
na nezbytně nutný časový úsek omezit

2.1*2 Naskladnění a vyskladnění biosložek

Naskladnění biosložky je možné železničními cisternami a po dohodě s ČEPKEM 
i automobilovými cisternami. Vyskladnit biosložky je možné železničními či automobilovými 
cisternami. Expediční místa pro naskladnění a vyskladnění kvasného lihu bezvodého obecně 
dmaíurovaného a methylestem mastných kyselin (РАМЕ) do/a ze skladovacího systému jsou 
provozní sklady ČEPRA uvedené v Příloze č. 3 (Seznam příjmu a výdeje biosložek).

2.L3 Naskladnění a vyskladnění JET A-l

Expediční místa pro naskladnění a vyskladnění JET A-l budou v každém konkrétním případě 
určovány ze strany ČEPRA. Místo naskladnění uvede ČEPRO v návrhu harmonogramu 
naskladnění a místo vyskladnění sdělí ČEPRO klientovi v návaznosti na zaslání příkazu 
к vyskladnění tohoto zboží ze strany klienta.

2.1.4 Konkrétní expediční místa

Konkrétní místa pro naskladnění zboží klienta budou sjednána v harmonogramu naskladnění (viz 
odst 2.3 této smlouvy). Místa vyskladnění zboží prostřednictvím železniční či automobilové 
cisterny určuje z výle uvedených klient v příkazu к vyskladnění zboží.

9
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Ш& £ffi.1fii3W шЖй a@bo gaížat po&í žáí&dcfo mísí uv&k&ýeh vf§&. Tyto mimy jsm vůči 
tMmMví ůšmé ode dm Máeéu§fQĚm po dm doměmí teéotú vmimmí. ČEPftO je qg^ávafeo 
isMt pďM mM pmm s vážsřýdh tesbaGlogfefeýeb důvodů Ш z důvodu vy¥š£ moei.
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2^1 Smlwmí gtrany jsou povimy ii mjpoidiji v dm podpisu této smlouvy předat písemný 
sesosm emailových adres (v případě ČEPRA) a řádně identi^kovsných osob věetoě jejich e­
mailových adres (v případě klienta) oprávněných

a) jednat o harmonogramu naskladnění, zejména zaslat a přijmout požadavek m naskladnění 
zboží dle pododst. 2.3.1 a 2.3.2 této smlouvy, a dále potvrdit za Mimte harmonogram

b) podepsat za klienta příkaz к vyskladnění zboží od ČEPRA (seznam osob oprávněných 
к vyskladnění zboží),

c) převzít zboží od ČEPRA ve prospěch klienta (seznam řidičů automobilových cisteren)

a déle seznam dopravců a automobilových cisteren (tj. tahačů a návěsů včetně registrační značky) 
a doklad o splnění požadavků předpisů normy ADR. Seznamy osob uvedených výše v bodech a) a
b) tvoří Přílohu č. 4 této smlouvy; seznam řidičů automobilových cisteren tvoří Přílohu č. 5 této 
smlouvy a seznam automobilových cisteren tvoří Přílohu 6.6 této smlouvy.

Není-li v táto smlouvě stanoveno jinak, veškerá komunikace smluvních stran týkající se 
naskladnění a vyskladnění zboží bude mezi smluvními stranami probíhat při zachování písemné 
formy prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem). Komunikace se považuje za učiněnou 
písemně a podepsanou, pokud bude učiněna mezi osobami uvedenými v Příloze č. 4 této smlouvy a 
bude odeslána z e-mailové adresy/doručena na e-mailovou adresu příslušné osoby dle Přílohy č. 4 
této smlouvy.

2.2*2 Řádnou identifikací osob oprávněných к naskladnění a vyskladnění zboží za klienta se 
rozumí identifikace této osoby prostřednictvím jejího jména, příjmení, data narozeni a čísla 
osobního dokladu, pracovního zařazení u klienta, a telefonního čísla, e-mailové adresy a 
podpisového vzoru, řádnou identifikaci řidičů automobilových cisteren pak uvedení jejich jména, 
příjmení, čísla karty nebo osobního dokladu.

Smluvní strany se dohodly, že vyskladnění pohonných látek (zJdoží) na výdqjních terminálech

nahrazují identifikaci prostřednictvím dokladu totožnosti. Karta je předávána výhradně protokolárně 
proti vrátné záloze a podpisu Dohody o předání a používání identifikační karty. Ochrana před 
zneužitím karty je zabezpečena osobním bezpečnostním kódem PIN, který je znám pouze řidiči. 
Každý řidič může současně užívat pouze jednu kartu.

Prostřednictvím karty je řidič identifikován a jejím prostřednictvím je mu umožněn vstup do 
systému TAMAS. V tomto systému řidič po své identifikaci vyhledá objednávku, pro kterou má 
oprávnění к odvozu a následně, na základě tohoto oprávnění, je mu umožněn odběr zboží. V

V případě, že bude zadán nesprávný PIN či nesprávné číslo objednávky, nebude zboží řidiči 
vydáno, přičemž takové nevydání není porušením smlouvy ze strany ČEPRA.
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%£3 Ses&sm ©-maiiovýeli adres (v případě ČEPRA) & шшп ©mb opřávaiiaýeli к atsMsdniaí a 
vyskladnění sboží (v případě klimta)s motion být písemně вМш&ТттЫу ротае staMámim 
orglsOTi pfísbfcé smluvní stenyc Změm či doplnění kterékoliv e-mailové adresy Či kterékoliv 
osoby oprávněné к naskladnění a vyskladnmí zboží musí být oznámena dndté smluvní straně 
způsobem dle odst, 9.6 této smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že pro účely této smlouvy platí, že 
změna emailových adres a/nebo osob oprávněných к naskladnění a vyskladnění zboží nepodléhá 
změně mdouvy formou písemného dodatku, ále prostému oznámení zaslanému drahé smluvní 
straně. Smluvní strany jsou povinny podle aktualizovaného seznamu postupovat od dne 
následujícího po dni doručení oznámení. Klient odpovídá za škodu vzniklou v důsledku uvedení 
nesprávných údajů ve výše uvedených seznamech.

2.2.4 Povolení vjezdu automobilových cisteren do expedičních míst je podmíněno proškolením 
řidičů klienta a ostatní osádky automobilové cisterny ze strany ČEPRA z provozních 
a bezpečnostních předpisů, propustkového a dopravního řádu, a to dle osnov platných v rámci 
ČEPRA. Proškolení řidičů jsou oprávněny na straně ČEPRA provádět osoby uvedené v Příloze č. 7 
této smlouvy, v době od 7.00 do 14.00 hodin v pracovních dnech.

2.3 Stednéní harmonogramu mskkdnžnf

23.1 Klient je povinen vždy nejpozději do 24. kalendářního dne před začátkem nového 
kalendářního měsíce zaslat ČEPRU požadavek na naskladnění zboží pro následující kalendářní 
měsíc (vzor je Přílohou Č. S této smlouvy). ČEPRO je povúmo přijetí požadavku na naskladnění 
zboží klientovi potvrdit.

233 V požadavku na naskladnění klient uvede následující údaje:
a) jednotlivé druhy zboží, které požaduje v následujícím měsíci naskladnit do skladovacího 

systému ČEPRA s uvedením objemu pro každý druh zboží;
b) způsob, jakým má být požadované zboží do skladovacího systému naskladněno 

(produktovodem nebo železničními cisternami), spolu s uvedením objemu zboží 
naskladftovaného každým ze způsobů;

c) informaci o procentuálním obsahu biosložek u zboží, které má být takto naskladněno;
d) odhad množství pohonných hmot vyskiadňovaných v následujícím měsíci do volného 

daňového oběhu;
e) volbu, zda svou povinnost dle pododst. 1.13 této smlouvy splní odběrem příslušného 

množství biopaliva či jeho Části, volbu náhradní emisní služby v souladu s písm. a) pododst.
1.1.4 této smlouvy ve vztahu к části či veškerému příslušnému množství biopaliva, nebo 
také případnou volbu náhradní emisní služby v souladu s písm. b) pododst 1.1.4 této 
smlouvy ve vztahu к části či veškerému příslušnému množství biopaliva, bude-li ČEPREM 
pro příslušný následující měsíc nabídnuta.

233 ČEPRO je oprávněno:
a) odmítnout požadavek na naskladnění určitého/určitých drahu/draM zboží, je-li naskladnění 

z vážných technologických důvodů na straně ČEPRA či vyšší moci nemožné, nebo

n
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¥ pfecbásejídch ůvm (2) po sobě jdoucíeb MmdáMeh m.lddob pfekiógil dovolený stav 
zásob PHM dl® pododst. 2.3.9 této máauvyP a to bez шпт o odohylc® a pMohozího 
souhlasu ČBPBÁ podle bodu. 2.3.9.1 této smlouvy.

Odmítnout poWavek na mskisáaM některého z druhů zboží z těchto důvodů je ČEPRO 
oprávněno rovněž přímo v návrhu hmnonogramu naskladnění.

23.4 ČEPRO na základě požadavku klienta dle pododst 2.3.1 a 2.3.2 této smlouvy vyhotoví a 
zašle klientovi návrh harmonogramu naskladnění zboží pro předmětný měsíc (dále jen 
„harmonogram44), případně tento návrh vyhotoví klient a zašle ČEPRU, ve kterém budou uvedeny 
konkrétní termíny, množství a expediční místa pro naskladnění požadovaných druhů zboží (vzor 
harmonogramu je Přílohou 6. 9 této smlouvy). V rámci harmonogramu je ČEPRO oprávněno 
z vážných technologických důvodů navrhnout snížení objemu zboží, které má být v předmětném 
měsíci naskladněno.

2.33 Součástí harmonogramu bude odhad množství pohonných hmot vyskiadňovaných do 
volného daňového oběhu a jemu odpovídajícího množství biopaliva, jehož odběr je v souladu 
s pododst 1.1.3 této smlouvy nutný к dosažení zákonem stanovené úrovně snížení emisí, v předem 
stanovené ceně a s předem stanovenou hodnotou produkce emisí skleníkových plynů. Součástí 
harmonogramu bude také volba klienta, zda svou povinnost dle pododst 1.1.3 této smlouvy splní 
odběrem příslušného množství biopaliva či jeho části, volba náhradní emisní služby v souladu s 
písm. a) pododst 1.1.4 této smlouvy ve vztahu к části či veškerému příslušnému množství 
biopaliva, něho také případná volba, bude-li ČEPREM pro příslušný následující měsíc nabídnuta, 
náhradní emisní služby v souladu s písm. b) pododst 1.1.4 této smlouvy ve vztahu к části či 
veškerému příslušnému množství biopaliva.

23.6 Harmonogram pro příslušný kalendářní měsíc je sjednán okamžikem, kdy ČEPRO obdrží od 
oprávněné osoby pro naskladnění klienta potvrzení harmonogramu. Klient je oprávněn namísto 
potvrzení harmonogramu navrhnout ČEPRU změnu harmonogramu. V takovém případě ČEPRO 
zašle nový návrh harmonogramu.

23.7 Smluvní strany se zavazují postupovat způsobem, aby byl harmonogram naskladnění pro 
příslušný kalendářní měsíc sjednán pokud možno nejpozději do dvacátého sedmého (27.) dne 
předcházejícího kalendářního měsíce. Smluvní strany se dále zavazují, že nebudou sjednání 
harmonogramu bezdůvodně odmítat a/nebo zdržovat Pokud nedojde ke sjednáni měsíčního 
harmonogramu naskladnění, je ČEPRO oprávněno neumožnit klientovi naskladnění zboží a klient 
není povinen naskladňovat zboží dle svého předchozího požadavku. ČEPRO je oprávněno 
odmítnout naskladnění rovněž v případě, kdy klient bude požadovat naskladnit zboží, jehož 
naskladnění nebylo sjednáno v harmonogramu.

23.8 Klient je povinen msklsdmt zboží do skladovacího systému v termínech, v expedičních 
místech, v objemu a v druhu uvedeném v harmonogramu naskladnění pro předmětný měsíc. 
Změna harmonogramu naskladnění je možná pouze na základě písemné dohody smluvních stran.
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zavazuje se ČEPRO omámenou změnu immonogramu uskladnění bezdůvodně neodmíteont 
a nebude vůěi kHoitovi uplatňovat mkei dle odstave© 7Л bodu (ii) této smlouvy.

Ž J.9 Dovolený stav zásob pohonných hmot
Klient se zavazuje, že celkový stav jednotlivých dmhů pohonných hmot skladovaných ve 
skladovacím systému (v tzv. navýšené bilanci) a evidovaný к poslednímu dni příslušného měsíce na 
klientském účtu, nepřesáhne:

a) pět tisíc (5.000) m3 u benzínu automobilového a pět tisíc (5.000) m3 u nafty motorové, 
pakliže klient neuzavře Dohodu o výši naskladnění, které tvoří Přílohu Č. 17 smlouvy 
(déle také jen „Dohoda o výši naskladněnT); nebo

b) deset tisíc (10.000) m3 u benzínu automobilového a patnáct tisíc (15.000) m3 u nafty 
motorové, pakliže klient uzavře Dohodu o výši naskladnění a současně v odstavci 1. této 
dohody zvolí variantu a) pro stanovení průměrného měsíčního objemu pohonných hmot, 
к jejichž naskladnění v průběhu každého kalendářního roku účinnosti Dohody o výši 
naskladnění se zavázal; nebo

c) třicet tisíc (30.000) m3 u benzínu automobilového a třicet osm tisíc (38.000) m3 u nafty 
motorové, pakliže klient uzavře Dohodu o výši naskladnění a současně v odstavci 1. této 
dohody zvolí variantu b) pro stanovení průměrného měsíčního objemu pohonných hmot, 
к jejichž naskladnění v průběhu každého kalendářního roku účinnosti Dohody o výši 
nfl&kladněnf se zavázal; nebo

d) čtyřicet tisíc (40.000) m3 u benzínu automobilového a čtyřicet pět tisíc (45.000) m3 u 
nafty motorové, pakliže klient uzavře Dohodu o výši naskladnění a současně v odstavci 
1. této dohody zvolí variantu c) pro stanovení průměrného měsíčního objemu pohonných 
hmot, к jejichž naskladnění v průběhu každého kalendářního roku účinnosti Dohody o 
výši naskladnění se zavázal.

(tzv. dovolený stav zásob PHM).

Překročit dovolený stav zásob PHM je klient oprávněn pouze na základě předchozího souhlasu 
ČEPRA. V této souvislosti je klient povinen jako součást požadavku na naskladnění zboží zaslat 
ČEPRU avízo, že při naskladnění požadovaného objemu jednotlivého/j ednotlivých druhu/dmhů 
pohonných hmot může dojít к překročení dovoleného stavu zásob PHM (dále jen „avízo 
o odchylce”). V avízu o odchylce klient uvede přepokládaný objem jednotlivého/jednotlivých 
druhu/dmhů pohonných hmot, který by měl být naskladněn nad dovolený stav zásob PHM, 
očekáváný objem vyskladněného druhu/druhů pohonných hmot ze skladovacího systému v průběhu 
dotčeného kalendářního měsíce a údaj o tom, v jakém kalendářním měsíci bude tento objem 
příslušného/příslušiiých druhu/dmhů pohonných hmot vyskladněn. (Vzor znění avíza o odchylce je 
uveden v Příloze č. 8 smlouvy.)
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2Л9Д Vvskl&dnění zboží nM dovolme stav zásob PHM

Není-li dále v této smlouvě stooveno jinak, bude objem jednotíivého^ednotlivých druhu/dřuhů 
pohonných hmot skladovaných nad dovolený stav zásob PHM se souhlasem ČEPRA v souladu 
s prvním odstavcem bodu 2.3.9.1 této smlouvy vyskladněn klientovi v měsíci, který klient uvede 
v avízu o odchylce. Dříve lze zboží skladované nad dovolený stav zásob PHM vyskladnit pouze ve 
zvláštních případech, a to na základě písemné žádosti klienta adresované ČEPRU. V žádosti klient 
uvede, v jakém měsíci a jaký objem příslušného/příslušných dmhu/druhů pohonných hmot 
skladovaných nad dovolený stav zásob PHM požaduje klient ze skladovacího systému ČEPRA 
vyskladnit. ČEPRO bez zbytečného odkladu vyrozumí klienta, zda s dřívějším vyskladněním 
jednotlivého/jednotlivých dmhu/druhů pohonných hmot skladovaných nad dovolený stav zásob 
PHM souhlasí či nikoliv.

Dojde-li kdykoli za účinnosti této smlouvy ke skladování jednotlivého/jednotlivých druhu/druhů 
pohonných hmot nad dovolený stav zásob PHM bez souhlasu ČEPRA, bude takto skladovaný 
objem druhu/druhů pohonných hmot klientovi vyskladněn v měsíci následujícím po měsíci, v němž 
ke skladování nad dovolený stav zásob PHM došlo,

Do doby vyskladnění zboží skladovaného nad dovolený stav zásob PHM dle tohoto bodu této 
smlouvy ČEPRO vede evidenci v souladu s pododst. 3.2.1 písm. g) této smlouvy.

Při vyskladňování pohonných hmot naskladněných nad dovolený stav zásob PHM v klientem 
stanoveném měsíci je ČEPRO oprávněno postupovat dle bodu 2.5,5,1 této smlouvy.

2.4 Dokumenty požadované pro naskladnění zboží

2.4.1 Klient se zavazuje dodat ČEPRU následující dokumenty:
a) pro naskladnění zboží produktovodem před první dodávkou

- aktuální bezpečnostní list v českém jazyce podle nařízení ES Č.1907/2G06/ES, 
v platném znění

- „Prohlášení o zavedení směrnice REACH" (příloha č. 10 této smlouvy)
- kopii platného certifikátu, dle kterého bude vystavovat prohlášení o shodě s kritérii 

udržitelnosti, a potvrzení o registraci u Ministerstva životního prostředí (dále jen 
,»MŽF“), pokud to daný typ certifikátu vyžaduje

- ©svědčení o provozování odesílajícího daňového skladu

b) pro naskladnění zboží produktovodem nejpozději současně s dodáním zboží na expediční 
místa ČEPRO
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e) pm bbéůbůsMí zboží ЫшшМш еЫшвш pfed prvaí dodávkou
- &ktaáM Ъщт&тшЫ 1st v Saském j&zyce podle Mfízeaí ES c, 1907/2006/ES v 

pktaém mM
- „Prdslášmí o zavediaí тёше® REACHÉí fpffiolm §« 10 této smlouvy)
- kopii pktaáh® c©rtffikáíu, dle kterého bud® vystavovat proMifaií o ifeoéě i kritérii 

udižitelsosti
- potvrzení o registraci u MŽP, pokud to daný certifikátu vyžaduje, předložení 

Dfejpozdějí současně s dodáním železniční cisterny m expediční místo ČEPRO
- osvědčení o provozování odesílajícího daňového skladu

d) pro naskladnění zboží železničními cisternami nejpozději 48 hodin před dodáním zboží
- avizační tabulku dle Přílohy č. 12 „Vzor avíza o dodání zboží" této smlouvy
- atest, týkající se jakosti uskladňovaného zboží obsahující konkrétní hodnoty jakostních 

parametrů v rozsahu platné Normy dle pododstavce 2.5.1 této smlouvy
- opis celních dokladů e-AD / SAD ke konkrétní dodávce
- seznam železničních cisteren včetně avizovaných hodnot bmtto, tara, netto hmotnosti a 

včetně avizovaných hustot к jednotlivým železničním cisternám a avizovanými L/15 к 
jednotlivým železničním cisternám

- doklad CM ke konkrétní dodávce
- doklad CUV ke konkrétní dodávce
- „Prohlášení o shodě s kritérii udržitelnosti" ke konkrétní dodávce dle Přílohy č. 11 této 

smlouvy

2Л2 Klient se zavazuje ČEPRU na jeho žádost doručit úředně ověřenou kopii rozhodnutí 
příslušného správce daně o tom, že subjekt, od kterého je zboží vypravováno, je držitelem povolení 
к provozování daňového skladu ve smyslu zákona o spotřebních daních. Klient se dále zavazuje 
bezodkladně poté, co se o takovéto skutečnosti dozvěděl nebo mohl dozvědět, informovat ČEPRO 
o tom, že subjekt uvedený v předchozí větě ztratí! oprávnění provozovat daňový sklad ve smyslu 
zákona o spotřebních daních a dodat ČEPRU dokumenty tuto skutečnost potvrzující.

2A3 Další povinnosti klienta pH naskladnění zboží ze železničních cisteren 
Klient se zavazuje nejpozději 48 hodin před dodáním zboží doručit ČEPRU informace vztahující se 
к nastdadňovmému zboží formou avíza o dodáni zboží. Vzor avíza o dodání zboží je Přílohou č. 12 
této smlouvy.

V případě dodávky zboží obsahující biosložku je klient společně s avízem o dodání zboží povinen 
doručit ČEPRU protokol o shodě s kritérii udržitelnosti, jehož vzor je Přílohou č. 11 této smlouvy.

Klient je dále povinen zajistit, že železniční cisterny budou zaplombovány a počet plomb bude 
uveden v nákladním dodacím listu к železniční cisterně. V případě, že železniční cisterna bude do 
expedičního místa dodána bez plomb nebo s porušenými plombami, bude převzetí zboží z takovéto 
železniční cisterny ČEPREM odmítnuto.





$) Dodávky tř, А - letní po eelé přechodné obd©bís tj. v měsíci dubnu в říjnu

ČEPRO si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu odstoupit 
a požadovat limit daný normou ČSN EN 228
***) V případě automobilového benzinu obsahujícího ETBE - ethyltcrcbutyleťher 
je přípustná koncentrace zbytkového Ethanolu z výroby ETBE do 0,2% v/v.

Zpřísněné požadavky na benzín automobilový Preblend BA 95***) (fř. A,
CI,D)

Obsah Ethanolu % 

(V/V)

OČ VM po odečtení korekčního faktoru
0,2

OČ MM po odečtení korekčního &ktoru
oa

max. 0***)

min. 94,5

min. 84,8

Obsah aramátč, % V/V max. 36,3

Пак par Tř. A*) max. 52 kPa, ** ***)) 

Tř. Cl max. 72 kPa *•) 

Tř. D max. 82 kPa, •*)

Ostatní parametry dle ČSN EN 228

* ) Dodávky tř. A - letní po celé přechodné období, tj. v měsíci dubnu a říjnu

**) ČEPRO si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu odstoupit a 
požadovat limit daný normou ČSN EN 228
***) V případě automobilového benzinu obsahujícího ETBE - eťhyltercbutylether 
je přípustná koncentrace zbytkového Ethanolu z výroby ETBE do 0,2% v/v, __



Т<ф1о1® předestilovfaf 95% objemu^ eC i MffiL 350

CFPP, CP 1 °)

Ostatní parametry dle ČSN EN 590

*) Dodávky tř. F - zimní po celé přechodné období, tj. od 1.10. do 15.11.

ф*®) Po předchozím odsouhlasení

b) pro na&kladnfenf zboží železničními ci íilrťUiiLUJJ

Zpřísněné požadavky na benzín automobilový BA 95 Super ***) (tř. A,
____________CVD)

Obsah kyslíku, % m/m max. 1,15 **)

Obsah Ethanolu % 

(V/V)
max-O^*)

Tlak par
Tř.A*)max.52fcPa,^ 

IT. Cl max. 72 kPa **) 

Tř. D max. 82 kPa,

Ostatní parametry dle ČSN EN 228

*) Dodávky tř. A - letni v období 01.05. - 31.10. příslušného roku

**) ČEPRO si ponechává právo od podmínky tohoto smluvního limitu odstoupit 
a požadovat limit daný normou ČSN EN 228

***) V případě automobilového benzinu obsahujícího ETBE - 
ethyltercbutylether je přípustná koncentrace zbytkového Ethanolu z výroby 
ETBE do 0,2% v/v.

V případě legislativní změny hodnoty úspory emisí skleníkových plynů, je ČEPRO oprávněno 
stanovovat kvalitu naskladftovaného automobilového Ьштш BA95 Super a to už v předstihu 12 
měsíců před termínem platnosti uvedené změny.

V takovém případě se klient zavazuje naskkdĎovat zboží, které nesmí obsahovat jiné kyslíkaté 
látky než ETBE (Ethyl terč butyl ether) a zbytkový ethanol původem z výroby ETBE.

Požadavek ж kvalitu se považuje za splněný, pokud jsou pro koncentrační rozmezí obsahu ETBE 
splněny zpřísněné, resp. upravené limitní hodnoty nad rámec normy ČSN EN 228 v platném znění 
uvedené v následující tabulce;



Jimi
kyslitóé \

Obsah
ETBE,%

V/V

розш
shyfifeový
EtOHz
výroby
ETBE
mgiic^
%V/V

Kyslík, 
тшц %

m/m
TPmax^kPa 
(tř. At resp. Ol

Obsah
aromátů» 
max* */• 

V/V
OČMM,

min OČ VM, min.
0 0.0 0,00 52, rcsp. 82 38,5 84,6 93.8

>®<1 0,0 046 52, resp. 82 38.4 84,6 93.8
>1<2 0Д 0,31 52, resp. 82 38,2 84,6 93.9
>2<3 04 0,47 52, resp, 82 384 84.7 94,0
>3<4 04 0,63 52, resp, 82 37,9 84.7 94,0
>4<5 0Д 0,78 52, resp. 82 37,8 84,7 944
>5<6 0Д 0*94 52, resp. 82 37,6 84,7 94.1
>6<7 0,2 140 52, resp, 82 37,5 84,7 94Д
>7<8 0,2 1.25 52, resp. 82 37,3 84,7 94,2
>8S9 0,3 1,41 52, resp. 82 37,2 84,8 94,3
>9<10 0,3 1,57 52, reap, 82 374 84,8 94,3

0.3 1,72 52, resp. 82 36,9 84,8 94,4
> 11 < 12 0,4 1.88 52. resp. 82 36,8 84,8 94,4
> 12 < 13 0,4 2*04 52, resp, 82 36,6 84,8 94,5
> 13 < 14 0,4 249 52, resp. 82 36,5 84,8 94,6
>142*15 0,5 2,35 52,5, resp. 82,5 36,3 84,9 94,7
• 15 <16 0,5 2,51 53, resp. 83 36,2 84,9 94,7
> 16 S17 0,5 2,66 53, reap, 83 364 84,9 94,8
> 17 < 18 0,5 2,82 53,5, resp. 83,5 35,9 84,9 94,8
> 18 < 19 0,6 xsn 54, resp. 84 35,8 84,9 94,9
>19 <20 0.6 ЗДЗ 55, reap* 85 35,6 84,9 94,9
>20<21 0,6 3,29 56,5, reap. 86,5 35,5 85,0 ®5ř0
>21 <22 0,7 3,44 58, resp. 88 35,3 85,0 95,0

Zpřiiužné požadavky na naftu motorovou NM (tř. ВД>,Р)

Hustota při 15°C, kgjn-3 max. 842,0

Obsah FAME, % (V/V) max.0 **)

Obsah vody, mg/kg max. 150

Bod vzplanutí, °C hodnota min. 61

Teplota předestilování 95% objemu, °C Max. 358

CFPP.CP *)



Oftetai ppgmgfey dle ČSN EN 590

®) Dodávky tř, F - zimní po eelé přechodné období, tj. od 1.10. do 15.И.

w) ČEPRO d pon^hévá právo od podmínky tohoto smluvního limitu odstoupit 
& požadovat limit daný normou ČSN EN 590

Zpřísněné požadavky na letecký petrolej JET A-l

MSEP - pro letecký petrdej JET A-l 
obsahující SDA min. 80

Vodivost, pS/m Při20°C wiiti 250

Hustota, kg jn-3
rozdfl hustoty v jedné dodávce mezi 

maximální a minimální zjištěnou 
hodnotou nesmí překročit 3,0

Obsah FAME, mg/kg max. 0,0

Obsah „severely hydroprocessed 
components** max. 0,0

Ostatní parametry
AFQJROS last Issue, ASTM D1655 
resp., DEF STAN 91-91 v platném 

znění

Další zpřísněné požadavky na letecký petrolej JET A-l jsou uvedeny v textu pod
touto tabulkou

DalSí zpřísněné požadavky na letecký petrolej JET AI 
Veškeré manipulační postupy musí splňovat podmínky dané standardem JXG 3 Supply and 
Distribution (Issue 11) Aviation fuel quality control & operating standards for supply & 
distribution facilities včetně všech souvisejících platných bulletinů a to zejména:
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• Taáo ŮQhmimt mmá být dbdis. aejpo^ěji 7 dM рШ г&ШшМ da-dávky;

© Maje o provedené udítivad v rozsahu spedfika/M mrmy (SDÁř antloxídaist,
deaktívátoi kovů* LI/CI)

© údaj 0 surovmovéni složení »produkty hydrogenace
o údaj o obsahu FAME

- Každá dodá-fka musí být doprovézma, Release Certificate - Uvolňovacím certifikátem 
vztahujícím se ke konkrétní dodávce a deklarujícím data zjištěná v okamžiku plnění 
předmětné dodávky do dopravního prostředku; 

o Minimální rozsah Release certificate:
* hustota při 15°C
• množství zboží v dodávce
* objem uvolněné Šarže
• dodatečná aditivace SDA
• deklarace nepřítomnosti vody SWD (Shell water detector)
« deklarace provedení kontroly vhodnosti přepravního prostředku 
■ vodivost v jednotkách pS/m pfi referenční teplotě 15°C a při teplotě 

expedice;
- podmínkou pro přijetí dodávky je plněni níže uvedených podmínek v okamžiku přijmu

o specifikační analýza, jejíž výsledky jsou uvedeny v atestu (certifikátu) musí být 
provedena odborně způsobilým subjektem 

o Release certificate ve výSe uvedeném rozsahu
o kladný výsledek vzhledu senzorickým posouzením C & Bs čirý, jasný bez 

přítomnosti vody a mechanických nečistot při teplotě vizuálního posouzení 
o nepřítomnost vody deklarovaná SWD 
o aktuální vodivost v okamžiku dodávky:

* min. 200 pS/m při 15°C
o zpřísněný limit pro MSEP minu 80;

- Požadavek na dopravní prostředky z pohledu možného ovlivnění jakosti v souladu s JIG 
3 (ed 11):

o buď vnitřní nátěr vhodným epoxidovým nátěrem kompatibilním s produktem, 
o nebo jiná vhodná povrchová úprava vnitřních kovových povrchů zabraňující 

vzniku povrchové koroze a následné kontaminace paliva. Povrchová úprava 
nesmi obsahovat kovy ZnaCu,

Zpřísněné požadavky na benzín automobilový BA 98 Super Plus***

Obsah Ethimohi %

(V/V)
шах. 0

Tlak par

Tř. A *) max. 55 kPa, **)

Tf. ci^t#*) max. 80 kPa <:'f5)

Tř.D**** max. 80 fcPa, **)



i
c) Dodávky tř, A. - IfeM v období Ш.М, - 15.Ш. рШМаЙю mim

cx) ČEPRO gip^teabává ptává ой po&stóy tobolo шЬшй*© limito odttrepíi &. 
poigfdowí НшЙ dsaý шшои ČSN El^l 221

еоф) у sutomobilovéh© Ьшйш ©bggb^fcflso ETBE - s&^tcrobatyister 
je přfpystaá ктш№ж zbytkového Etteolii z výroby ETBE do íls2% v/v,

*t'3ec) Dodávky tř. D - шив! v oMobí 16.10. - 31.3. příslnioébo mku

Dodávky tř. Cl v termfneeh dinýeSi nomosi misí splňovat výše uvedmé 
limity, tj. od 1.10. do 15.10. max 55 kP®, od 16.10. do 31.10. твж 80 kP&. Od 
1.4. do 15.4. max 80 kP®, od 16.4. do 30.4. 55 kPa.

Zpřfsftěsté požadavky m metbyloster mastziýcSi kyselin (FÁMĚ):

- ošetřeni FAME antioxidsntem, např. BHT nebo LC 3037, nebo jinými druhy sntíoxidantň 
kompatibilními s vyjmenovanými (dodavatel v případě jiných antioxidantd musí předložit 
výsledky potvrzující účinnost a kompatibilitu);

- oznámení druhu antloxidantu, vzorek antioxidantu, možnost okamžitého odběru antloxidsntu 
pro potřeby ČEPKA;

- zajištění obsahu antioxidantu musí být v souladu s odst. 5.3 EN 590 minimálně takový, aby 
jeho aplikací byl zajištěn minimálně účinek shodný s aplikaci 1000mg/kg BHT, přičemž 
oxidační stabilita musí dosahovat v okamžiku dodávky minimálně hodnotu 8 hodin;

- zaručení dodržení min. 6 hodin oxidační stability do 3 měsíců po dodání při zachováni 
standardních podmínek skladování;

- zajištění obsahu vody obsažené v FAME v okamžiku dodávky max. 300 mg/kg;
- klient bude zajišťovat dodávky v souladu s b. 5.5.1 ČSN EN 14214, tj. zabezpečující požadavky 

závislé na klimatických podmínkách - třída B, D a F odpovídající příslušnému časovému období 
dle národní přílohy NA.2 s tím, že první dodávka splňující limitní hodnotu CFPP pro třídu D musí 
být uskutečněna minimálně třicet (30) dní před termínem daným výše uvedenou normou. 
Dodávky tř. F - zimní je nutno dodávat i po celé tzv. přechodné období, tj. od 1. října do 15. 
listopadu, pokud objednatel nebude požadovat dodávky dle specifikace dané normou;

- klient je povinen do atestů ke zboží udávat údaj o fíltrovatelnosti - CFPP před I po aplikací 
nízkoteplotní přísadý v době předepsané pro výrobu a distribuci MEŘO/FAME tř. D, F, resp. fí>. 
MEŘO/FAME musí celoročně splňovat bezvýhradně požadavky jak NA.2, tak i NA.3 před 
přídavkem aditiva, str. 21 tj. včetně limitů uvedených v tab. 3 str.l 5 - ČSN EN 14 214;

- zboží musí mít při zachování standardních podmínek skladování po dobu 3 (tří) měsíců po 
dodání zboží oxidační stabilitu minimálně na úrovni specifíkačního limitu dle platného znění 
příslušné technické normy;

- dodané FAME včetně RME nesmí v okamžiku přejímky vykazovat bakteriální napadení včetně 
vzorků ze spodní části a odstřiku přepravního prostředku. Maximální hodnota obsahu ATP 
metodou chemiluminiscence dle ASTM D 7687 nesmí překročit limitní hodnotu pro úroveň 
podezření tj. max, menši než 10 pg/ml;

- klient se zavazuje dodržet maximální hodnotu parametru produkce emisí skleníkových plynů 
(gCGWMJ) určenou ČEPRO, tj. 43 pro bioethanol a 46 pro methylester mastných kyselin У

У případě legislativní změny hodnoty úspory emisí skleníkových, je ČEPRO oprávněno změnit 
výše maximálních hodnot uvedených v tomto ustanovení, в to už v předstihu 12 měsíců před 
terminem platnosti uvedené změny.
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° щИл1л11 filiody z Kf.oi.mtiiy СЖ Hl-Í ÍSS76 kI&i, h> stc,íid&íáaícíli M&iM d^nýtíi íouto 
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- ш1Ша1г Ыо@Шо! Ьт& ům.$Sm&v§n ШтШж 1B vfayMtó ЕрШсйш i. 2 dle» 
Mmíterstv® 2&Ш. 6. 141/1997 §b. v platném saiai Vpllpadi gsfey tepgliživy v oMsM 
ům8toS№Eí& tntoýeh рш motomvé psílmc Mtet ujistí miům, dl® p&MJs.vki CEFIÁ;

- údaj o totó při 15 QC pfed a po pííůmlm ámstm&m&m &тй&

¥přípiiél EBE^Eiy Keřem g@ sislavsif eteay isfeefesn els ©pfenim! výSe uveáeoýdi 
SpřfEnSaiýgi pĚimELfetrác

Ш základě dohody smluvníeh stran se ж vadné považuje též zboží* které vyhovuje běžně 
sledovaným hodnotám db příslušné Normy, ovšem je nevyhovující z jiných důvodů, tm. zejména:

a) je zakalené v důsledku vyššího obsahu vody;
b) obsahuje viditelné nečistoty;
c) nevykazuje dostatečnou rezervu vůči limitním parametrům měřených hodnot, tj. obsahu 

aromátů, tlaku par BA, obsahu kyslíku v BA, obsahu vyšších etherů, obsahu etanolu, 
obsahu MEŘO v NM, hustotě BA či NM, CFPP, TVP, konci destilace;

d) nevyhovuje požadavku dostatečného předstihu pro sezónní změny;
e) nesplňuje kritéria udržitelnosti stanovená prováděcím právním předpisem,

2S2 Ověření jakosti naskiadfiovaného zboží
ČEPRO je před započetím naskladnění zboží do skladovacího systému oprávněno odebrat vzorek 
zboží za účelem provedeni kontroly jakosti zboží, které má být nasktedněno . Klient je povinen 
ČEPRU odebrání referenčního vzorku umožnit Kontrolu jakosti zboží na základě referenčního 
vzorku provede laboratoř ČEPRA.

2.5.3 ČEPRO je oprávněno odmítnout naskladnění zboží, které
a) neodpovídá relevantním Normám a dalším požadavkům na jakost zboží popsaným 

v pododst 2.5.1 této smlouvy, nebo
b) nesplňuje požadavky na sezónní změny jakosti stanovené výše uvedenými Normami, nebo 

údaje na atestu se významně odlišují cd zjištění vstupní kontroly ČEPRO, nebo
c) nesplňuje časové požadavky na normové jakostní změny,
d) nesplňuje kritéria udržitelnosti stanovená prováděcím právním předpisem.

2.5.4 V případě, že bude vstupní kontrolou referenčního vzorku prováděnou ČEPREM zjištěna 
odchylka mezi avizovanou hustotou a naměřenou hustotou laboratoří ČEPRO větší než 1,2 kg/m3, bude 
ČEPRO o této skutečnosti a jejích důsledcích uvedených v pododst. 2.6.2 této smlouvy 
bezodkladně informovat klienta. Nebude»li klient respektovat výsledky měření laboratoří ČEPRA, 
bude referenční vzorek zboží zaslán do nezávislé laboratoře, kterou dle ujednáni obou smluvních 
sfcm mohou být akreditovaná laboratoř společnosti SOS Czech republic, s.r.o.. Výsledek měření 
provedený nezávislou akreditovanou laboratoří se zavazují respektovat obě smluvní strany. Pokud 
nezávislá laboratoř zjistí na základě referenčního vzorku rozdíl hustoty zboží vyšší, než definuje 
norma CSN EN ISO 3675, zavazuje se klient uhradit náklady na ověření kvality zboží ČEPRU, 
v opačném případě hradí tyto náklady ČEPRO.

2.5.5 Jakost zboží při yyskMnlaí
Smluvní strany sjednávají, že zboží bude klientovi ze skladovacího systému vyskladněno v jakosti
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23Л Жжёт teebuřekýeb шгфм
V případě změny Noremf jakož i jakýchkoliv obecně závazných předpisů stoovajídch požadavky 
ш kvalitu zboží nebo v případě přijetí nových obecně závazných právních předpisů stanovujících 
požadavky ш kvalitu zboží, je ČEPRO oprávněno oznámit klientovi změnu v požadavdch m 
kvalitu zboží. Klient se zavazuje ode dne stanoveného v oznámení ČEPRA mskladňovat do 
skladovacího systému zboží pouze a výlučně v kvalitě uvedené v tomto oznámení.

2.5.7 Zjištěni objemu naskledůovaného a vyskladňovauého zboží
Objem zboží naskladňovaného do skladovacího systému a vyskladňovaného ze skladovacího 
systému bude zjištěn následujícím způsobem:

a) Objem zboží při naskladnění do sldadovacího systému

(í) Naskladnění produktovodem - V případě naskladnění zboží do skladovacího 
systému produktovodem bude objem zboží při 15 °C stanoven dle údaje měřícího 
zařízení Micro-Motion ČEPRA. V případě naskladnění zboží prostřednictvím 
produktovodu v Kloboukách u Brna bude objem naskladňovaného zboží určen podle 
údajů uvedených v průvodních dokladech ke zboží ve smyslu zákona o spotřebních 
daních vystavených klientem

(ii) Naskladnění z železničních cisteren - Před započetím naskladnění do skladovacího 
systému z železniční cisterny provede ČEPRO v expedičním místě kontrolu hmotnosti 
brutto železničních cisteren jejich vážením na elektronické váze s platnosti úředního 
vážení. V případě, že hmotnost brutto, tj. hmotnost zboží včetně železniční cisterny, 
po převážení vykazuje větší rozdíl, než je stanoven ve vyhlášce Ministerstva průmyslu 
a obchodu ve znění účinném v okamžiku naskladnění zboží oproti hmotnosti brutto 
uvedené v nákladním dodacím listu к železniční cisterně nebo odchylka mezi 
avizovanou hustotou při 15 °C a naměřenou hustotou laboratoří ČEPRO bude větší 
než 1,2 kg/m3 při 15 °C, bude převzetí zboží z takovéto železniční cisterny odmítnuto. 
O tomto odmítnutí musí ČEPRO okamžitě informovat klienta. V případě, že klient 
akceptuje údaje o hmotnosti z elektronické váhy a/nebo akceptuje zjištěnou hustotu při 
15 °C v laboratoři ČEPRO a dá písemně svolení к naskladnění do skladovacího 
systému z železniční cisterny, ČEPRO zboží z této cisterny neskladní. Při převzetí 
zboží z železničních cisteren budou změřeny následující ййф:

P = hmotnost v kg
t = teplota produktu (v °C)
□ t = měrná hmotnost produktu při změřené teplotě v (kg/m3)

Skutečně převzatý objem bude korigován na objem při 15 °C na základě přepočtené 
hustoty při 15 °C (dle programu ČAPPO - České asociace petrolejářského průmyslu 
a obchodu - vypracovaného v souladu s normou ASTM D125G PETROLEUM
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(ii) Na dokhdu vydávaném opoiefel s© sbožím budou iwedmy aásleáujícf M&j© o sbožf: 
objem pH teplotě mětoí Vt (litr)
teplot® t (°C)
množství v (kg)
hustota zboží při referenční teplotě 15 °C (dle siestu) □ 15 (kg/ m3) 
objem při referenční teplotě 15 °C VI5 (litr)
objem přimíchávané biosložky při 15 eC 
objem přimíchávané biosložky v %

V rámci ČEPRA je přepočet skutečně vydaného objemu zboží (dle měřidel na 
výdejních lávkách) na objem zboží při referenční teplotě 15 °C prováděn v souladu 
s normami ČSN ISO 914, (dle programu ČAPPO - České asociace petrolejářského 
průmyslu a obchodu - vypracovaného v souladu s normou ASTM D1250 
PETROLEUM MEASUREMENT TABLES Volume Vffi, TABLE 53B, 54B“ 
v aktuální verzi).

2.5.8 Smluvní strany sjednávají, že není-li v pododst. 2.5.7 této smlouvy uvedeno jinak, je 
rozhodným údajem o objemu a hmotnosti zboží naskladňovaného do systému údaj zjištěný 
měřením provedeným ČEPREM prostřednictvím jeho ověřených měřících zařízení. Takovýto údaj 
je rozhodný též pro vedení evidence o zboží skladovaném ve skladovacím systému ve smyslu 
článku Ш. této smlouvy a pro stanovení poplatku za skladování. Takovýto údaj bude dále vyznačen 
v průvodních dokladech ke zboží ve smyslu zákona o spotřebních daních.

2.6.1 ČEPRO je oprávněno odmítnout naskladnění zboží do skladovacího systému 
v případě, že:

a) klient společně se zbožím к naskladnění do skladovacího systému nedodá kterýkoliv 
z dokumentů uvedených v pododst. 2,4,1 této smlouvy, nebo

b) naskladnění zboží nebude možné z vážných technologických důvodů na straně ČEPRA 
nebo z důvodu vyšší moci, nebo

c) údaj o objemu a hmotnosti zboží uvedený v dodacím nákladním listu týkajícím se zboží 
bude odlišný od údaje o objemu a hmotnosti zboží uvedeném v průvodních dokladech 
doprovázejících zboží ve smyslu zákona o spotřebních daních, nebo

d) klient neuhradí v termínu splatnosti vystavenou zálohovou faktum dle pododst. 5.10.1 
a/nebo 5.10.3 této smlouvy, nebo

@) obsah přimíchávaných biosložek bude větší, než povoluje zákonná norma (nevztahuje se 
na biosložšm jako druh skladovaného zboží), nebo

f) klient bude požadovat naskladmt zboží, jehož naskladnění nebylo sjednáno 
v harmonogramu, nebo
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a) ČEPRO z referenčního vzorku nebo vstupní kontrolou zjistí, že zboží nedosahuje 
stanovené jakosti dle této smlouvy, nebo

b) vstupní kontrolou referenčního vzorku prováděnou ČEPREM bude zjištěna odchylka mezi 
avizovanou hustotou a naměřenou hustotou laboratoří ČEPRO větší než 1,2 kg/m3, (pododst.
2.5.4 této smlouvy).

2.6.3 Odmítnutí naskladnění z železničních cisteren
Před započetím naskladnění zboží z železničních cisteren je ČEPRO oprávněno odmítnout 
naskladnění též, pokud:

a) železniční cisterna bude do expedičního místa dodána bez plomb nebo s porušenými 
plombami (pododst. 2.4.3 této smlouvy),

b) hmotnost zboží včetně železniční cisterny, po převáženi na váze ČEPRA vykazuje větší 
rozdíl než

- 0Д0 % v případě motorové nafty, JET A-l а РАМЕ, nebo

- 0,25 % v případě bioethanolu, nebo

- 0,26 % v případě automobilových benzínů,

oproti hmotnosti brutto uvedené v nákladním dodacím listu к železniční cisterně,

c) nedojde dodávka na sklad v objemu korespondujícím s průvodními doklady,

d) dodávka nebude v souladu s průvodními doklady,

e) nebudou shodné údaje o brutto a netto hmotnosti na všech dokladech provázejících 
železniční dodávku,

0 v průvodním celním dokladu nebudou uvedena čísla jednotlivých železničních cisteren,

g) v případě odeslání dodávky zboží s více hustotami, nebudou v průvodním dokladu 
odlišeny příslušné avizované objemy v jednotlivých řádcích s připojením odpovídající 
hustoty.

2.6.4 ČEPRO se zavazuje o nenaskladnění zboží z důvodů uvedených v pododst. 2.6.1, 2.6.2 
a 2.6.3 této smlouvy bez zbytečného odkladu informovat klienta.

%&& Klient je povinen železniční cisternu obsahující zboží, jehož převzetí bylo z důvodu 
uvedených v pododst 2.6.1, 2.6.2, nebo 2.6.3 této smlouvy ČEPREM odmítnuto, přepravit na své 
vlastní náklady a odpovědnost z příslušného expedičního místa, a to nejpozději do sedmi (7) 
pracovních dnů poté, co mu bude ČEPREM odmítnutí převzetí zboží oznámeno.

2.6.6 Postnp při odmítnutí nnskladační produktovodem



Nesta^Ii důvod рш oámítmstí nEsMidaiai sbožS do tídedovaelho sptému podle pododst 2.6,2 
této gmbiwy ш CEFRO takto v&deá sboží odmítue хшМ^Лш1г uloží ČEPRO Mfepsaé sboží
©ddfileně ©d ostetoídi sásob áo svláštoí nádrže. Klient se тшшпщ toto zboží odvézt do jiného 
diáového skladu nejpozději do sedmi (7) pmeovních dnů potés co mu bude odmítnutí naskladnění 
ČEPREM oznámeno, a to na své vlastní náklady ptosířednictvím automobilových cisteren nebo 
železničních cisteren z příslušného expedičního místa, jinak je ČEPRO oprávněno požadovat 
finanční náhradu. Klient je na žádost ČEPRA povinen ČEPRU zaplatit způsobem popsaným v odst.
5.11 této smlouvy spotřební daň ze zboží spojenou s událostmi vyjmenovanými v první větě tohoto 
pododstavce. Tímto ustanovením není dotčeno právo ČEPRA navrhnout nejpozději do 48 hodin po 
naskladnění zboží na základě odborného názoru jiný způsob řešení vady zboží (zejména např. 
odkalení), které dle jeho názoru bude pro obě smluvní strany ekonomicky výhodnější. V případě, že 
ČEPRO jiný způsob řešení navrhne, zavazuje se klient tento návrh posoudit a bez důvodu jej 
neodmítnout. Konkrétní postup bude v takovém případě předmětem dohody obou smluvních stran.

2.6Л Nastane-li důvod pro odmítnutí naskladnění zboží podle pododst. 2.6.1 této smlouvy, bude 
odmítnutí naskladnění zboží ze strany ČEPRA realizováno tak, že zboží nebude načerpáno do 
skladovacího systému.

2.6.8 Klient nese veškeré rozumné a prokázané náklady vzniklé ČEPRU s dodáním zboží ke 
skladování v jakosti, která neodpovídá jakosti stanovené Normami a dalším požadavkům uvedeným 
v ustanoveních odstavce 2.5 této smlouvy. Klient je povinen nahradit skutečnou škodu, která 
ČEPRU vznikne v důsledku dodání vadného zboží.

2.7 Přechod *Шн*Уi* УМ

2.7.1 Nebezpečí škody na věd v případě zboží přechází na ČEPRO v okamžiku, kdy bude zboží 
načerpáno do skladovacího systému, pokud nenastaly důvody pro odmítnuti dle odst. 2.6 této 
smlouvy. Za okamžik načapání zboží do skladovacího systému se považuje v případě 
produktovodu přechod zboží pfcs měřící zařízení Micro-Motion dle bodu 2.1.1.1 písmeno a), a v 
případě železniční cisterny okamžikem potvrzení (ukončeni) dokladů e-AD. Tím není dotčeno 
ustanoveni odst. 7.5 této smlouvy.

2.7.2 Nebezpečí škody na věci v případě zboží, jehož naskladnění bylo ČEPREM odmítnuto, nese 
po celou dobu výhradně klient.

2.7.3 V případě vyskladnění zboží automobilovými cisternami nebo železničními cisternami 
přechází nebezpečí škody na zboží na klienta v okamžiku načerpání zboží do příslušné 
automobilové/železniční cisterny.

2.8.1 ČEPRO se zavazuje klientovi vydat skladované zboží v příslušném expedičním místě, a to 
na základě příkazu к vyskladnění zboží automobilovými cisternami nebo příkazu к vyskladnění 
zboží železničními cisternami (příkaz к vyskladnění zboží viz Příloha č. 13 této smlouvy). Zboží 
bude klientovi vydáno v objemu uvedeném v příkazu к vyskladnění zboží, nejvýše však v objemu 
zboží naskladněném klientem (dle evidence zboží vedené ČEPREM, viz čl. Ш. této smlouvy) 
к danému okamžiku do skladovacího systému ČEPRA.

2.8.2 Příkaz к vyskladnění zboží cisternou je oprávněna vystavit a zaslat osoba oprávněná к
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ЪЛЛ V přtea к vyskfeásM zb&U musí být uvedly tósl^dwjíd Míjí-:
fe) oáagv & množství sboMs kfe^á má být s© ádEáowdko systému vyslkásiaoi
b) ém, kdy bude zboží Hlmtgm odebráno;
©) штч expedičního mísías ve kterém bude sboží odebráno;
4) jméno, příjmení a číslo karty řidič© klienta s&psfsaého v §©жшти řidičů automobilovýeli 

dsteren;
e) registrační značka automobilové cisterny oprávněné к odebrání zboží, a to zvlášť pro tahač 

a zvlášť pm návěs;
í) pokud s© nejedná o uvolnění zboží do volného oběhu, bude uvedeno:

(i) SEED kód vlastníka daňového skladu a jeho adresu a SEED kód daňového skladu 
přijetí, nebo přímého místa dodání, nebo oprávněného příjemce a jeho adresu a další 
doklady dle zákonných předpisů a norem a

(ii) doklad o povolení a užívání vybraných výrobků osvobozených od daně a další 
doklady dle zákonných předpisů a norem;

g) jméno oprávněné osoby jednat s ČEPREM o naskladnění a vyskladnění zboží a její podpis 
podle podpisového vzoru;

h) otisk razítka klienta

(i) v případě doručení příkazu к vyskladnění zboží faxem otisk razítka klienta;

(ii) v případě doručení příkazu к vyskladnění zboží poštou nebo osobně otisk razítka 
klienta;

Zboží musí být v příkazu к vyskladnění označeno v souladu s Normami.

V případě vyskladnění zboží železničními cisternami musí být v příkazu к vyskladnění zboží 
namísto údajů sub d) a e) výše uvedeno:

a) seznam železničních cisteren určených pro odběr zboží a doklad o tom, že železniční 
cisterny určené pro odběr zboží budou přistaveny v expedičním místě nejpozději 2 
pracovní dny předcházející dnu, kdy klient požaduje zboží odebrat;

b) doklad o tom, že železniční cisterny splňují veškeré náležitosti vyžadované právními 
a technickými předpisy pro přepravu pohonných hmot včetně předpisů RID a RTV.

2.8.4 Klient je povinen zboží v expedičním místě a v den uvedený v příkazu к vyskladnění zboží 
odebrat. Klient je oprávněn v příkazu к vyskladnění uvést jako den, kdy má být zboží klientem 
odebráno (pododst. 2.8.3 písm. b) této smlouvy) druhý a jakýkoli další den následující po dni, kdy 
byl příkaz к vyskladnění zboží klientem odeslán ČEPRU.

2.85 ČEPRO je oprávněno:

a) odmítnout příkaz к vyskladnění (zcela nebo částečně), je-li vyskladnění 
z vážných technologických důvodů ш straně ČEPRA či z důvodu vyšší moci штоЫё 
nebo

b) navrhnout klientovi úpravu rozděleni množství zboží dle expedičních míst, snížení 
celkového objemu zboží, které má být ze skladovacího systému vyskladněno na základě
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2JJ Odmíta©=li ČEPRO příkaz к vygMgáíiěni 61 nswlme kneatovl §nílmd eelka^ébo objemu 
zboží, které mé být ze skMcweefSi© systému yyskMMino, nebo mvibne %mvu temím 
vysklEdněsI zboží uvedeného v příteli к vyskladnění dle pododst 2.S.5 této smlouvy, v důsledku 
Čehož prokazatelně dojde к překročení dovoleného stavu zásob PHM dle pododst. 23.9 této 
smlouvy, ČEPRO se zavazuje, že nebude vůči klientovi požadovat zaplacení poplatku dle odst 5.6 
této smlouvy či sankci dl© odstavce 7.1 bodu (iv) této smlouvy.

2.0.7 Zboží se považuje za vyskladnčné ze skladovacího systému (daňový sklad ve smyslu zákona 
o spotřebních daních) v okamžiku jeho načerpání do automobilové/ železniční cisterny uvedené v 
příkazu к vyskladnění zboží. К tomuto okamžiku se zboží považuje za uvedené do volného 
daňového oběhu, s výjimkou zboží, které má být dále přepravováno v režimu podmíněného 
osvobození od daně. Postup při vyskladnění zboží do automobilové cisterny je upraven v Příloze č. 
14 к této smlouvě.

2.8.8 Vyskladnění zboží do železničních cisteren budou provádět zaměstnanci ČEPRA v souladu 
s vnitřními předpisy ČEPRA. Rozhodným pro určení množství vyskladněného zboží do 
železničních cisteren je údaj zjištěný odečtem z měřícího zařízení ČEPRA umístěného na 
příslušném expedičním místě.

2.8.9 Klient bere na vědomí, že vystavit doklad o prodeji, popř. doklad o osvobození od daně ve 
smyslu zákona o spotřebních daních ke zboží prodanému klientem к okamžiku jeho vydání 
z výdejního terminálu ČEPRA třetí osobě nebo později a uvedenému do volného daňového oběhu je 
povinen sám klient

2.8.10 Klient déle bere na vědomí, že ČEPRO nevystaví doklad o prodeji, popř. doklad 
o osvobození ve smyslu zákona o spotřebních daních, ledaže by byla mezi ČEPREM a klientem 
uzavřena zároveň i zvláštní smlouva vymezující podmínky pro vystavování těchto dokladů a ledaže 
by klient ČEPRO к vystaveni dokladu o prodeji výslovně zmocnil.

2.9.1 Důvody pro odmítnutí vyskladnění zboží automobilovými cisternami 
Zboží nebude klientovi vyskladněno, pokud nastane kterýkoliv z dále uvedených důvodů:

a) klient do 120 minut po odeslání potvrzujícího faxu/e-mailu doručil ČEPRU faxem/e­
mailem storno příkazu к vyskladnění zboží;

b) к odběru zboží se dostavil jiný řidič klienta nebo automobilová cisterna než řidič klienta a 
automobilová cisterna specifikovaná v příkazu к vyskladnění zboží automobilovými 
cisternami, pokud klient nezplnomocnil skupinu řidičů a vozidel viz Příloha č. 15 této 
smlouvy;

c) ČEPRU nebudou doručeny doklady nebo předány údaje nezbytné pro vystavení dokladů 
nutných pro vyskladnění zboží ze skladovacího systému a

(i) uvedení do volného daňového oběhu, nebo
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c)s á) a e) této smlouvy.
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2.10 Odnovědsosf gmlgyg^ stFEn za Ikaáu тЫоЪтт při wskkdaěni zboží

2.10.1 Klient odpovídá za správnost veškerých údajů, včetně jména odběratele a místa určení
zboží, předaných řidičem klienta oprávněnému pracovníku ČEPRA, a potvrzených řidičem klienta 
na dodacím nákladním listu nebo na jiném obdobném dokladu vystavovaném v případě vyskladnění 
zboží za účelem jeho přepravy do jiného daňového skladu nebo jakémkoliv jiném dokladu 
vystavovaném při vyskladnění zboží (dále jen DNL podepsaný řidičem klienta je platným
účetním dokladem, jehož změna, s výjimkou opravy chyb v psaní a počtech a jiných zřejmých 
nesprávností, není po jeho vystavení možná. V případě, že zboží bude vyskladněno klientovi do 
volného daňového oběhu, vystaví ČEPRO klientovi zároveň s DNL též řádný daňový doklad 
obsahující náležitosti ust. § 5 odst 1 zákona č. 353/2003 Sb„ o spotřebních daních, v platném 
znění; popř. tyto náležitosti bude již obsahovat vystavený DNL.

2.10.2 Klient odpovídá za veškeré škody vzniklé v důsledku chyby na straně řidiče klienta pH 
vystavování DNL, zejména v důsledku poskytnutí chybných údajů ze strany Hdiče klienta ČEPRU 
pH vystavování DNL. Klient rovněž odpovídá za veškeré škody vzniklá v důsledku neúplné či 
chybné identifikace osoby přejímající zboží od ČEPRA, škody vzniklé v důsledku neaktuálnosti 
seznamu oprávněných osob pro vyskladnění, seznamu řidičů automobilových cisteren a seznamu 
automobilových cisteren.

2.103 ČEPRO neodpovídá za škodu vzniklou neoprávněným odběrem zboží, zejména v důsledku 
zneužití identifikační karty Hdiče klienta nebo oprávněné osoby к vyskladnění, zfalšování podpisu 
Hdiče klienta nebo oprávněné osoby к vyskladnění či jiného protiprávního jednání, včetně zneužití 
či překročení oprávnění к odběru zboží jakoukoliv osobou oprávněnou jednat za klienta. Takový 
odběr se považuje za odběr zboží klientem. Výše uvedené neplatí pro případy, kdy ČEPRO mohlo 
pH vynaložení odborné péče zjistit, že se jedná o neoprávněný odběr zboží.

2.10.4 ČEPRO odpovídá za škodu vzniklou klientovi neoprávněným výdejem zboží v případě, kdy 
ČEPRO vyskladní zboží, aniž by mu byly předloženy všechny doklady a údaje stanovené touto 
smlouvou pro vyskladnění zboží ze skladovacího systému.

2.11 Informační i ш§1кшЫ§йв1д|шц sboli

2.11.1 Klient se zavazuje poskytnout ČEPRU na jeho žádost bez zbytečného odkladu veškerá 
informace o plnění svých povinností к dani z přidané hodnoty (dále jen „DPH") v souvislosti 
s obchody se zbožím, které klient po dobu trvání této smlouvy uskuteční, a poskytovat ČEPRU 
nebo jím pověřeným osobám veškerou součinnost potřebnou pro ověření těchto informací.
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2'«114 Pokud ČEPRO do 15. dn© MmdéMiio měsíce předloží klientovi formulář podle Přílohy 6. 
16 této smlouvy - Мошшсе o plnění povinnosti к daní z přidané hodnoty, kde mohou, ale nemusí 
být ČEPREM předvyplněny údaje o jednotlivých operacích vyskladnění zboží klientem 
v předcházejícím kalendářním měsíci, klient se zavazuje, že nejpozději do posledního dne 
kfdeodéMho měsíce doručí ČEPRU tento formulář řádně doplněný o vSechny chybějící údaje, vždy 
pak doplněný o údaje ve sloupcích „Prodán v měsíci4* a l)Přiznaná výše DPH (Kč)“, Tento formulář 
může být nahrazen elektronickými prostředky, pokud obsahují stejné obsahové náležitosti a jsou 
dodržena stejná pravidla pro vyplnění, jako která obsahuje uvedený závazný vzor, a jsou opatřeny 
elektronickým podpisem klienta.

2.11.6 Není-li výslovně stanoveno jinak, poskytování informaci klientem podle tohoto ustanovení 
se řídí ustanovením o doručování podle odst. 9.6 této smlouvy. Doručení prostřednictvím foxu nebo 
e-mailu bez elektronického podpisu je pro tyto případy vyloučeno. Správnost informací 
poskytovaných klientem musí být potvrzena statutárním orgánem klienta a stvrzena jeho podpisem, 
jiná osoba může být к potvrzení správnosti těchto informací zmocněna jen s předchozím písemným 
svolením ČEPRA.

2.12 ZvláStní podmínky naskladnění a vyskladnění benzínu automobilového s ETBE

2.12.1 Dojde-li v souladu s touto smlouvou ze strany klienta к naskladnění benzínu automobilového 
s obsahem ETBE do skladovacího sytému ČEPRO, pak pro účely plní povinnosti sníženi emisí dle 
pododst. 1.1.3 smlouvy klientem bude z technologických důvodů využito (tj. zahrnuto do vzorce 
uvedeného v příloze č. 2 této smlouvy) pouze takové množství ETBE v rozsahu obsaženém 
v naskladněném benzínu automobilovém poníženém o 15 procentních bodů (%). Přepočet ETBE na 
bioeíanol bude probíhat přes koeficient 0,47.

2.12.2 Dojde-li v souladu s touto smlouvou ze strany klienta к vyskladnění benzinu 
automobilového s obsahem ETBE ze skladovacího sytému ČEPRO v režimu podmíněného 
osvobození od daně, bude celé množství ETBE, které je obsahem takto vyskladněného benzínu 
automobilového, pro účely plnění povinnosti snížení emisí dle pododst. 1.1.3. smlouvy, odečteno 
z množství bezvodého obecně nebo zvláštně denaturovaného lihu, které bude pro daný měsíc 
zahrnuto ve prospěch klienta ve vzorci uvedeném v příloze č, 2 této smlouvy. Přepočet ETBE na 
množství bezvodého obecně nebo zvláštně denaturov&ného lihu bude proveden přes koeficient 0,47.



ЭЛЛ ČEPRO шф Mvamje vést evitasi о о^шш a sí&v» zásob zboží ймММйёйёЬо od klimís 
áo skkdovasftio syglám^ jakož i o objemu zteMř któ bude ČEPREM klientovi vysMada&o aébo 
u kterého bud© pohledávka klimta к jeho vyssklsánění postoupena m ČEPRO. Ztežf bude 
ČEPMEM evidovfeo v liteofi. při teplotě 15 °C.

3.1.2 ČEPRO se zavazuje vést evidenci o objemu zboží a stavu zásob kliente na tzv. klientském 
účtu. Menteký účet obsahuje tyto údaje:

a) přesná identifikace kliente - obchodní firma, sídlo, IČO;

b) přesné údaje o každém jednotlivém naskladnění zboží - den naskladnění, množství a druh 
zboží, způsob naskladnění (produktovod, železniční cisterny), expediční místo;

c) přesné údaje o každém jednotlivém vyskladnění zboží - den vyskladnění, množství a druh 
zboží, způsob vyskladnění (železniční cisterny, automobilové cisterny), expediční místo;

d) údaje o každém sníženi stavu zásob zboží kliente na klientském účtu z důvodu klientova 
postoupení pohledávky na vyskladnění klientem naskladněného zboží (nebo její části) na 
společnost ČEPRO (viz odst 4.2 a 4.3 této smlouvy);

e) aktuální zůstatek na klientském účtu;

f) přesné údaje o celkovém objemu pohonných hmot (dle jejich jednotlivých druhů) 
naskladněných od klienta do skladovacího systému a evidovaných к poslednímu dni 
každého kalendářního měsíce.

g) zvláštní údaje o objemu a typu třídy jednotlivého/jednotHvých druhu/druhů pohonných 
hmot skladovaných nad dovolený stav zásob PHM

3.2 Wttfov z kHetttakého účtu

Na základě písemné žádosti klienta zašle ČEPRO klientovi e-mailem výpis z jeho klientského účtu. 
Dále nejpozději do čtvrtého dne po skončení kalendářního měsíce ČEPRO zašle klientovi e-mailem 
к potvrzení výpis z jeho klientského účtu. Součástí výpisu bude i souhrn množství biopaliv 
odebraných klientem za účelem plněni povinnosti snížení emisí dle pododst. 1.1.3 této smlouvy za 
kalendářní měsíc a údaje o množství, druhu a typu třídy vyskladněných pohonných hmot, které byly 
skladovány nad dovolenou odchylku stavu zásob PHM. Klient je povinen nejpozději do dvou dnů 
od obdrženi tohoto výpisu, potvrdit jeho správnost Klient je oprávněn požadovat odstraněni 
chybných ůdajů obsažených ve výpise z klientského účtu. V případě oprávněných výhrad ze strany 
kliente je ČEPRO povinno bezodkladně chybné údaje odstranit a zaslat klientovi bezvadný výpis 
z klientského účtu, popř. nově vystavenou faktum.

3.3 VvrovBŽBÍ bilance na kBkiitgRIai účtu

К okamžiku naskladnění zboží do skladovacího systému ČEPRO provede vyrovnání bilance na 
klientském účtu tak, aby byl stav zásob zboží naskladněného klientem zvýšen o množství zboží
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ČláhekEV.
POSTOUPENÍ] : HLEDÁ NA VYSKLADNĚNÍ £BOŽf

4.1 Klient není oprávněn postoupit svou pohledávku (6i její část) za ČEPREM na vyskladnění 
zboží, ze skladovacího systému třetí osobě.

4Л Klient je oprávněn na základě dohody se společností ČEPRO postoupit svou pohledávku na 
vyskladnění zboží naskladněného do skladovacího systému na společnost CEPRO. Pokud 
Mient bude mít v úmyslu postoupit svou pohledávku na vyskladnění zboží (či její část), které 
bylo naskladněno do skladovacího systému společnosti ČEPRO, může svůj návrh na 
postoupali pohledávky včetně navrhované úplaty písemně zaslat ČEPRU způsobem dle odst.
9.6 této smlouvy.

43 Postoupit lze tímto způsobem pouze pohledávku klienta na vyskladnění zboží v množství bez 
zvýšení provedeného ČEPREM dle odst 3.3 této smlouvy. V případě postoupení dle tohoto 
článku, bude ve vztahu ke zboží, к němuž byla pohledávka na vyskladnění postoupena, 
navýšení dle odst 3.3 této smlouvy stornováno (pokud bylo provedeno). Stornování bude 
provedeno tak, že množství zboží odpovídající potřebnému množství biosložky pro zboží, 
к němuž byla dle tohoto článku postoupena pohledávka na jeho vyskladnění, bude odečteno z 
klientského účtu. Klient je s tímto postupem srozuměn a souhlasí s ním, což stvrzuje svým 
podpisem této smlouvy.

4.4 Klient není povinen navrhovat postoupení své pohledávky na vyskladnění zboží společnosti 
ČEPRO a společnost ČEPRO není povinna návrh na postoupení pohledávky klienta na 
vyskladnění zboží akceptovat.

POPLATKY ZA SLUŽBY. SřOTfaBNf DAŘ

5.1 Druhv poplatků

5ЛЛ Na základě této smlouvy je klient povinen hradit ČEPRU následující poplatky:

(i) logistický poplatek (odst. 5.2 této smlouvy);

(ii) poplatek za skladování zboží překračující jeden měsíc (odst. 5.3 této smlouvy); 

(Ш) poplatek za bioslužbu u pohonných hmot (odst. 5.4 této smlouvy);



м

(ví.)

tSjrérá й)и 5,5 Ша
ftaptek аа áůsá^éní в osteásvíaí zl®U n&á ^ov&teý sfev &1шЬ FHM (oéá, 5.6 
téCs esstoury);

popkitek же vyskiednfeí ztežf zp^zeÉho eM&án S©dM©8 (odst. 5.7 táto 
шйотдуу).

SJ L^Mitiete^ sc&sEs.tek

Klient se navazuje m zboží* které v předmitném měsíci mskladnil do skladovacího systému uhradit 
ČEPRU logistický poplatek. Tento poplatek již obsahuje náklady m poskytnutou službu aditivace 
zboží.

Přitom se vychází z celkového objemu klientem naskladněného zboží v m3 při 15 °C v předmětném 
měsíci a to tak, že:

Je-li v příslušné kategorii výše logistického poplatku stanovena hodnota vm3 v celých číslech, 
platí, že takováto kategorie se uplatní i na Část zboží představující údaj za desetinnou čárkou 
(zaokrouhleno m tři desetinná místa) tohoto celého čísla, a to od hodnoty za desetinnou čárkou 
600 až do hodnoty 999.

Příklad:
Hodnota 29.999,999 m3 představuje kategorii s výší popktku 360,- Kč/m3 
Hodnota 49.999,999m3 představuje _ _

jaK/Y rozsahu 30.000.000 m3 kategorii s výší poplatku Mž- _
Щ V rozsahu 30.000,001 do 49.999,999 m3 kategorii s výší poplatku Ř0ár5atf
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Klient es zavazuje kadit ČEPRU poplatek za skladování a ochraňování zboží delší než jeden 
měsíc. V případě, že bude v poslední den příslušného kalendářního měsíce rozdíl:

a) celkového objemu zboží na klientském účtu (v případě pohonných hmot v tzv, navýšené 
bilanci) к prvnímu dni příslušného kalendářního měsíce, do kterého se však nezapočítává 
celkový objem pohonných hmot evidovaný na klientském účtu к poslednímu dni 
přecházejícího kalendářního měsíce jako zboží skladované nad dovolenou odchylku stavu 
zásob PHM a

b) celkového objemu zboží, které bylo v průběhu téhož kalendářního měsíce z klientského účtu 
odebráno vysktedněním ze skladovacího systému či postoupením pohledávky na vyskladnění 
zboží na společnost ČEPRO, do kterého se však nezapočítává objem zboží vyskkdněný dle 
bodu 2.3.9.2 této smlouvy v daném měsíci (dále jen ,ДожйА“),

větší než nula (0), zavazuje se klient za každý m3 Rozdílu zaplatit ČEPRU poplatek za skladování a 
ochraňování zboží delší než jeden měsíc ve výii l^'KÍ§gA

5.4 Poplatek,za bipMplbM

5.4.1 Klient se zavazuje zaplatit ČEPRU poplatek za bioslužbu, který se vypočte jako součet:

(a) částky odpovídající rozumným a fixním (technologickým) nákladům ČEPRA spojeným 
s přimícháním biopaliv do minerálních olejů (tj. náklady spojené s čerpáním a smísením 
biosložky, náklady spojené s administrativní evidend, náklady spojené s řízením výdeje 
minerálních olejů obohaceného biosložkou, tak aby bylo zachováno potřebné množství 
biosložky, náklady spojené s technickými úpravami prodúktovodního systému za účelem 
přimíchávání biosložky do minerálních olejů) za každý lm3 při 15°C klientem naskladněného 
minerálních olejů neobsahujícího potřebné množství biosložky v příslušném kalendářním 
měsíci, a

(b) částky odpovídající ceně potřebného množství biosložky, kterou je nutno přimíchat do 
minerálních olejů naskladněných klientem, jež neobsahovalo potřebné množství biosložky, 
v příslušném kalendářním měsíci.

5.4.2 Poplatek za bioslnžba bude vypočten podle následujících vzorců:

VmN bez FAME *100
Biopoplaiek (KM) = (Умнь«рамв * 0,033) -f (((————-) - Ушгь® fame) * 2)

(10С-Я)

Vmn bra fame ” motorová nafta bez FAME



Хук ™ potřebný objsm Ыокошропш,!у

Zmk - сеш biokomponmty

Vypočet Z;

Cena FAME (KMitr) = ((Pfame +IP)* Kuhd * Dr) /1000

Pfame

KuSD

Drfame

EPfame

Výpočet Vmn bez fame i 

Vmn Ься fame =

VFAMEpř. =

Vcdk. “

Vfame =

VFAMEpř. =

Pfame =

aritmetický průměr denních kotaci Platts Biodiesel NWE RED FAME 
minus 10 FOB ARA HIGH (kód AAWGHOO) za aktuální kalendářní 
měsíc
aritmetický průměr kurzu CZKAJSD dle ČNB za aktuální kalendářní 
měsíc
referenční hustota FAME 0,883 ť m3
prémie tuzemského trim v USD/t, její aktuální výši oznámí ČEPRO 
klientovi písemně před skončením kalendářního měsíce pro další období.

Vcdk.- Vfame př.

Vfame * (Pfame/X)

celkový objem přijaté MN při 15 °C

celkový objem přijaté MN s FAME

celkový objem přijaté MN s FAME přepočítaného na potřebný objem 
FAME

vážený průměr % přijatého FAME

MBA

VsAbezBIO 100
Bfopoplatek BA (Kč/l) = (Уваъ«В1о * 0,033) + (((—----------------- ) - IVsAbczBiJ) * Zba)

VBAbezBlo

Xba

Zba

(100-BXba)

= BA objem automobilových benzinů bez biosložky v litrech 

= potřebný objem biosložky do automobilových benzínů 

= Cena biosložky do automobilových benzinů v daném měsíci v Kč na litr

Y£eoŽ£LZ*a:



Á)
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Рига» mt^fíický pámh &mMt kofe.&! řkíťg Nořtliwfcst Еишр? Eimnoi
T2 FOB H^tedsm В.1Ш (Ешэ/т5} (Ш AAWTOO) sa skteáM 
bísaidáfel měsíc

Жвиж - aritrnstícký рг&йё^ кшжр. CZK/EUR db ČNB pm ijedasaé období
ЕРегои » prémie teeaigkého trbo ¥ BUR/m3 pro bioetaaol, její aktuální výši a

zptob výpočtu Zba dl® varianty А) шЬо В) oznámí ČEPRO klientovi 
písenmi pfed skončením MenááMho měsíce pro dsllí období.

B)

Fimí hodnoty jejíž aktuální výši omámí ČEPRO klientovi písemně před skončením Mesdářního 
měsíce pro další období.

Výběr varianty je závislý na rozhodnutí ČEPRA

Výpoget Vba ь& bíp :

VbA bez Bio =* Vcdk. - VsiOpř,

Vaiopř.

Vodk

Vbio

VsiOpř.

Pbio

Vbio *(Рвю/Xba)

celkový objem naskladněných automobilových benzínů při 15 °C 
v daném měsíci litrech

celkový objem naskladněných automobilových benzínů s biosložkou 
v daném měsíci litrech

celkový objem naskladněných automobilových benzínů s biosložkou 
vdaném měsíci v litrech při 15°C> přepočítaný na potřebný objem 
biosložky. Pm účely tohoto vzorce se za biosložku v automobilových 
benzínech nepovažuje ETBE.

vážený průměr přijaté biosložky

043 V případě legislativní změny hodnoty úspory emisí skleníkových plynů, je ČEPRO oprávněno 
změnit stanovení poplatku za bioslužbu a to už v předstihu 12 měsíců před termínem platnosti 
uvedené změny.

S.S Poplatek aa náhradní emisní služba

5.5,1 Klient se zavazuje zaplatit ČEPKU poplatek za náhradní emisní službu v souladu s písm. a) 
pododst 1.1.4 této smlouvy ve výši součinu (a) množství emisí skleníkových plynů v kilogr amech, 
o které nebude v příslušném kalendářním měsíci dosaženo požadovaného snížení emisí, kterého by 
jinak bylo dosaženo odběrem příslušného množství biopaliva v souladu s pododst. 1.1.3 této 
smlouvy, (b) a příslušné částky odpovídající výši pokuty stanovené v § 25 odst. 8 zákona č. 
201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů.
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5Л1 ¥ připadBj že kposfeáidmu dni dotčeného MendáMm misie® je evidovaný objem 
příslušného druhu pohonných hmot sMEdovEných шй dovolený síev sáaob PHIvi vyřif nebo rsv@H, 
objemu přídulsého druhu pohomýeh hmot sMadovfenýdi nad dovolený stav zásob к poslednímu 
dni předcházejícího kalendáMh© měsíce, klient se гатахф ČEPRU utedit poplatek ve výši В И 
m Mdý evidovaný m3 příslušného druhu pohonných hmot evidovaný Md dovolený stav zásob 
PHM к poslednímu dni předcházejícího kalendářního měsíce.

Pakliže je к poslednímu dni dotčeného kalendářního měsíce evidovaný objem příslušného druhu 
pohonných hmot naskladněných nad dovolený stav zásob PHM nižší, než objem příslušného druhu 
pohonných hmot skladovaných nad dovolený stav zásob PHM evidovaný к poslednímu dni 
předcházejícího kalendářního měsíce, klient se zavazuje ČEPRU uhradit poplatek ve výši |§ Щ za 
každý evidovaný m3 příslušného druhu pohonných hmot nad dovolený stav zásob PHM 
к poslednímu dni dotčeného kalendářního měsíce.

Klient se zavazuje zaplatit ČEPRU za každý m3 zboží vyskladněný z provozního skladu Sedlnice 
poplatek dle platného ceníku za vyskladnění zboží z provozního skladu Sedlnice, který tvoří přílohu 
č. 18 této smlouvy (dále jen „ceník"). Do objemu zboží vyskladněného z provozního skladu 
Sedlnice se přitom nezapočítává objem zboží, к jehož vyskladnění došlo na základě návrhu úpravy 
rozdělení množství zboží dle expedičních míst ze strany ČEPRA dle pododst 2.8.5 této smlouvy.

Ceník je platný ode dne podpisu této smlouvy, přičemž ČEPRO si vyhrazuje právo provést změnu 
výše poplatku za vyskladnění zboží z provozního skladu Sedlnice dle platného ceníku kdykoliv 
v průběhu trvání této smlouvy. V této souvislosti se ČEPRO zavazuje písemně informovat klienta 
na adresu uvedenou v odst. 9.6 písm. b) této smlouvy o změně ceníku, respektive o změně výše 
poplatku za vyskladnění zboží z provozního skladu Sedlnice dle aktuálního ceníku, a to nejpozději 
pět (5) kalendářních dnů před koncem kalendářního měsíce předcházejícího měsíc i, v němž má 
dojít ke změně ceníku. Klient je povinen ve lhůtě čtyř (4) dnů ode dne oznámení nového ceníku 
písemně potvrdit ČEPRU na adresu uvedenou v odst. 9.6 písm. a) této smlouvy jeho obdržení.

5.8 Ůnrava poplatků

Výše poplatků uvedených v 61. V bodu (i) a (ii) této smlouvy (tj. vyjma poplatku za bioslužbu, 
poplatků za náhradní emisní službu, poplatku za skladování a ochraňování zboží nad dovolenou 
odchylku stavu zásob PHM a poplatku za vyskladnění zboží z provozního skladu Sedlnice) bude 
ročně valorizována, přičemž valorizace bude shodná s mírou inflace (včetně případné deflace) 
vyjádřenou přírůstkem (nebo případným snížením) průměrného ročního indexu spotřebitelských 
cm zjištěným Českým statistickým úřadem za příslušný kalendářní rok. Změnu výše poplatků 
oznámí ČEPRO klientovi písemně do deseti (10) pracovních dnů od dne zveřejnění průměrné roční 
míry inflace Českým statistickým úřadem. Takto upravené poplatky se klient zavazuje ČEPRU 
platit s účinností od i. ledna příslušného kalendářního roku. Doúčtování úpravy poplatků za období 
od 1. ledna do doby, kdy Český statistický úřad oznámí výši míry inflace (včetně deflace), ČEPRO
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Vefaé poplatky jsou m^ááěay bez DPH, jakož 1 bes jakýchkoliv d&lšlcb daní, cel, poplatků 
ш cMšfeíi plaíeb, jejichž ukládají sávané píévxií předpisy.

Veškeré platby které budou m zšMbM této msiouvy Sirszeny klientem ČEPRU, bídou tasstiy bes 
gráž^f jakýchkoliv daní, cel nebo poplatků, ledaže takovou srážku stanoví právní předpis. 
V takovém případě však budou částky placené klientem podle této smlouvy příslušným způsobem 
zvýšeny.

5Д0 Splatnost poplatky, pokuta, elektronická fakturace

5.10.1 Jednotlivé poplatky podle odst 5.2,5.3 a 5.4 této smlouvy jsou hrazeny platbou předem, a to 
na základě zálohové faktury vystavené ČEPREM. ČEPRO touto zálohovou fakturu vyúčtuje 
klientovi logistický poplatek, poplatek za skladováni a ochraňování zboží při skladování delším než 
jeden měsíc a poplatek za bioslužbu. Zálohová faktura musí být klientem uhrazena nejpozději 
v den, který je v požadavku na naskladnění zboží uveden jako „termín naskladnění zbožf‘, 
v opačném případě je ČEPRO oprávněno odmítnout naskladnění zboží. V případě platby předem, 
kdy je zálohová faktura uhrazena klientem před poskytnutím dané služby, na kterou byla záloha 
uhrazena, ČEPRO vystaví daňový doklad ke dni úhrady zálohové platby.

5.10.2 Není-li v této smlouvě stanoveno jinak, konečné vyúčtování jednotlivých poplatků se 
provádí na základě faktury vystavené ČEPREM po skončení kalendářního měsíce, v němž hyb 
zboží klientovi vyskladněno. Poplatek za skladování a ochraňování zboží nad dovolený stav zásob 
PHM klient uhradí na základě faktury vystavené ČEPREM po skončení každého kalendářního

5.103 Vyúčtování úplaty podle pododst. 1.1.3 za množství biopaliva odebraného podle odst 3.2 
této smlouvy a poplatků za náhradní emisní službu se provádí na základě faktury vystavené 
ČEPREM po skončení kalendářního měsíce, v němž došlo к výdeji biopaliva, nebo pro nějž došlo к 
volbě náhradní emisní služby. Faktum podle předchozí věty je splatná ve lhůtě

5.10.4 Jestliže množství biopaliva podle odst 3.2 této smlouvy v příslušném kalendářním měsíci 
bude nižší než množství biopaliva, jehož odběr je nutný к dosažení zákonem stanovené úrovně 
snížení emisí v souladu s pododst 1.1.3 této smlouvy, je klient povinen uhradit jistotu ve výši 
součinu množství emisí skleníkových plynů v kilogramech, o které nebylo v příslušném 
kalendářním měsíci dosaženo požadovaného snížení emisí v souladu s pododst. 1.1.3 této smlouvy 
a příslušné částky stanovené zákonem č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších 
předpisů. Vyúčtování jistoty se provádí po skončení kalendářního měsíce. Jistota či jejich souhrn 
budou klientovi vráceny po uplynutí kalendářního měsíce příslušného kalendářního roku, ve kterém 
bude množství biopaliva podle odst 3.2 odpovídat množství nutnému к dosaženi zákonem
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pokuty se pro^^áí m sáklsáě Mtury, тар, dobropisu vystaveného ČEPREM p© skončení 
kalenďáMh© roku, se splatností 14 ve lhůtě po vystavení.

£Шк5 Klient souhlasí s tím, že ČEPRO vystaví veškeré faktury na základě této smlouvy 
v elektronické podobě, přičemž každý takto vystavený doklad bude vystaven v souladu se zákonem 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a bude obsahovat veškeré 
náležitosti tímto zákonem požadované.

5.10.6 ČEPRO splní svou povinnost vystavit a zaslat doklad v elektronické podobě jeho odesláním 
na adresu klienta dle odst. 9.6 písm. b) této smlouvy. Jestliže bude klient požadovat zasílat tyto 
doklady na jinou či další e-mailové adresy, je povinen tento požadavek zaslat ČEPRU v písemné 
podobě. Tento požadavek musí být podepsán osobou oprávněnou jednat za klienta a doručen 
ČEPRU minimálně s předstihem 7 pracovních dnů.

5.11 Spotřební daň

5.11.1 Klient se zavazuje ČEPRU zaplatit spotřební daň z vyskladňovaného zboží, a to ve výši 
stanovené zákonem o spotřebních daních. Klient se zavazuje spotřební daň ze zboží zaplatit 
ČEPRU převodem částky odpovídající spotřební dani ze zboží vyskladněného do volného 
daňového oběhu, na bankovní účet ČEPRA číslo 27-7709320257/0100, BBAN 
CZ36Q100000027770930257, vedený u Komerční banky, a.s. Spotřební daň ze zboží musí 
být ČEPRU zaplacena na uvedený bankovní účet se splatností f C dnů od skončení 
kalendářního měsíce, ve kterém bylo zboží ve prospěch klienta vyskladňováno. Zaplacením 
se rozumí připsání příslušné částky na uvedený bankovní účet ČEPRA.

Klient se zavazuje zajistit zaplacení spotřební daně jedním z následujících způsobů:
(i) sjedná bankovní nebo korpoxátní záruku ve prospěch ČEPRA, hodnota záruky bude řešena 

dohodou smluvních stran, nebo

(ii) uhradí celou spotřební daň platbou předem, nebo

(ni) bude použit odběrní limit klienta stanovený ČEPREM.

Způsob zajištění spotřební daně je výlučně odvislý od rozhodnutí ČEPRA.

Smluvní strany sjednávají, že v případě nepřipsáni částky spotřební daně do třicátého (30.) 
kalendářního dne od skončeni měsíce, ve kterém bylo zboží ve prospěch klienta vyskladňováno do 
volného daňového oběhu, je ČEPRO ve smyslu § 1991 občanského zákoníku oprávněno započíst 
svou pohledávku na úhradu spotřební daně proti pohledávce klienta na vydání zboží, přičemž se pro 
účely zápočtu ocení pohledávka klienta podle aktuální vyhlášené ceníkové ceny ČEPRO poníženou 
o hodnotu 1 Kč/litr při 15°C.

5.11.2 Přeprava zboží v režimu grodmiuěnéhe osvobozen! od dani
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přepmvu zbožf. kliente z ds&vých skladů ČEPRA v režimu podmln&élio osv'oboseni od daně ve 
myslil zákona o spotfebníoh «Meh bsakovií zámku ČEPRA a klient se мшгф za tato službu 
zspktit ČEPRU dohodnutou úplatu, Podmínkou poskytnutí ^jiŠtM m stmny ČEPRA je 
skutečností že tato forma zajištění bude akceptována příslušným celním úřadem. Zajištění spotřební 
daně bude poskytnuto pm každou dopravu klienta zahájenou z daňového skladu ČEPRA.

5.11.23 ČEPRO má sjednanou bankovní záruku pro dopravu zboží z daňových skladů. ČEPRO si 
vyhrazuje právo měnit v průběhu trvání této smlouvy aktuální výši bankovní zámky případně 
bankovních záruk, aniž by se jednalo o porušení této smlouvy s klientem. Klient bere na vědomí 
a souhlasí s tím, že zajištění bude ze strany ČEPRA poskytnuto vždy pouze v případě, když aktuální 
nevyužitá část bankovní záruky ČEPRA bude к zajištění dopravovaného zboží klienta postačovat. 
V opačném případě zajištění ze strany ČEPRA poskytnuto nebude, přičemž se v takovém případě 
nejedná o porušení smlouvy ze strany ČEPRA a klient se v této souvislosti nemůže domáhat 
jakékoli náhrady škody. Bez tohoto zajištěni nebude umožněna přeprava zboží v režimu 
podmíněného osvobození od daně.

5.1134 Klient je povinen zajistit na vlastní odpovědnost řádný průběh dopravy zboží. V případě, 
že budou zjištěny jakékoliv nesrovnalosti či nedostatky při skončení dopravy a příslušný celní úřad 
neuvolní částku blokovanou na základě uskutečňování této dopravy pro zajištění spotřební daně při 
dopravě zboží, má ČEPRO právo účtovat klientovi vedle dohodnuté úplaty i smluvní pokutu ve výši 

ze zajištěné částky od prvního dne, který následuje po dni skončení lhůty stanovené 
celním úřadem pro ukončení dopravy do dne uvolnění předmětné částí bankovní záruky ze strany 
celního úřadu.

5.113.1 Pokud v důsledku přepravy zboží ze skladovacího systému ČEPRA v režimu 
podmíněného osvobození od daně nebo v případě přepravy zboží osvobozeného od daně nevznikne 
podle zákona o spotřebních daních povinnost zaplatit a odvést spotřební daň z takto přepravovaného 
zboží, zavazuje se ČEPRO po dokončení přepravy zboží v režimu podmíněného osvobození od 
daně nebo v případě přepravy zboží osvobozeného od daně vyplatit klientovi zpět odpovídající 
částku, nikoliv však dříve, než bude ČEPRU příslušným správcem daně uvolněna částka poskytnutá 
ČEPREM správci daně jako zajištění za přepravu zboží do jiného daňového skladu. Přeprava zboží 
v režimu podmíněného osvobození od daně nebo v případě přepravy zboží osvobozeného od daně 
se považuje za úspěšně dokončenou v okamžiku, kdy budou zcela splněny veškeré požadavky 
stanovené zákonem o spotřebních daních pro takovou přepravu a zboží bude převzato a přijmutí a
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qiživE&iitttf pí^cíiiíi ^ ^ 0:SjvSW ebhoíjceíxm v оЫтШЪ.ц Ыу кккда ш-й& zpbitkiy
\тШе®5 рег&шхЬу $Шюта& ?Мтжи о sp-alIxxmícL átmkh pro l&ktvou ft %ЬоИ. Ыйо
р$®тш ш pffjttf %ЫМ GpLÉxwBaým vjmám. Ш.швЫш- ЫШ biíá& р^штиз teCo
GpzáwMým. |i§em©&m> V pfíp&dl podsiMaábo шуоЬогш! ©d dmi se po^gáije m tíkcotoom 
pokud je éopim шшшт v BMCSř 4аршш ©STobossaýoh pméMň je
dodáaím p&tvřmsé kopie DHL ČEPUJ s wedeaou větou „Zboží bylo přijtí© ¥ sliti uitol v 
celkovém maožství dis DHL dus... ".

ВЛ13Л ČEPRO je povinno ta sbyte&iélio odkMu, nejpozději však nésbdujíd den po 
oznámení Celního úřsdu рш fflavní město Praha o zsMjeoi Mžení o odnětí povolení к provozováni 
daňového skladu, tuto skutónost oznámit klientovi.V okamžiku, kdy tede ČEPRU doručeno 
rozhodnutí Celním úřadem pro Hlavní město Praha o odnětí Povolení к provozování daňového 
skladu (dále jen Povolení), vzniká ČEPRU povinnost klienta o tomto neprodleně písemně 
informovat. Na základě tohoto oznámení vzniká klientovi povinnost uhradit ČEPRU částku ve výši 
odpovídající spotřební daní za minerální oleje skladované dle této smlouvy, a to se splatností čtvrtý 
den po doručení odnětí Povolení ČEPRU.

Článek VL
Další závazky smluvních stran

ČEPRO se zavazuje:

a) používat při plnění smlouvy měřicí zařízení odpovídající předpisům platným pro Českou 
republiku a vyškolit obsluhující personál pro manipulací s touto technikou; na požádání 
klientovi předložit doklad, který výše uvedené povinnosti potvrdí;

b) seznámit klienta s platnými požárními, bezpečnostními a silničními předpisy platnými pro 
areály provozních skladů ČEPRA;

c) předávat к vyskladňovanému zboží zákonem předepsané doklady.

6.2 Klient se zavazuje:

a) v případě dovozu zahraničního zboží ze státu mimo Evropského společenství zajistit celní 
formality související s dovozem zboží a jeho propuštěním do celního režimu volný oběh a 
v dostatečném předstihu informovat ČEPRO o tomto plánovaném dovozu zboží, které má 
být naskladněno do skladovacího systému tak, aby ČEPRO mohlo v souladu se zákonem 
o spotřebních daních, vystavit na toto zboží průvodní doklady a tyto doklady předložit 
celnímu úřadu, který dovážené zboží propouští do celního režimu volný oběh. Zajištění 
daně bude řešeno individuálně s klientem;

b) zajistit plombování železničních cisteren označenými plombami, zajistit, aby všechny 
železniční cisterny, které budou používány pro iraskladnění a vyskladnění zboží, splňovaly 
předpisy platné v České republice, včetně předpisů RID a R1V, případně další relevantní 
předpisy, jakož i požární předpisy ČEPRA;



................................ Článek УИ.
BMFnimd шжот NÁHRADA ŠKOBY. ZTRÁTA MA ЖОЁ1

i7Í ŠailavM: u&k;itáz8 w»niŽMifpovÍpno»tÍvTO0^cíefa zetmionvv,
gmluvní strany sjednávají za porušení povmností vyplýv^ídch z této smlouvy smluvní pokutyi

Щ1 V případě porušeni poviM^d klienta podle pododst 2.6J ssbo 2,6^6 této smlouvy ja 
ČEPRO oprávněno klientovi účtovat smluvní pokutu ve vý§ 10000!- KČ (slovy: deset tišin 
koiunčeský^) za každý jednotlivý případ рош^Ыв"

ini V jápaáč porušeni povinností flinto podle pododsi 2.3.8 této smlouvy, d- neoznámí-fl 
Mient fádně ve smyslu pododst 2.3.8 této smlouvy změnu harmonogramu naskladněnl 
CEPRU, je ČEPRO oprávněno klientovi účtovat smluvní pokutu ve výši 10000,? Kg 
(slovy deset 1Щс korun Čcricých) za kaž# jednotlivý pjfoad porušenli ’

ES V pfípofe, že z ctóvodú na straně klienta nebudou mod být přistavené železniční cisterny 
Močeny do 2 dnů po jejich přistaveni, nebo odeslány nejdéle do dvou (2) dnů po jejich 
stočení, je Č- PRO oprávněno Idientovi účtovat smluvní pokutu za stání vagonů ve vf§ 
(^0,- Kč (dovy: dvacet korun českýdt) za každý vagon za každý započatý den zpoždění;

ЙЩУ případě porušení povinnosti kfienta <fie bodu 2.3.9.Í této smlouvy, nczašle-U kfiem 
řádně avízo o odchylce, přičemž dojde к překročení dovoleného stavu zásob PHM, ja 
ČEPRO oprávněno účtovat klientovi smluvní pokutu ve výši 90,- Kč (slovy: devadesát 
korun českých) zn luSiiv m3 pohonných hmot naskladnéných nad dovojený slav /^itob
mm J '

řrávo ČEPRA požadovat zaplacení šBRly vzmkíé v důsledku porušení kterékoliv ze smluvních 
povinnosti zjištěných smluvní pokutou uvedenou výše v bodech (i), (ii), (iii) a (iy) není zaplacením 
pčfslušné smluvní pokuty dotčeno. Ustanovení § 2050 občanského zákoníku se nepoužiie.

7.2 Pj&Mfr hferé uglSŽfflJgaŽSSižSOR

Za porušení této smlouvy ze strany ČEPRA nebudou považovány situace, kdy:

a) ČEPRO odmítne naskladnit nebo vyskladnit zboží z vážných technologických důvodů 
nebo z jiných důvodů předvídaných touto smlouvou,

b) dojde ke ztrátám na zboží v rámci technologického limitu,

c) ČEPRO nebude mod splnit své závazky z důvodu vyšší mod,

d) klient odmítne naskladnit zboží do systému ČEPRA z technologických důvodů,

e) klient nebude mod splnit své závazky z důvodu vyšší mod.

73 Náhrada škody

Smluvní strana, která poruší jakoukoli povinnost vyplývající pro ni z této smlouvy, je povinna 
nahradit druhé smluvní straně způsobenou škodu. Ustanovení odstavce 7.2 této smlouvy tímto není 
dotčeno.
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1A €)ттш£ raseg&e gfeg&tžv

Výše náhrady škody шрйтЬшё ČEFREM Mimtovi pomšením povimosti podle této smlouvy je 
nanejvýš rovna eenš zboží, které je ČEPRO к okamžiku porušení jeho povinnosti povinno klientovi 
vysMadmt v souladu s touto smlouvou.

7.5 Ztráty na zboží způsobené vyšší mod

V případě, kdy dojde výlučně v důsledku vyšší moci ke ztrátám na zboží skladovaném ve 
skladovacím systému ČEPRA, bude se klient na vzniklé ztrátě na zboží podílet proporcionálně

к danému okamžiku ve skladovacím systému ČEPRA. O tento podíl se sníží rozsah závazku 
ČEPRA vydat zboží klientovi.

ČlAnekVUL 
Ukončení smlouvy

8.1.1 Klient je povinen nejpozději do pěti (5) pracovních dnů ode dne ukončení smlouvy 
odstoupením vyskladnit ze skladovacího systému zboží, které bylo v jeho prospěch do skladovacího 
systému ČEPRA naskladněno, a zaplatit ČEPRU veškeré jeho peněžité pohledávky z této smlouvy. 
Pokud tak klient neučiní ani do třiceti (30) dnů ode dne ukončení smlouvy odstoupením, je ČEPRO 
oprávněno zboží, které mělo být klientem vyskladněno, vyskladnit a prodat za obvyklých 
obchodních podmínek jakékoliv třetí osobě a kupní cenu za takovýto prodej zboží sníženou

a) o veškeré náklady vzniklé ČEPRU v souvislosti s takovýmto prodejem zboží;

b) o veškeré daně hrazené ČEPREM v souvislosti s prodejem zboží a

c) o veškeré peněžité závazky klienta z této smlouvy

vyplatit na účet klienta uvedený v záhlaví této smlouvy. Klient tímto ČEPRO pověřuje к prodeji 
zboží za výše uvedených podmínek, jakož i к veškerým úkonům s tímto souvisejícím.

8.2 Vfaověď

8.2.1 Kterákoliv ze smluvních stran může tuto smlouvu vypovědět z jakéhokoliv důvodu nebo bez 
udání důvodu na základě písemné výpovědi doručené druhé smluvní straně. Výpovědní lhůta činí 
dvanáct (12) měsíců a počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla 
výpověď doručena druhé smluvní straně.

8.2.2 Klient je povinen nejpozději v poslední den výpovědní lhůty vyskladnit ze skladovacího 
svstému zboží, které bylo v jeho prospěch do skladovacího systému ČEPRA naskladněno, a zaplatit 
CEPRU veškeré peněžité závazky z této smlouvy. Druhá věta pododst. 8.1.1 této smlouvy se 
použije přiměřeně.

ČLÁNEK PC 
ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNI

9.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu bem&tou.
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íí& i é c-pr-b-iv'K.y, vrH v. 'ф :44'ín
vtókcúé iíýbjy vmMi ш zákbáb kSto twlmvy ъёл v fe^a.vrrfc'^? ?.tá нтЬмт citoví. I*ohi4 
íi&bř/áci óúm$£m mdmétio kěz&ít biíds ерт p:'t-dío&G к rashodrmíí rofeía£ a věrně 
ebesaéBíi. nméi ČEPRA.

Smluwá strany m штш^ že вшШ1 Jakékoliv mfomkfice týlmjíd se poámímk táto .smlouvy, 
jakož i jakékoliv Моющее vyměněné ш,еж1 smluvními strnnaisi v fouviilosti s plafe&a této 
smlouvy jakékoliv třetí ©§©Ы bez pMehozfho soubks-u drubé smluvní strany. Tento závazek 
mlčenlivosti se nevztahuje na sdělování Momiseí osobám poskytujídm pfévní nebo jiné 
poradenští kterékoliv ze smluvních stran, jakož i m poskytování mfonnasí v případech, kdy je 
požadováno na základě platných právních předpisů nebo soudních čí správních rozhodnutí. Klient 
je oprávněn řidičům automobilových cisteren klienta sdělit pouze & výlučně informace, které jsou 
nutné к tomu, aby nedošlo к jakémukoliv porušení této smlouvy ze strany řidičů klienta při 
vyskladnění zboží do automobilových cisteren.

9.3.1 Informace o obchodech se zbožím, zjištěné ČEPREM výhradně na základě odstavce 2.11 
této smlouvy, které nejsou jinak veřejně dostupné, jsou obchodním tajemstvím a ČEPRO se je 
zavazuje využít výhradně a pouze za účelem vyhodnocení a prevence rizik vzniku daňových úniků 
na straně klienta.

ČEPRO je oprávněno informace zjištěné na základě odstavce 2.11 této smlouvy dle svého uvážení 
předávat orgánům veřejné správy, a to i bez jejich výzvy Či dožádání, a činit na základě těchto 
informaci jakékoliv podání a podněty vůči těmto orgánům. Klient uvedenou skutečnost bere na 
vědomí a souhlasí sní. ČEPRO se zavazuje o takovém předání informací klienta informovat 
mostřednictvím emailové zprávy, není-li to v rozporu se zákonnou či na základě zákona nebo jinak 
ČEPREM převzatou povinností mlčenlivosti nebo důvěrnosti.

93.2 Veškeré povinnosti ČEPRA к poskytování informací orgánům veřejné moci, plynoucí 
z právních předpisů či z jejich rozhodnutí nejsou touto smlouvou nijak dotčeny ani omezeny a jejich 
plnění též není porušením žádné povinnosti ČEPRA vůči jeho klientům.

9.4 Tato smlouva může být měněna a doplňována pouze prostřednictvím písemných číslovaných 
dodatků podepsaných oběma smluvními stranami.

9.5 Tato smlouva v celém rozsahu mší a nahrazuje všechny předchozí smlouvy o transportu 
a skladování či smlouvy o poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji, uzavřené mezi 
smluvními stranami, ve znění pozdějších dodatků.

9.6 Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě, není-li v textu smlouvy ujednáno jinak a musí být doručena osobně nebo 
prostřednictvím doporučené pošty, faxem, nebo e-mailem na dále uvedené adresy:

s) v připadl ČEPRA:
ČEPRO, &.s.
Dělnická 213/12, Holešovice, 170 00 Praha 7
tel: 221 968 111, fax: 221 968 300 ______ ___________
e-mail: ceoroasí&ceoroas.cz a zároveň



li v
Na skiUí h$njtók>sii dle vý|-«4i; v obelikdiuh'.i rejsihku
e-mail: |................ *j я уиннч'Гт },. >J*mÍť~ŠÍ тЫе») i nrm ............j

Siráivní йтйау rnobm iMěnit uvedené kouttísteí tóje o^aámmám zaslaným drahé ealuvsi stcmě
alespoň pit (5) pmeovních dnů předm. ¥ připadl doručení jakékoliv píseemostí faxem aebo &
mailem musí být origiiiál tohoto dokumentu bezodkladně doraěm drahé smluvní straně osobně 
nebo presířednietvím doporučené polty. Domněnka doby dojití poštovní zásilky dle ustanovení § 
573 občanský zákoník, se mezi smluvními stranami neuplatní.

9.7 Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 630 občanského zákoníku prodlužují délku promlčecí 
doby práv vyplývajících z této smlouvy na dobu pěti (5) let

9.S Žádná ze smluvních stran není oprávněna vtělit jakékoliv právo, plynoucí ji z této smlouvy či 
jejího porušení, do podoby cenného papíru.

9.9 Případná neúčinnost, zdánlivost či neplatnost jakéhokoliv ustanovení této smlouvy nemá za 
následek neúčinnost této smlouvy jako celku či jiných ustanovení této smlouvy. Smluvní strany se 
zavazují, že nahradí takové neúčinné, zdánlivé či neplatné ustanovení novým, které se bude tomuto 
ustanovení nejvíce přibližovat

9.10 Smluvní strany výslovně prohlašuji, že si text smlouvy a dalších navazujících dokumentů 
důkladně přečetly, veškerým ustanovením rozumí a souhlasí s nimi a žádná ze smluvních stran 
nejedná v tísm ani za пфа^ nevýhodných podmínek.

9.11 Tato smlouva se uzavírá ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, přičemž každá ze 
smluvních stran obdrží po dvou stejnopisech.

9.12 Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti nestanoví-li obecně 
závažný právní předpis něco jiného. Dnem uzavření je den, který je uveden u podpisů smluvních 
stran, je-li takto označeno více dní, má se zato, že dnem uzavření je den pozdější.

9.13 Smluvní strany vedeny dobrou vírou v nabytí účinnosti smlouvy se dohodly, že poskytnou-li 
si s odkazem na smlouvu od okamžiku její platnosti do okamžiku její účinnosti jakékoliv vzájemné 
plnění odpovídající předmětu smlouvy, pak se na toto plnění uplatní podmínky, zejména práva a 
povinnosti smluvních stran, stanovené smlouvou. Toto ujednáni se vztahuje výlučně na plnění 
poskytnuté s výslovným odkazem na tuto smlouvu a/nebo, je-li bez jakýchkoliv pochybností 
zřejmé, že je takové plnění poskytováno smluvní stranou na základě této smlouvy.

9.14 Smluvní strany svorně konstatují, že smlouva je uzavírána v běžném obchodním styku v 
rozsahu předmětu činnosti nebo podnikáni ČEPRA a naplňuje tak výjimku z uveřejnění v registra 
smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.» o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
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MS Рш případ, & by i přes bossfetovM ш/edeaé v předchozím odgtsvd шЬиш poáléMa 
wefejaisi v ř®gktnx sMev dfc zákona o mgisěm smlmrř gmlEvní ifegjiy ů ^edaÉvtjf, že щг^аМ 
smlouvy \řč$fci jějíeh přfpsánýck dodsM v щрГш smluv zajistí ČEPEO v scmMii is zákonem o 
т§Ши smluv. ¥ pHpsctě, & smlouva ttobuée v regisfe:'u smluv m tony ČEPRA uvsIejnioE ve 
lhůtě a ve formáte dle zákma o registru smluv, klient vyzve písemně ČEPRO emailovou zprávou 
odeslanou m ощтш@сёртш.ож ke zjednání nápmvy. Klient se tímto vzdává možnosti sám ve 
smyslu ustanovení § 5 zákona o registru smlw uveřejnit smJouv v registre smluv či již uveřejněnou 
smlouvu opravit V případě porušeni ^kszu uvďejnM či opravy smlouvy ze strany klienta, je 
ČEPRO oprávněno požadovat po klientovi zaplacení smluvní pokuty ve výši 100.000,- Kč, která je 
splatná do 30 dnů ode dne doručení výzvy к jejímu zaplacení klientovi. V případě, že klient 
požaduje anonytnizovei ve smlouvě údaje, které naplňují výjimku z povinnosti uveřejnění ve 
smyslu zákona o registru smluv, pak je povinen tyto údaje tyto údaje písemně specifikovat a 
odůvodnit nejpozději současně s podpisem této smlouvy včetně odůvodnění oprávněnosti jejich 
anonymizace. V opačném případě klient podpisem smlouvy souhlasí s uveřejněním smluvní 
dokumentace v plném rozsahu nebo s anonymi žací údajů, které dle názoru ČEPRA. naplňují 
zákonnou výjimku z povinnosti uveřejněni dle zákona o registru smluv.

9.16 ČEPRO pro účely plnění smlouvy s klientem, resp. pro poskytování služeb klientovi, 
případně pro účely ochrany oprávněných zájmů klienta zpracovává osobní údaje klienta, je-li tento 
fyzickou osobou, případně jeho zástupců/z&městmnců. Bližší informace o tomto zpracování včetně 
práv klienta jako subjektu údajů jsou uveřejněny na www.ceproas.cz v sekci Ochrana osobních 
údajů.

9.17 Nedílnou součástí této smlouvy j sou její následující přílohy:

Příloha č.l 

Příloha č. 2

Příloha č. 3 

Příloha č. 4 

Příloha č. 5 

Příloha & 6 

Příloha č. 7 

Příloha č. 8 

Příloha č. 9 

Příloha Č. 10 

Příloha č. 11 

Příloha č. 12 

Příloha č. 13 

Příloha 5.14 

Příloha č. 15

Výpis z obchodního rejstříku klienta a příslušný živnostenský list

Vzorec pro výpočet množství biopaliva nutného к dosažení zákonem 
stanovené úrovně snížení emisí

Seznam příjmu a výdeje Biosložek

Seznam osob oprávněných к naskladnění a vyskladnění zboží

Seznam řidičů automobilových cisteren

Seznam automobilových cisteren

Seznam osob oprávněných к proškoleni řidičů automobilových cisteren

Vzorové znění požadavku na naskladnění zboží a avíza o odchylce

Vzorové znění harmonogramu naskladnění

Prohlášení o zavedení směrnice REACH

Vzory prohlášení o shodě s kritérii udržitelnosti

Vzor avizačoí tabulky

Vzorové znění příkazu к vyskladnění zboží

Postup při vyskladnění zboží do automobilových cisteren

Vzor zplnomocnění skupiny řidičů a vozidel

http://www.ceproas.cz
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V Praze dne 

Za ČEPRO, a.s.:

o plaM pcwmoiU к ám. ж phámé hodnoty 
Vzor dohody o výši siEskladaM 
Ceník za vygkl&dsM zboží z ршуожйю sMadii Sobice

Za klienta:



¥mm€ pfů výpůěeě mmeggíví ШрйШ®, ш-ssMéků k tkmš&ml zékmšm Шштетё ÚFsmě mUštá шЫ 
Me XJ.S ®м!®тф op^k^tmédEÍmĚehpřimMMMsií$ тШеШпёт cfeji (ěMelen r,Vz@recn}

Vzorec je uveden ve variantě "nové hodnoty" a ''staré hodnoty ”

Pro výpočet povinného snížení emisi dle 1.1.3 Smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji pro každý měsíc bud aplikována varianta Vzorce "nové hodnoty” či 
"staré hodnoty" podle platné legislativy včetně přísiuSnýcb metodických pokynů vydanými 
orgány veřejné správy ve vztahu к platné legislativě.

mm

HÍ4hn*ty%!. rOH :1^'ГЛМГ фйчЪтЬ» ttitioWíhátsItřžkv dle (к!яа\« UÍJL' t
,*.«•* 0O3^*t0> 4thki^diói # mineiéhiin») иЩ\i-jitni od • í 4,ý-«»sp •

tnidpy iyio hodnoi} upraven) v %oul*du >t SniMm ouu íltkřCbf^í
ťiááiníini ol^ijdljp plstntí-u ■legiáladvy







№№& Čk $ - рЩш či. bÍQZiCÁL-

Е^еш^ lili jte®gy©djý ®Ыт§
• Příjem ЛС Pňí@mZC Výdej ůo ŽC VvdS! do AC í

Cerekvíce ANO ANO NE NE
Loukov ANO ANO NE ANO
Mstětice NE ANO NE ANO
Roudnice ANO NE NE ANO
Smyslov NE ANO NE ANO
Střelíce NE ANO NE ANO
Šlapánov ANO NE NE ANO
Třemošná ANO ANO NE ANO
Včelná NE ANO NE ANO

^ethylestery mastných кушНп [FAME)
. Příjem AC Příjem 2C Výdej do 2C Výdej do AC

Cerekvice ANO ANO NE ANO
Hájek NE ANO NE NE
Klobouky ANO NE NE ANO
Loukov ANO ANO ANO ANO
Mstětice NE ANO NE ANO
Roudnice ANO NE NE ANO
Smyslov NE ANO NE ANO
Střelíce NE ANO NE ANO
Šlapánov ANO ANO ANO ANO
Třemošná ANO ANO NE ANO
Včelná NE ANO NE ANO



■ 1 f. j.'ti!ihyí(/Vi;í;ř ni.í'.-!.. gii ы i H*íntí t i> iaufiJlibi'J 6i(jt

i. 38781

Seznam osob

OPRÁVNĚNÝCH К NASKLADNĚNÍ A VYSKLADNĚNÍ ZBOŽÍ

A. OPRÁVNĚNÉ OSOBY ČEPRA

NMtVlftdnžnf;

s.cz:

VvfllflRfb^ní-

obchod.pipahBfŽtceproas.cz: _ __ _

Za ČEPRO: *

Mgr. Jan Duspěva 
předseda představenstva

B. OPRÁVNĚNÉ OSOBY KLIENTA

MaaVlaHnfinf*

jméno a přQmen%%*4....*•«
bydllStČ^r « « « « 
datum narozmí..I 
faxové číslo* i......... * J
telefonní Číslo: [|........ .
e-mailová adresa*^.,.. 
podpisový vzor:;............

jméno a př^moní^*?......«*««;
bydlišti 4.......... <..««ifwi*
datum пашгЫ^ 
faxové číslo*:^.....—w
telefonní číslo:

* - závazné faxové číslo
фф - závazná e-mailová adresa

Ing. Martin Vojtíšek 
člen představenstva



* - závazné faxové Číslo 
** - závazná e-mailová adresa



тьы б. а РйШ 8yteffi@fe!te¥fe!h Ш&тп

Sesn®i řidičů automobilových cisteren

Klient
název: FT^
se sídlem:
IČO:
DIČ:
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u 
zastoupená L

ddd

Die dopravce Kód Ndlfie Prljmenf ■ jméno Mlče Ověřovací doklad (OP pas, RP)
‘

>
1

Klient:____________

■ ‘ : • j;
.... v ... ___ i'



Pfffehg ё. 6 Зштт eyfgmebĚlsv^Bh tósteren

Sesnsm sutomobHových cisteren

Klient 
název: 
se sídlem: 
IČO:
DIČ:
zapsaná v obchodním reji 
zastoupená

vloží

Die dopravce SPZ návěsu

Klient:
i



Pff ©1ш i, 1 Signum m®b ©privn§nýeh к preltotení МШ ©uíemebKe^ch dsten

Smyslov Corakvlco šlapánov Hájek Včelná

operátoři: operátoři: operátofí: operátofí: operátofí:



РШМт S Ужтчё шйп! pofeduvku гш nasktetíninf ibožf

PožBdfivlcy m naeklednSní zboží m migfc:
(vms)

Klient
název:
sídlo:
zastupuje:
telefon:
fox:
e-maii:

produkt Produkte vod ---------- žč---------- celkem
BA 96 lOppm
NM10p m

Datum:
Jméno oprávněné osoby: 
Podpis a razítko:

Odhad množství BA a NM 
vyakladAovaných do volného 

datového obéhu

Odhad množatvf BA
aNH

vysMadtovaných 
do volného 

datového oběhu a 
volbou odbévu

BAaNM
vyaUadflovanýeh 

do volného 
datového oběhu a 
volbou néhradnl 
emisní služby a)

Odhad množství 
BAaNM 

vysMadtovaných 
do volného 

datlového oběhu 
a volbou náhradní 
emisní alutby b) *



Pfffefra 6. g Vsorwé zninf avíz® © odehyle®*

Miefe;

Client
název:
sídlo:
zastupuje:
telefon:
fax:
e-mail:

Datum:
Jméno oprévnén 
Podpis a razítko:

* Klient zasílá ČEPRU v případě, mé4i dojít к překročení 
dovolené odchylky stavu zásob PHM dle pododst. 2.3.9 

Smlouvy o poskytování služeb plí nakládání s minerálními oleji





_ J



Mte шЫ&ЩМ шШ к dlcps^sl pa-ámteé fm$mm&m, ш
FGgfgtasi шШ© nv@é©Hiék©- pE^éMcte ěbs EffiSmfe© МЖАСЖ (Ssimte© Ш® 
ШУ?12МШШ& Sw@pekék@- ркпшжЫ a EMj m ům ÍS. pmísis® 2§36) £ &s$Smk@ 
CLP (SEsImlee Ifeb ШИШШМШВ Ew^psMk® ptriMmÉE & máj m ěm 14 pmé&m 
2ШЩ1

IÍŽS®V Eleifeís p>FCIíiíliklíl

Jedni se o:

□
□ směs
□ polymer

Vztahuje se na tento produkt směrnice REACH (tedy směrnice 1907/2006/EHS Evropského 
parlamentu a rady ze dne 18. prosince 2006)?

□ Ano, protože produkt obsahuje následující látky:

1......................................

2.........................................

3......................................

□ Ne, protože:



. ..оЬя ! 6 . yU' f Jájdiuí ii:;í

L Čisto- ЕС Číslo pfedregtsitSiS©

2. Číslo E€ c.c...... Číslo přtóegisímoe

3. Číslo ЕС...... Číslo předregistrsoa

□ Ne, protože ........ ......................... ........................................ .......

3. Ručíte za to, že, pokud látky obsažená ve shora uvedeném produktu vyžaduji 
registraci, tak tyto látky zaregistruje Vy jako vaše firma nebo Váš dodavatel?

□ Ano:

1. Číslo ЕС...........  Číslo registrace

2. číslo ЕС...........  Číslo registrace

3. Číslo ЕС........... Číslo registrace

□ Ne, protože................................................................................. ........

4. Potvrzujete, že shora uvedený produkt dodávaný vaší společností byl 
zaregistrován v souladu s ustanovením směrnice REACH a to bud9 vaší firmou 
nebo jiným subjektem ve stejném dodavatelském řetězci a že shora uvedený 
produkt je identický jako produkt, který hyl v bodě 3 výše zaregistrován (viz. 
číslo registrace) a také že zaregistrované množství produktu odpovídá skutečně 
dodanému množství produktu vaší firmou.

□ Ano

□ Ne, protože.......... ............... ..........

5. U látek obsažených v produktu, které vyžaduji registraci, uveďte prosím lhůty 
pro registraci dle směrnice REACH:

□ 2010

□ 2013

□ 2018 6 * *

6. Níže, prosím uveďte způsoby použití, ke kterým je váš produkt registrován 
v souladu se systémem registrovaného použití směrnice REACH.

• Kategorie hlavní oblasti použití:.......................... .......................
• Průmysl (sektor) použití (SU):.................. ................ ...........................
• Kategorie procesů (postupů) (PROČ):.........................................
® Kategorie produktu (přípravku) (PC):...................... ...................
• Kategorie produktu z hlediska úniku do životního prostředí (ERC):............................



1". V soukd-rj- й бМдки 33(1.) gmtoio© REACH., j© doá&vřM \i vfeí>h
prodttM ctb&sfíMjMck тШШ wŘm^ad, Шк$ (SVHC) iwedcsié as 
КЖш6ШшЫ 1Мшёее mho vHUúz® Xl¥ sm§%mm REACH v faototófoh 
bmmtim&ídk чуШ&к m& 0Д % (w/w) psviaea poikytaout přfjesmcům proá»ta 
dosteMaé Шотшт pro bezpsdaé ponžřváESÍ prodáte, které má dodavat©! 
к disposiei. Jako mwáká wbnmm musí být poskytout de^poň afav gvlšMB 
nebs^p&Saá látky (SVHC). ¥ sodadii § ш1шоу©!Йа ělásku 56(1) imtař.©@ 
REACHs látky, které jsou. m&ámy v Příloze XP/ř nesmí být uvedeny ж trh ani 
nesmí být používány, pokud nejsou splněny příslugná zvláštní ustanovení 
směrnice REACH (získání povolení nebo výjimky z povolení).

Potvrďte nimfm» že uroiiikž. kfrerč BRbMte firmě ČIPMO. a.s. neobsefenže 
dnou z s it eáen ve ho a o en cfe amech.

□ Potvrzuji, že žádná z látek ze shora uvedených seznamů není obsažena v nabízeném 
produktu.

□ Níže uvedené látky ze seznamů výše jsou obsaženy v nabízeném produktu:

1. Název látky: ........... ....... Číslo ЕС: ..................... Množství :     %
(hmotnostních w/w)

2. Název látky: .................. Číslo ЕС: ..................... Množství :  .......... %
(hmotnostních w/w)

8. Prosím potvrďte, že firmě ČEPRO, a.s. můžete poskytnout aktuální vydání 
bezpečnostního datového listu, v souladu s ustanovením článku 31 směrnice 
REACH?

□ Ano, můžeme firmě ČEPRO, a.s. poskytnout aktuální vydání bezpečnostního 
datového listu, které plně vyhovuje ustanovením směrnice REACH a v případě 
aktualizace bezpečnostního datového listu vám zašleme tento aktualizovaný 
bezpečnostní datový list.

□ Ne, ještě nemáme к dispozici aktuální vydání bezpečnostního datového listu, které 
plně vyhovuje ustanovením směrnice REACH. Tento bezpečnostní datový list, který 
bude plně vyhovovat ustanovením směrnice REACH vyhotovíme nejpozději do 9

9. Ručíte za to, že látky, které jsou ve shora uvedeném produktu obsaženy a které 
podléhají hlášení ve smyslu směrnice CLP, byly vaší společností nebo vaším 
dodavatelem ohlášeny.

□ Ano

1. číslo ЕС:.................. ......Číslo oznámení:............................



2 Číilo ЕС: Čfelo йшктЫ:

3. ČM© ЕС:........ . Číslo osoámesí:

□ Nes protože.... .........................................

Pokud ie vale společnost 
na následující otžzkv!

rána mimo gemě Evropská ж ie. odpovězte Erosím mfeé

1. Potvrzujeme, že vaše firma ustanovila fyzickou nebo právnickou osobu se sídlem 
v Evropské Unii, jako vašeho jediného zástupce (dále jen jediný zástupce), ve smyslu 
článku 8 směrnice REACH a že tento jediný zástupce, ustanovený vaší firmou splnil 
všechny povinnosti dovozce, ve smyslu směrnice REACH a zejména to, že shora 
uvedený produkt (a všechny látky, které jsou v něm obsaženy) byly tímto jediným 
zástupcem fádně zaregistrovány (pokud takové registraci podléhají), v souladu 
s ustanovením směrnice REACH?

□ Ano

□ Ne

Pokud je vaše odpověď ano, prosím uveďte kontaktní jméno (název) a adresu jedmého 
zástupce, který je odpovědný za zajištění dodržováni ustanovení směrnice REACH: 2

2. Ručíte za to, že veškeré množství shora uvedeného produktu, které vaše firmy vyrobila
a dovezla do Evropské unie, je nebo bude do příslušné časové lhůty řádně registrováno 
vaším jediným zástupcem?

□ Ano

□ Ne

Datum

jff штмпттвт»■ • ят*щ 9%99W9**•?• ■»■>»♦«

[jméno:

Firma:

i
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□ z© dne 
П za měsíc

Toto prohlášení je vystaveno:
g) ke koakrétoi dodávce 
b) jako sumární měsíční prohlášení

X. Údaje o pohonné hmotě:
Vlastník pohonné hmoty:

Druh, popřípadě podíly a výchozí surovina3: |
Druh fosilní pohonné hmoty: p:v,, ^

Množství biopaliva v pohonné hmotě (t nebo m3):

Stát původu biomasy: ИИ

Biopalivo bylo vyrobeno z odpadu nebo zbytků, které nepocházejí z® zemědělství, lesnictví, 
akvakultury a rybolovu. □ ano Q] ne
Biopalivo bylo vyrobeno v zařízení uvedeném do provozu před 24.1.2Q084

□ ano □ ne

2. Údaje o produkci emisí skleníkových plynů 
Produkce emisí skleníkových plynů (gCOWMJ):

Produkce emisí skleníkových plynů byla stanovena s použitím:
G standardních hodnot uvedených v části A přílohy č. 1 nařízení vlády
G výpočtu ze skutečných hodnot zjištěných způsobem uvedeným v části В přílohy č. 1 nařízení, 
vlády
G výpočtu podle vzorce uvedeného v bodě 1 v části В přílohy č. 1 nařízení vlády za použití 
některých dílčích standardních hodnot uvedených v části C přílohy č. 1 nařízení vlády
G byl použit bonus za pěstování na znehodnocené půdě podle bodu 7 v části В přílohy č. 1 
nařízení vlády5
G byl použit bonus za používání zdokonalených zemědělských postupů dle bodu 1 v části В 
přflohyč.l nařízení vlády5
Identifikace přepravního prostředku a přepravní vzdálenost6:

Místo a datum vystaven! Podpis vystavující osoby

1 Identifikační údaje vystavovatele podle bodu 2 části D přílohy č. 4 nařízení vlády a registrační 
číslo certifikátu.



2 Вукй! v rámci pověření přiděleno mtioůmvmá osobě identiSksi&jí ěfslo, posfeSí uvésž рога 
toto Mo.
3 Např, bioetbraol z kukuřice, MBŘQ, případně 50 % MEŘO a SO % MESO spod. Pokud 
obsahuje pohonná hmota bioETBE, do prohlášení se uvede jgko biopElivo bioethanol, ze kterého 
je bioETBE vyrobeno.
4 Nutné vyplnit pouze v případě, že biopalivo nesplňuje požadovanou 35 % úsporu emisí 
skleníkových plynů.
5 Lze využít pouze při použití skutečných hodnot zjištěných způsobem uvedeným v části В nebo 
při použití kombinací skutečných hodnot a dílčích standardních hodnot uvedených v části C 
přílohy č. 1 nařízení vlády.

6 Např. auto nebo vlak. Uvádí se pouze při používání skutečných hodnot zjištěných způsobem 
uvedeným v části В přílohy č. 1 nařízení vlády, a pokud prodejce není posledním článkem řetězce

výroby a prodeje biopaliva.
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Toto přoblátoí j© Yf&immG*.
&) ke koakrétoí doááwg Q 2© dae
b) jsfe sumární měsíM pmhlššmú Q m měsíc

1. Ůd&J© 0 taetls
Vlastník pohonné hmoty:
Drohs popřípadě podíly a výchozí surovina1 2 3:

Druh fosilní pohonné hmoty:

Množství biopaliva v pohonné hmotě (t nebo m3):

Stát původu biomasy:

Biopalivo bylo vyrobeno z odpadu nebo zbytků, které nepocházejí ze zemědělství, lesnictví.
akvakultuiy a rybolovu. □ ano
Biopalivo bylo vyrobeno v zařízení uvedeném do provozu před 24.1.20084.

□ ano

□ ne

□ ne

2. Údaje o produkci emisí skleníkových plynů 

Produkce emisí skleníkových plynů (gC02ekv/MJ):

Produkce emisí skleníkových plynů byla stanovena s použitím:

□ standardních hodnot uvedených v Části A přílohy č. 1 nařízení vlády
□ výpočtu ze skutečných hodnot zjištěných způsobem uvedeným v části В přílohy č. 1 
nařízeni vlády
□ výpočtu podle vzorce uvedeného v bodě 1 v části В přílohy č. 1 nařízení vlády za použití 
některých dílčích standardních hodnot uvedených v části C přílohy č. 1 nařízení vlády
□ byl použit bonus za pěstování na znehodnocené půdě podle bodu 7 v části В přílohy č. 1 
nařízení vlády5
□ byl použit bonus za používání zdokonalených zemědělských postupů dle bodu 1 v části В 
přílohy č. 1 nařízení vlády5
Identifikace přepravního prostředku a přepravní vzdálenost6:

Místo a datum vystavení Podpis vystavující osoby

1 Ideotifikafeí údaje vystavovatele podle bodu 2 částí D přílohy č. 4 nařízení vlády a registrační číslo certifikátu.
2 BylO“li v rámci pověření přiděleno autorizované osobě identifikační číslo, postačí uvést pouze toto čislo.
3 Např. bioethanol z kukuřice, MEŘO, případně 50 % MEŘO a 50 % MESO spod. Pokud obsahuje pohonná
hmota bioETBE, do prohlášení se uvede jako biopalivo bioeíhmol, ze kterého je bioETBE vyrobeno.



4 Neísá v^plaát pcmš v paptóS,, fe biopulivc Ě@spfeje р&Ш.твти 35 % úspom @ш1§1 gklstíkovýsh ptyaů.
5 Lse využit psis© рй pouEtí Ekotóiýcb bsdaot ^fištěaých щЫьЪшь uvedinýsa v Шй В nebo pň použití 
ЫшЬшжгЛ ikuteSných hoásot e dilSfeb steadiiéaích hodnot uvedoných v 6isti C přílohy & 1 nsřfenl vlády.

6 Např. шйо nebo vlak. Uvádí se рош® pří používání skutečných hodnot zjištěných způsobem uvedeným v části 
В přílohy č. 1 nařízení vlády, a pokud prodejce není posledním článkem řetězce výroby a prodeje biopaliva.



Avimti''

CELKEM

Nfivntí prázdných ŽC do 
Přflohy avíza pro AC i ŽC

Kílohy avíza pouze рто ŽC

atest к uvedeném ŽC/AC
AAD/SAD doklad z nvedei^m ŽC / AC 
Protokol odxžilelnosti biopaliv pro dodávku

seznam ŽC
vzor NL pro zp uýbíh prázdných ŽC 
prododávky vŽC vpř^dádodávkyze 
гакшШ vypbdná l^e dokladu NL СШ 
pro dodávky v ŽC v pf^adá dodávky 
z tuzemska nákiadní list pro vnitrostátní 
náldadnf železniční přepravu ■ kopie

DNE Vystavil
Telefon



DOPRAVCE:

ŘIDI6:

& karty fidife: 

Tahač:

Né vás:

“

1 . il,, ШкЯ
шёшЫИЁмжшШ

Kontaktní osobě: 
Telefon:
Fax:

nofl:

f,' ■



Klient vystaví a doručí příkaz к vyskladnční zboží (objednávku) dle přísl. ustanovení 
Smlouvy o poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji (dále jen „Smlouva'6) na 
stanovenou kontaktní adresu, a to minimálně 6 hodin před požadovaným terminem uvolnění 
zboží na příslušném terminálu.

Příkaz к vyskladnění musí obsahovat údaje uvedené ve vzoru viz příloha 5. 13 včetně kódu 
prodávajícího a místa dodávky.

Další postup je upraven v příslušných ustanoveních Smlouvy.



I: hi:, fcr H> o. lift bfí. }ir]:h' : f hiÍYnl Čileji 6, дС:'?Ь:Г
* Умг ЕркщшшспМ fcfcupÍJiy ^o.sd.d

EPLNQKQCNĚKÍ ШШ1Ш¥ ĚIDEČŮ к ¥ОШЖЬ

KĚmi
ъкшг. \ 
ie sídlenf.
tfoCThJ..Ludičc:: .
zapsaná, v obchodním rejstříku vedeném soudem v , oddíl s vložka
zastoMjrenCcr.....

tímto oznamuje spoleCnosti ČEPRO, a.s., IČ: 60193531, se sídlem Dčlnická 12/213,170 00 
Praha 7» že řidiče - zaměstnance níže uvedených právnických/ fyzických osob, kteří jsou 
zapsaní na seznamech řidičů oprávněných к odběru zboží klienta, zplnomocňuje к odběru 
pohonných látek, které má klient u společnosti ČEPRO, a.s. uskladněné nebo je od ČEPRO, 
a,s, kupuje ze všech výdejních terminálů společnosti ČEPRO, a.s., jakož i к potvrzení 
jednotlivých odběrů, tedy к podpisu dodacích nákladních listů;

Odběr bude prováděn vlastními vozidly výše uvedených právnických/ fyzických osob, 
přičemž j eg ich řidiči budou disponovat identifikačními kartami společnosti ČEPRO, a.s.

V................dne................

Klient;

------ -
ginipis /ChiJpa iUM'C’ktm * rat itit 'rriiho oriiůrw



тккш х е píníaffc fl-г*" j, pívs&r^ Disát^ ftv&#
ínfemt ěnf ss^v®

Vy»věwvícy:
Sloupec "Množství vysktadnené"

Sloupec ”Fonna vyektadnénr 
Sloupec "Prodán v máefer

Sloupec "Přiznaná výie DPH’1

Sloupec "Přiznaná DPH za mlmilá 
obdob!"

Uvede ее pouze množství zboží v litrech vysktadnáná daný den z DS ČEPRO 
a zároveň uvolněné do volného daňového oběhu 
Uvede se zkratka "VDO" (volný daňový Mi)
Uvede во množství zboží v litrech, které bylo v měsíci vyskladněnl z DS ČEPRO 
dodáno klientem třetí osobě
Jestliže zboží nebylo klientem v daném kalendářním měsíci
dodáno třetí osobě, uvede se zde "(Г
Jestliže zboží bylo v daném kalendářním měsíci klientem
dodáno Jen částečně, uvede se jen hodnotě zboží dodaného třetí osobě
V případě, že je zboží kRsntem prodáváno přes čerpací stanice či
je před jejich dodáním třetí osobě M Hitem skladováno, postupuje
kflent pň vyplňování množství zboží dodaného №11 osobě na základě
metody FIFO (first in first out)
Uvádí se částka DPH, kterou klient deklaroval ve svém
DPH přiznání za měsíc, ve kterém do£k> к vyskladněnl z PS ČEPRO,
z titulu zboží vyskladněnáho v uvedený den a dodaných klientem třetím osobám
Jestliže klient dodá zboží do jiného členského státu nebo je vyveze mimo EU
a splnil podmínky pro osvobození od DPH, uvede zde
zkratku "EX"
Uvádí ее jednou částkou výěe DPH, kterou klient deklaroval ve svém DPH 
přiznáni za tento kalendářní měsíc, přičemž se tato DPH váže ко zboží 
vyskladněnému v režimu VDO z DS ČEPRO v některém z přsdcház. období



ČEP-КО £ rd<
т sídlem ШЫоЫ 213/12, Мш 7, PSČ: 170 00 
IČO: €0193531, DIČ: CZ6019353I
bask spcj©ai: КопшеМ ЬшМ t.s„, pobočka Praha ís &. ú&t&i 11902931/0100
трйкж v cbehcdMm f^jstřfku. Městského sondu, v Рш®, oddílu B5 vložce 2341, nastoupená
Mgr. Janem, Duspěvou, předsedou předstevenstva a Mg. Мж&.бш Vojtíškem, Йтаеш
představenstva
(<6ílejeaBČEPRO“)

a

k**:*,*« •JJbli.T *■* * *•<
se sidleniL.
IČO:!........... s..... DIČ:L......
Ьаак spojeni............
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném’
zastoupen4(.....,..v
(déle jen „klient")

soudem v ífbddíl , vložka

ČEPRO a klient dále rovněž jako „smluvní strany" nebo samostatně též jako „smluvní strana"

Preambule:
ČEPRO a klient uzavřeli Smlouvu o poskytováni služeb při nakládáni s minerálními oleji, jejíž 
přílohou je i vzor této dohody. Uzavření této dohody však není pro klienta povinné a závazek 
kjejímu uzavření nevyplývá ani z jiných smluvních vztahů mezi ČEPRO a klientem. Tato 
dohoda je tedy uzavřena pouze v případě zájmu klienta zavázat se ke splnění níže uvedených 
povinností a to podpisem obou smluvních stran.

1. Klient se zavazuje v průběhu každého kalendářního roku účinnosti této dohody (dále 
jen „rozhodné období") naskladnit pohonné hmoty o průměrném měsíčním objemu v rozmezí:

(Klient níže zakroužkuje jedno z písmen dle svého výběru a přeškrtne další dvě z písmen)

s) Щад 4МШ "4 m»y

fe> 82.Ó6é«ž 115.Ó(W щЗ. neboj

je) 190.000 4260.000 m!

Pro vyloučení veSkerých pochybností se smluvní strany výslovně dohodly, že první rozhodné 
období se začíná okamžikem účinnosti této dohody a skončí 31.12. roku, ve kterém nabyla 
účinností. Hodnoty průměrného objemu pohonné hmoty, které má za povinnost klient 
naskladnit stanovené v tomto odstavci dohody jsou platné i pro první rozhodné období.

Stránkalz?



KM&áí г. • YptbSbu. Iiív&^tíb. řecti p& $z,t& Ы'сйкМШЫЧ к£Флп
v íá.aK‘.f Ki^odaéiio &1xbbí шй!&йи:й úmpň pŠáMmbné DsnoMví pal-msifoli hmá^ nřÁ 
&Ы i^a&tevcys da-lnf kaaiol тш^ které m Idícat svolil dle pfedobo^ite oéďmm»

3. V&Ěmri ptsmdls. týk&jfoí m щ$тЪи шмЫшИкОкШ pofaomýek teotř jejieh motožsM 
& kvality vfeteě jejieh mMmí, itejaě jako sávi^týek postopů рш sj©iMvM rnsMatóiií 
(např. sjednávání temcnograam njsskladnfeí)» & dévodá рш odmítáni jejich nasMadniní se 
řídi příán&ými ajedaéaími vmyzmé Smlouvy o poskytování siiž@b při nakládání 
smlaeřáíními. oleji пшУ1 dále v této dohodě stsmoveno jínsk. Vrámd mmmmí 
spekalatívsího využívání podmínek této dohody visk navíc smluvní stmny výslovní 
sjednávají, že:

á) společnost ČEPRO je oprávněna odmítnout požadsvek/požadavky klienta m 
naskladnění pohonných hmot v rozsahu přesahujícím dvojnásobek minimálního 
měsíčního závazku stanoveného v odstavci 1 této dohody. Požadavek/požadavky na 
naskladnění odmítnutý/odmítnuté v souladu s tímto písmenem se pra účely závazku 
klienta к naskladnění sjednaného množství nezapočítává/nezapočítávej í.

b) požadavek na naskladnění objemu pohonných hmot nepřesahujících rozsah uvedený 
výše v písm. a) se pro účely výpočtu splnění závazků klienta dle této dohody započte 
i v případě, že by naskladnění těchto pohonných hmot bylo ČEPKEM odmítnuto 
z technologických důvodů na straně ČEPKA;

c) požadavek/požadavky na naskladnění odmítnutý/odmítnuté dle pododst 2.6.1 bodu (i) 
Smlouvy o poskytováni služeb při nakládání s minerálními oleji se pro účely závazku 
klienta к naskladnění sjednaného množství nezapočítává/nezapočítávají.

4. Pokud klient splní své závazky z této dohody dle odstavce 1 a 2, společnost ČEPRO 
poskytne klientovi do $j§ dnů od ukončení rozhodného období jednorázovou slevu 
z logistického poplatku dle odstavce 5.2 Smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji ve výši:

V případě prvního rozhodného období činí sleva z logistického poplatku podle tohoto 
odstavce hodnotu odpovídající jedné dvanáctině částky uvedené v tomto odstavci za každý 
kalendářní měsíc trvání prvního rozhodného období.

5. Uzavřením této dohody, je klient oprávněn využít v každém rozhodném období, po 
které tato dohoda trvá bonus v podobě možnosti dodávky pohonných hmot ČEPRU na paritě 
DDP, za podmínek uvedených v odst. 7 a 8 této dohody, a to za cenu „Cl“ vypočtenou podle 
vzorce uvedeného níže. V bezprostřední návaznosti na uvedenou dodávku pohonných hmot 
ČEPRU navýší ČEPRO stav zásob zboží klienta ve skladovacím systému ČEPRO o množství 
pohonných hmot dodaných podle věty první tohoto odstavce a to za cenu „C2U vypočtenou 
podle vzorce uvedeného níže.

Cl (cena pohonných hmot v KČ/1) = ((P+IPi)*Kusdi^Dr)/!000;
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1? Jill Ю/ !- objí

C2 (шш pobomýek knot v KM) «= ((F+IPi+^^KusíH^DiyiOCMH-BÍO*

(Z ~ Ci)* X/100 + 0,033,
referenční hustota - pro NM 0,845 t/m3, pro BA 0,755 t/m3, 
aritmetický průměr kolací - pro NM Platťs Barges FOB Rotterdam Mean 
Diesel 10PPM v příslušném kalendářním měsíci (kód AAJUSOO), pro BA 
Platt's Barges FOB Rotterdam Mean Premium Gasoline 10PPM v příslušném 
kalendářním měsíci (kód PGABM00),
prémie domluvená mezi smluvními stranami pro příslušný kalendářní měsíc 
pro konkrétní produkt (NM, BA),
prémie dohodnutá mezi smluvními stranami pro účely využití bonusu dle 
odstavce 5 této dohody ve výši 
aritmetický průměr kurzu CZK/USD stanoveného Českou národní bankou v 
příslušném kalendářním měsíci,
cena biosložky do NM Či BA dle smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji platná pro příslušný měsíc v KM, 
potřebný objem biosložky do NM či BA v % (dle Smlouvy o poskytováni 
služeb při nakládání s minerálními oleji).

6. Ceny Cl a C2 jsou splatné na základě faktur vystavených jednou smluvní stranou za 
plnění uskutečněné druhou smluvní stranou v průběhu předcházejícího kalendářního měsíce. 
Faktury jsou splatné ve Ihůtě 30 kalendářních dnů od jejich vystavení. Způsobem výpočtu cen 
Cl a C2 nejsou dotčeny povinnosti smluvních stran plynoucí ze zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a zákona č, 353/2003 Sb., 
o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů.

7. Dodávku pohonných hmot dle první věty odst 5 této dohody lze provést výlučně 
prostřednictvím železničních cisteren. V jednom kalendářním měsíci může dojít nejvýše к

a) tfem! (zavázal-li se klient к naskladnění pohonných hmot v průměrném měsíčním 
objemu stanoveném v odst 1 písm. a) této dohody) nebo

b) bedroi (zavázal-li se klient к naskladnění pohonných hmot v průměrném měsíčním 
objemu stanoveném v odst. 1 písm. b) této dohody) nebo

c) yfevfdj (zavázal-li se klient к naskladnění pohonných hmot v průměrném měsíčním 
objemu stanoveném v odst. 1 písm. c) této dohody)

dodávkám pohonných hmot prostřednictvím železničních cisteren o mmHmátnfm objemu 
každé z dodávek |50Ó m3. Plán dodávek podle předchozí věty je klient povinen ČEPRU 
oznámit písemnou formou nejpozději !10 kalendářních dni před koncem kalendářního měsíce 
předcházejícího měsíci, ve kterém mají být předmětné dodávky uskutečněny. Plán dodávek 
bude obsahovat počet a termín dodávek vdaném kalendářním měsíci, objem a druh 
pohonných hmot každé z dodávek a místo určení každé z dodávek odpovídající expedičním 
místům naskladnění pohonných hmot prostřednictvím železničních cisteren dle Smlouvy 
o poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji. ČEPRO nejpozději | kalendářní dny
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před fetoifeiiím ai&fee ve •' > ш$< í>:ýt *
do-d;fi\%y рЫв áoěšv&k petvz$f. mha mytém шВт temímt Ш místa, щ^&п£
cbdávsh ?Ым ůeóé.wk j© zimmý ФжшШж® j&to pzfammL m rtoiy ČEFRO, a^>a 
píij©ííja aavifeoýeb anSafelisatem,

8. Smluvní režim pahomýdi hmot dodmsých podle odstave© 5 této dohody se řídl 
Smlouvou o poskytování služeb pH aakládáuí s iMorijuimi oleji; ujeésMm smluvildi. strm 
o výši c@u Cl a C2.E6ní dot&m povimost kleňte hradit ČEPRU poplatky podle poáodstave© 
5.1 Л bod (li) a (v) a povinnost hradit úplata dí poplatky ш sákséií rniisuí službu ve smyslu 
pododsíavce L1.3, 1,1.4 a S.l.l bod (iv) Smlouvy o poskytování služeb pH nakládání 
s minerálními oleji. Pohonné hmoty dodané ČEPRO podle odstavce 5 této dohody budou 
spížovat jakostní požadavky kladené na pohonné hmoty naskladňované dle Smlouvy o 
poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji a podléhají shodnému procesu jejich 
ověření. V opačném případě náleží ČEPRU obdobná práva, jako mu náleží dle Smlouvy o 
poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji, zejména právo dodávku pohonných 
hmot dle první věty odst 5 této dohody odmítnout.

9. Objem pohonných hmot dodaných ČEPRO podle první věty odstavce 5 této dohody se 
pro účely splnění stanoveného objemu nasktadněných pohonných hmot podle odst 1 této 
dohody do tohoto objemu nezapočítává.

Fpo přepočtu na шЗ při 15°C) dle věty první odst 5 této dohody využitých ze strany 
klienta a rozdílu mezi 0) logistickým poplatkem podle Smlouvy o poskytování služeb 
při nakládání s minerálními oleji, ve výši a rozsahu, který by připadl na předmětoél 
množství dodávek pohonných hmot podle věty první odst 5, pokud by bylo 
naakladnžno v příslušném měsíci (tj. v měsíci, ve kterém byly předmětné dodávky 
uskutečněny) a (ii) Částky odpovídající hodnotě IP2 po přepočtu na m3 a CZK! 
(prostřednictvím aritmetického průměru kurzu CZK/USD stanoveného Českou) 
oárodní bankou v příslušném kalendářním měsíci) za množství dodávek pohonných 
hmot dle věty první odst 5 této dohody využitých ze strany klienta, a to podle tohoji 
která z částek je nižší, pil rozdílu naskladněných pohonných hmot á spodního limita: 
kategorie zvolené klientem vodsteyg l toto dohody afoefro gtogovené v odstavci 2| 
toto dohody ve výši do 5 %, nebo
7:000.000,- Kč nebo výši odpovídající násobku množství dodávek pohonných hmot
(po přepočtu na m3 při 15°C) dle věty první odst 5 této dohody využitých ze strany 
klienta a rozdílu mezi (i) logistickým poplatkem podle Smlouvy o poskytováni služeb 
jpH nakládání s minerálními oleji, ve výffi a rozsahu, který by připadl na předmětné 
množství dodávek potoiaýeb hmot podle věty první odst 5, pokud by bylo 
naskiadněnp v příslušném měsíci (tj. v měsíci, ye kterém byly předmětné dodávky 
uskutečněny) a (ii) částky odpovíd^ící hodnoto IP2 po |átepočtu na m3 a CZK 
(prostřednictvím aritmetického průměru kurzu CZK/USD stanoveného Českou 
národní bankou v příslušném kalendářním měsíci) za množství dodávek pohonných 
hmot dle věty první odst. 5 této dohody využitých ze strany klienta, a to podle toho, 
jcteró z částek je nižší pH rozdílu naskíadněných. pohonných hmot a spodního limitu
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fhtegeti® zvoiooé klimteffl v oMmái éahpésr s/wďbo |tejYMt Xgjilsri j Ito
dohody ve výši é® 1^ %, nebq

« ÍO.O®0.O90S» Ш nebo výši odpovídající násobku množství dodávek pohonných hmot
fpo přepočtu na m3 při 15°C) dle věty první odst S této dohody využitých ze strany 
klienta a rozdílu mezi (i) logistickým poplatkem podle Smlouvy o poskytování služeb 
při nakládání s minerálními oleji, ve výši a rozsahu, který by připadl na předmětná! 
množství dodávek pohonných hmot podle věty první odst 5, pokud by bylo 
naskladněno v příslušném měsíci (tj. vměsíci» ve kterém byly předmětné dodá 
uskutečněny) a (ii) částky odpovídající hodnotě IP2 po přepočtu na m3 a CZIl 
(prostřednictvím aritmetického průměru kurzu CZK/USD stanoveného Českou 
národní bankou v příslušném kalendářním měsíci) za množství dodávek pohonných 
hmot dle věty první odst 5 této dohody využitých ze strany klienta, a to podle toho« 
která z částek je nižší pH rozdílu naskladněných pohonných hmot a spodního limitu 
kategorie zvolené klientem v odstgyd 1 této dohody a/nebo stanovené v odstavci 2

Pokud klient nesplní pouze svůj závazek dle odst. 1 této dohody, a to proto, že pohonné hmoty 
naskladněné klientem v rozhodném období překročily horní hranici rozmezí dle odst 1, 
к jehož dodržování se klient zavázal, ČEPRO nemá právo na zaplacení smluvní pokuty.

V případě prvního rozhodného období činí smluvní pokuty podle tohoto odstavce stanovené 
na základě rozdílu naskladněných pohonných hmot a spodního limitu kategorie zvolené 
klientem v odstavci 1 této dohody a/nebo stanovené v odstavci 2 této dohody, částky 
odpovídající jedné dvanáctině příslušné částky uvedené v tomto odstavci za každý kalendářní 
měsíc trvání prvního rozhodného období.

Pokud klient nesplní pouze svůj závazek dle odst. 1 této dohody, a to proto, že pohonné hmoty 
naskladněné klientem v rozhodném období překročily horní hranici rozmezí dle odst. 1, 
к jehož dodržování se klient zavázal, ČEPRO nemá právo na zaplacení smluvní pokuty.

11. Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. Každé ze smluvních stran je oprávněna 
smlouvy vypovědět bez udání důvodu ke konci rozhodného období s tím, že výpověď musí 
být doručena druhé smluvní straně nejpozději | fakéš před koncem rozhodného období. 
Vlakovém případě tato dohoda zaniká uplynutím rozhodného období, ve kterém byla 
výpověď doručena druhé smluvní straně. Klient je v téže Ihůtě oprávněn změnit množství 
pohonných hmot, к jehož naskladnění se zaváže pro následující rozhodné období, a to volbou 
jedné z možností uvedených v odst 1 této dohody. Změnu lze provést pouze písemně, 
v listinné podobě a musí být ve stanovené Ihůtě doručena do sídla ČEPRA.

12. Tato dohoda může být měněna a doplňována pouze prostřednictvím písemných 
číslovaných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami. Smluvní strany výslovně 
sjednávají, že případné obchodní zvyklosti, týkající se plnění této dohody, nemají přednost 
před ujednáními v této dohodě, ani před ustanoveními právních předpisů, byť by tato 
ustanovení neměla donucující účinky.

13. Smluvní strany výslovně prohlašují, že si text dohody důkladně přečetly, veškerým 
ustanovením rozumí a souhlasí s nimi a žádná ze smluvních stran nejedná v tísni ani za 
nápadně nevýhodných podmínek.
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14. Žéůsá ж imlEviích eím nesmi převést žádná svá práva a povíaaosti ъ této áobDdy,
ш! ď již postoupealm dohody ji&o eelbi mbo odděleným postoupením

jednotlivých práv a převodem jednotlivých povinností.

15. Změnhlí se po uzavření dohody okolnosti do té míry, že se plnění podle ní stane pro 
některou ze smluvních stran obtížnější, nemění to nic na její povinnosti splnit dluh. Obě 
smluvní strany tímto na sebe přebírají nebezpečí změny okolností.

16. Ibto dohoda nabývá účinnosti dnem jejího podpisu. Podmínkou jejího platného 
uzavření je existence platné a účinné Smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji uzavřené mezi společností ČEPRO a klientem.

17. Tato dohoda zaniká v případě zániku Smlouvy o poskytování služeb při nakládání 
s minerálními oleji. Zánikem této dohody není nikterak dotčena Smlouva o poskytování 
služeb při nakládání s minerálními oleji.

18. Tato dohoda se uzavírá ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, přičemž každá ze 
smluvních stran obdrží po dvou stejnopisech.

19. Smluvní strany svorně konstatují, že tato dohoda je uzavírána v běžném obchodním 
styku v rozsahu předmětu Činnosti nebo podnikání ČEPRA a naplňuje tak výjimku z 
uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v platném znění (dále jen 
„zákon o registru smluv46) uvedenou v ustanovení § 3 odst 2 písm. r) zákona o registru smluv.

20. Pro případ, že by i přes konstatování uvedené v předchozím odstavci tato dohoda 
podléhala uveřejnění v registru smluv dle zákona o registru smluv, smluvní strany si 
sjednávají, že uveřejnění této dohody včetně jejích případných dodatků v registru smluv 
zajistí ČEPRO v souladu se zákonem o registru smluv. V případě, že tato dohoda nebude v 
registru smluv ze strany ČEPRA uveřejněna ve Ihůtě a ve formátu dle zákona o registru 
smluv, klient vyzve písemně ČEPRO emailovou zprávou odeslanou na ceproas@ceproas.cz 
ke zjednání nápravy. Klient se tímto vzdává možnosti sám ve smyslu ustanovení $ 5 zákona o 
registru smluv uveřejnit tuto dohodu v registru smluv či již uveřejněnou dohodu opravit. V 
případě porušení zákazu uveřejnění či opravy této dohody ze strany klienta, je ČEPRO 
oprávněno požadovat po klientovi zaplacení smluvní pokuty ve výši 100.000,» Kč, která je 
splatná do 30 dnů ode dne doručení výzvy к jejímu zaplacení klientovi. V případě, že klient 
požaduje anonymizovat v dohodě údaje, které naplňují výjimku z povinnosti uveřejnění ve 
smyslu zákona o registru smluv, pak je povinen tyto údaje tyto údaje písemně specifikovat a 
odůvodnit nejpozději současně s podpisem této dohody včetně odůvodněni oprávněnosti 
jejich anonymizace. V opačném případě klient podpisem této dohody souhlasí s uveřejněním 
smluvní dokumentace v plném rozsahu nebo s anonymizací údajů, které dle názoru ČEPRA 
naplňují zákonnou výjimku z povinnosti uveřejnění dle zákona o registru smluv.

[podpisy zástupců smluvních stran jsou uvedeny na další straně dohody]
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Příloha 117 Smlouvy o poskytování sM©b pfi Eiakládlní i mmerátofoi ©kji

V ¥tm® dne...

Za ČEPRO, a.s.

Mgr. Jan Duspěva 
předseda představenstva

Ihg. Martín Vojtíšek 
člen představenstva

Za klienta:
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íeiI0ř ffis £c
s© Eíáím ШЫсМ 213/12, FmÉa 7ř PSČ: 170 00
IČO: 60193531
zapsána v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddílu B, vložce 2341

Příloha £. 18 ke Smlouvě o poskytování služeb při nakládání s minerálními oleji

Ceník za vyskladnění zboží z provozního skladu Sedlnice

Cena za lm3 zboží vyskladněnčho ИЗ*
z provozního skladu Sedlnice v Kč* HiVšal

Tento ceník je platný od 15.12017

М» i'»-- * .......................... | ■- 'i-'ii- 1

bg. Martin Vojtíšek 
Člen představenstva

Do objemu zboží vysWadnčného z provozního skladu Sedlnice se nezapočítává objem zboží, к jehož 
vyskladněnl došlo na základě návrhu úpravy rozdělení množství zboží dle expedičních mist ze strany 
ČEPRA dle pododst 2.8.5 Smlouvy o poskytováni služeb při nakládáni s minerálními oleji



Moha б. 6 Rámcové dohody 

ProfeMleiif © svedení aařteM REACH

(Tuto přílohu vyplní dodavatel až v případě Jednotlivých dodávek - při podáni nabídky zůstane 
nevyplněno)

Prohláfoni o zavedenf ^цНжеп! REACH

Tímto prohlašujeme, že společnost:................................

má implementována pravidla a povinnosti vyplývající
z nařízeni REACH (Nařízení číslo 1907/2006/EHS Evropského parlamentu a Rady ze dne 
18. prosince 2006) a nařízeni CLP (Nařízení číslo 1272/2008/EHS Evropského parlamentu 
a rady ze dne 16. prosince 2008) pro produkt:

Název nabízeného produktu: «••.••■••■•...•.•.....«••■..■m.....*..

Nabízený produkt: je/není *) klasifikován jako nebezpečný ve smyslu výše uvedených 
legislativních předpisů 
*) nehodící se škrtněte

Zavazujeme se, že na písemné vyžádání zákazníka zašleme nejpozdčjí do 7 pracovních 
dnů doplňující informace v níže uvedeném rozsahu.

Jedná se o:
□ látku
□ směs
□ polymer

Vztahuje se na tento produkt nařízení REACH (tedy nařízeni 1907/2006/EHS Evropského 
parlamentu a rady ze dne 18. prosince 2006)?
□ Ano, protože produkt obsahuje následující látky:
1......................................
2.
3.



námi
1. Číslo ЕС číslo plfefegiste®
2. Číslo ЕС Číslo pfedfegistese
3. Číslo ЕС Číslo рШтфШт
□ Nef protože................. ..... ................

3. Rubíte za top že, pokud látky obsažené ve sborn m&úmém produktu vyžadují 
registad, tak tyto létiky i^refptrejet® Vy jako vale spolednost nebo Váš
dodavatel?

d Ano:
1. Číslo ЕС............ Číslo registrace
2. Číslo ЕС............ Číslo registrace
3. Číslo EG............ Číslo registrace
d Ne, protože...... .......................................................................... ........

4. Potvrzujete, že shora uvedený produkt dodávaný vaší společností byl 
zaregistrován v souladu s ustanovením nařízení REACH a to buď vaší firmou 
nebo jiným subjektem ve stejném dodavatelském řetězci a že shora uvedený 
produkt je identický jako produkt, který byl v bodě 3 výše zaregistrován (viz. číslo 
registrace) a také že zaregistrované množství produktu odpovídá skutečně 
dodanému množství produktu vaší společností.

□ Ano
□ Ne, protože.....................................

5. U látek obsažených v produktu, které vyžadují registraci, uveďte prosím lhůty pro 
registraci dle nařízení REACH:

□ 2010
□ 2013
□ 2018

6. Níže, prosím uvecřte způsoby použití, ke kterým je váš produkt registrován 
v souladu se systémem registrovaného použití nařízení REACH.

• Kategorie hlavní oblasti použití:...... ...........................................
* Průmysl (sektor) použití (SU):................ ........... ................................
* Kategorie procesů (postupů) (PROČ):................ ........................
• Kategorie produktu (přípravku) (PC):.......................... ............. .
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7. VsouIMu suet. SL 33(1} REACH, j© d©da?®,teJ u vfeeh ршйаМ.
©bsah^ídeb ж?МШ жФ&щ^Фьё. lá&y (BVHC) nv@toá m ss&adldáíské lkíMw 
тЫ у Přilož© ШУ smříaesí REACH v taotoostMeh koaeentřgefcb vyISfeh nsž
0Д % (w/w) ротат poskytoout příjemcům. produMa dostete&é т&шшсе pro 
bespeSsié používání produktu, které má dodavatel к dispoád. Jako mmimáteí 
mfommce musí být poskytnut alespoň nfev zvláM Eebsspežaé látky (S¥HC). 
V souladu s ust. ál. 56(1) шШЫ REACH, Miky, které jsou uvedeny v Příloze 
XIV, nesmí být uvedeny na trh ani nesmí být používány, pokud nejsou splněny 
příslušná zvláštní ustanovení nařízení REACH (získání povolení nebo výjimky 
z povolení).

Potvrďte Prosto, že prodakt. který nabfefte «polefnogtl ČEPRO. n-s. neobsahuje 
iádnon z látek, které isou uvedeny ve ehora пошап^сЬ аежпатасЬ.
□ Potvrzuji, že žádná z látek ze shora uvedených seznamů není obsažena v nabízeném 
produktu.
□ Níže uvedené látky ze seznamů výše jsou obsaženy v nabízeném produktu:

e ícfmk' ^IJuKibA d . pH) (Ш.С}:...... ............. .

1. Název látky: ........... ....... Čislo ЕС: .......... ........ %
(hmotnostních w/w)
2. Název látky: .......... ......  Čislo ЕС: .......... ........ %
(hmotnostních w/w)

8. Prosím potvrďte, že společnosti ČEPRO, a.s. můžete poskytnout aktuální vydání 
bezpečnostního datového listu, v souladu s ust. čl. 31 nařízení REACH?

□ Ano, můžeme společnosti ČEPRO, a.s. poskytnout aktuální vydání bezpečnostního 
listu, které plně vyhovuje ustanovením nařízení REACH a v případě aktualizace 
bszpečnostního listu vám zašleme tento aktualizovaný bezpečnostní list
□ Ne, ještě nemáme к dispozici aktuální vydání bezpečnostního listu, které plně
vyhovuje ustanovením nařízení REACH. Tento bezpečnostní list, který bude plně 
vyhovovat ustanovením nařízení REACH vyhotovíme nejpozději do.................

9. Ručíte za to, že látky, které jsou ve shora uvedeném produktu obsaženy a které 
podléhají hlášení ve smyslu nařízení CLP, byly vaší společností nebo vaším 
dodavatelem ohlášeny.

o Ano
1. Číslo ЕС:........................Číslo oznámení:.................. ..........
2. Číslo ЕС:................. .......Číslo oznámení:.............................
3. Čislo ЕС:........................Číslo oznámení:.............................
□ Ne, protože.................. .................... .
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í. . Fotmyjsas.^ й® vab spQtóxosí iiířtenavila fyžiokiu nebo pivmckoa o-sobu sídiem 
v Bfropgfeé IMÍ, jate v&M!© j^dmébo Msfspee (dál© ]ш. j^dlaý s4?feps©)f \m ш$$Ы 
fil 8 ЕшИгш! REACH i ž© tento j©ámý sástapee* usteovmý vaM spole^iostí. splali 
viesbay povina^sti éo¥Osce;; v© smyslu měkrní REACH @ ^jméM toř ž® shora uvedený 
рш^ик! (a všechny lilky, které jsou v něm ©bsažony) byly tímto jedkým lástepsem 
fádní zaragistrováay (pokud takové registraci podléhají), v soulade sugtaaovením 
nařtotí REACH? '

□ Ano
□ Ne

Pokud je vaše odpověď ano, prosím uveďte kontaktní jméno (název) a adresu jediného
zástupce, který je odpovědný za zajištění dodržování ustanovení nařízení REACH:

2. Ručíte za to, že veškeré množství shora uvedeného produktu, které vaše společnost 
vyrobila a dovezla do Evropské unie, je nebo bude do příslušné časové lhůty řádně 
registrováno vaším jediným zástupcem?

□ Ano
□ Ne 

Datum:

jméno:
firma:
pracovní zařazeni:
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уй®р © @Mte|@tel®©h

ÍEje о subj iMu DPH 
ÍDÍč: CZ4B450301 lie á ioba
Obchodní firma / název. wL CeeRé republlte, s.r.o. 
S (čilo: Purkyftova 2121/3

PRAHA 1-NOVÉ MĚSTO 
110 OD PRAHA 1

Specializovaný finanenl úřad, nábř. Kpt. Jaroše 1000/7, PRAHA 7, tel.: 220 361 111 
Údaje zobrazeny dne 30.07.2018

Údaje o nespolehlivém plátci DPH
iNeapolehilvy plátoe: TU

Bankovní účty určené ke zveřejnéní
Datum zveřejněni

2111949744/2700 07.01.2016
2111317034/2700 02Л4^016
143*188770217/0100 29.05.2013
[8010-31037938)300 01.04J2013
€29627000000002111317042 02Л4.2015
CZ7427000000002111317060 02.04.2016
CZ7603001712800017684073 22.04^013

Historie úttú |

Údaje o registraci к DPH
Typ regk e Registrace platná od: 

01.12.1933
Registrace platná do:

V případě pochybností se prosím obraťte na finanční úřad uvedený v Údajích o registrovaném subjektu
Nftvý finfeCT
Ш$тШ

https://aáisreg.mfcT.c2/adistc/adis/irs/irep_dph/dphInputForm.f^s 30.07.2018

https://a%c3%a1isreg.mfcT.c2/adistc/adis/irs/irep_dph/dphInputForm.f%5es

